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To uAIké TTOU TTEPIAAUPBAVETAI O QUTO TO £YYPAPO ATTOTEAET HETAPPACT) TWV KEINEVWVY TTOU dNUOCIEUTNKAVY ATTO
Tov |IEA, Ta otroia diaTiBeTal péow TwWv OUVOETHWYV TToUu @aivovTal oTov akOAouBo Trivaka. O1 YETaQPATEIg
£yivav ato 1o Kévtpo ExkmaudeuTikn Epeuvag kai A§loAdynong Tou Maidaywyikou lvoTitoltou kai TRV Opdda
Epyaciag EAAnvikwv AnuoTikrig EkTraideuong, tou YTroupyeiou lMaideiag, TMoAmouod, ABANTIGHOU Kal
NeoAaiag. O1 yetappdaaelg dev £xouv eTaAnBeutei ammd Tov IEA. O IEA dev @épel Kapia eubuvn yia Tuxov
avakpipeleg, TTapaAeiyelg i dlIaQopEg YETALU aUTAG TNG METAPPACNG Kal TNG AyYAIKAG TTNYAG.

Keipeva tmou peragppdornkav amd 1o Kévrpo Exkmaideutikig ‘Epeuvag kai A§ioAdynong Tou
MaidaywyikoU lvoTiTouTou

e O Mikpdg ZBwAog ato MNMnAd Ap1Bu6g adeiag IEA-20-021a (11/03/2020)

e Wayvovtag Tpon https://timss.bc.edu/PDF/P06_IR_AppendixD.pdf

Little lump of clay

An unbelievable night

Searching for food

Antarctica: Land of ice

o [éTa, Acté, MNMéTa Ap1Bu6g adeiag IEA-20-021b (11/03/2020)

o H ExBpommTa https://timssandpirls.bc.edu/pirls2011/international-released-items.html
« Mpwivn TredoTropia Fly, Eagle, Fly

e To MuoTrplo Tou lMNydavTiou AovTioUu Enemy Pie

Day Hiking

The Giant Tooth Mystery

Keipeva mrou peta@pdotnkav amé tnv Opada Epyaciag EAAnvikwyv AnpoTikig Ektraideuong, Tou
Ymoupyeiou Maideiag, MoAimiopou, ABAnTIcHOU Kal NeoAaiag

o Mia ATtrioTeuTn vUxTa Ap1Bu6Gg adelag IEA-20-021a (11/03/2020)

° AVT(prTIKr']: H X(bpq TWV I-IGY(JJV https://timss.bc.edu/PDF/P06 IR _AppendixD.pdf

Little lump of clay

An unbelievable night

Searching for food

Antarctica: Land of ice

e H l'evvaia ZapAot Ap1Bu6g adelag IEA-20-021¢ (11/03/2020)

o H Movayikr} Kapnhotréapdain https://timssandpirls.bc.edu/pirls2011/international-released-items.html
o Kapma og Metalouda Brave Charlotte

e Ao MNyavTiol Asivéoaupol Lonely Giraffe
Caterpillar to Butterfly

Two Giant Dinosaurs

e AouhoUdia otnv Opogn ApiBu6g adeiag IEA-20-017 (21/02/2020)
e To Mapyapitdpi http://pirls2016.org/wp-content/uploads/structure/PIRLS/11.-
o AQpPIKAVIKOI PIvéKkepol kai Bougdyol appendices/H_restricted-use-passages-questions-and-scoring-
quides.pdf
e Macy and the Red Hen

The Green Sea Turtle’s Journey of a Lifetime
Flowers on the Roof
The Pearl
African Rhinos and Oxpecker Birds
¢ Ta Avatrodoyupiopéva lMovTikia Ap1Bu6g adeiag IEA-20-065a (24/11/2020)
https://timssandpirls.bc.edu/pirls2001i/pdf/P1_IR_C.pdf
e The Upside-Down Mice
e River Trail
e Hare Heralds the Earthquake
o AgAgivi AloowoTng Ap1Bu6g adelag IEA-20-065b (24/11/2020)
e Mepitratog oo AiGoTnUa https://timssandpirls.bc.edu/PDF/PO6Framework.pdf
e Dolphin Rescue
e Spacewalking

o To TaAévto Tou TodpAl Ap1Bu6g adeiag IEA-20-065¢ (24/11/2020)
https://heefa.net/files/PIRLS2011 Framework.pdf

e Charlie’s Talent
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Ta Avatrodoyupiopéva Movrikia

Odnvyoc d16pdwonc:

Epwtnon 1
H opBn atravtnon civai 1o B.
EpwTtnon 2
H opBn atrdvrnon eivai 1o A.
Epwtnon 3
H opBn atravrnon eivail 1o B.
EpwTtnon 4

MNarti xapoyéAaoe o Kup AvéoTng, OTtav €ide OTI Bev €iXe mMAOTEI Kavéva
TTOVTIKI OTIG TTOVTIKOTTAYIOEG;

Ailadikacia: Epunveia kal Evowpdtwon 18wy kai NMAnpogopiwv

1 - AmrodekTl ATrdvTnon

H atmrdvtnon mapéxel yia KatadAAnAn eppnveia tng avtidpaong Tou Kup AvéoTn, YE BAon
TO TTAQiO10 OAGKANPNG TNG 1I0TOPIAG.

H atravinon dgixvel katavonon o1 o Kup AvEoTng OeV EUEIVE EKTTANKTOG OTTO TIG ADEIEG
TTayideg. lMepiypdgel TNV TTPOOeon Tou Kup AVECTN va TTPAYUATOTTOINCEl £va TTIO
TTEPITTAOKO OXEDIO YIA TNV TTAYIOEUON TWV TTOVTIKIWV.

Mapddeiyua:

Eixe éva ox€dio, yia va EeyeAdoel Ta TTOVTIKIO Kal va Ta EEQOPTWOEI.

‘H, pmropei n amrdvinon va docixvel katavonon o1 0 Kup AvEOTNG €iXe OKOTTO va
ceyeAdoel Ta TTOVTIKIA, YIA VA JNV TA TTIACEI TO TTPWTO Bpddu.

Mapadeiyua:

HEepe 611 Ta TTOVTIKIO dEV Ba TTAYAIVAV YIa TO TUPi TO TTPWTO BPAadu.

Epwtnon 5
H opBn atravinon civaito I'.

EpwTtnon 6
Tn deUTEPN VUKTA, TTOU VOUIOAV TA TTOVTIKIO OTIOTéEKOVTAV; TIatTropdoiocav
TOTE VA KAVOUV;

Ailadikacia: Epunveia kal Evowpdatwon 18ewv kai MAnpogopiwv
2 - MARpng Katavénon

H amdvinon ouvdtéel TTAnpo@opieg atmmd OIaQOPETIKA PEPN TOU KEIPMEVOU, YId Vva
dlagavei TTAPNG Katavonaon Tou TTWE avTédpacav Ta TTOVTIKIA.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.
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H amdavrnon mepiAauBdvel oToixeia katavonong Kal Twv dU0 UTTOEPWTACEWV:

1. Ta TTovTiKIO TTIOTEUAV OTI OTEKOVTAV OTO TARAVI. Kal

2. Ta TrovTikia atro@daoioav va oTaBouv oTa KEQAAIQ TOUG.

Mapadsiyua:

NopiCav 611 Bpiokovtav oT1o TaRdvi, 1T€IdN OAa Tav avaTroda, yia autod oTankav oTa
KEPAAIQ TOUG.

1 - Mepikl Katavénon

H amavrnon Ocixvel PEPIKA KaTavOnon Tou TPOTIOU HE TOV OTIOIO avTEQPAOAV T
TTOVTIKIQ.

H amravrnon mepIAauBavel oToixeia karavonong piag atrd 1ng dU0 UTTOEPWTHOEIG:

1. Ta TrovTikia TTioTEUAV OTI OTEKOVTAV OTO TARAVI. Kal

2. Ta TTovTiKia atro@dcioav va oTaBouv oTa KEQAAIQ TOUG.

Mapadsiyua:

Ta TTovTiKia atro@doioav va aTaBouv oTo KEQAAI TOUG.

Epwtnon 7

Na Bpeig Kal va avTiypAWEl§ HIa TTPOTACN ATrO TO KEIMEVO TTOU va BEiXVEl
TOV TTAVIKO TTOU éVIWOoAV TA TTOVTIKIO TO BeUTEPO Bpadu.

Aladikacia: ESaywyn GUECWY CUNTTEPACHATWV

H atmravrnon mapéxel pia owoTr TpdTacn atod TO KEIPMEVO, TTOU va OEIXVEI TOV TTAVIKO
TWV TTOVTIKIWYV TO deUTEPO BPadu.

Epwtnon 8

H opBn atravrnon civaito I'.

Epwtnon 9

H opBn atravtnon eivai 1o A.

Epwtnon 10

Mou éBaAe o Kup AVEOTNG TA TTOVTIKIA TTOU HAEWE ATTO TO TTATWHA;

Aladikacia: EVTOTIONOG Kal avdKTNON pNTWYV TTANPOQOPIWYV KEIPNEVOU

1 - AmodekTl ATrdvTnon
H atmrdvrnon Tpoodiopilel pe akpiBeia 11 €kave 0 Kup AvEoTng, OTTWG pNTa ava@EépETal
OTO Keipevo. AnAwvel, dnAadr, 611 o Kup AvEaTng £BaAe Ta TTOVTIKIa O€ €va KOAGO!.

Epwtnon 11

Nopigeig 611 ATav EUKOAO va §eyeAaoToUV Ta TTOVTiKIA; Fpdwe évav Adyo yiaTi
vopigeig 611 ATav | dEV ATAV EUKOAO.

Aladikacia: Eppnveia kal Evowpdatwon 18ewv kai NMAnpogopiwyv

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.
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1 - AmrodekTl ATrdvTnon

H amdvinon KatadelkvUEl EpPNVEIQ TOU XAPOKTAPA TWV TTOVTIKIWY, TTAPEXOVTOG
KATAAANAN UTTOOTAPIEN, JE BAON OTOIXEIO TOU KEINEVOU.

H amravinon mapéxel Eva «vaiy, «OxXi» 1 oudétepn BEon yia To €dv 1 6xI Ta TTOVTIKIA
ATav €UKOAO va EeyeAaoTouv. ETITTpOoBeTa, n ammdvinon mmapéxel évav Adyo atrd 1o
Keipevo. O Adyog otnv atravtnon eite TepIAapBavel KatdAAnAeg TTANpo@opieg atrd 10
Keipevo, TTou Ogixvel TTOO0 €UKOAO NTav ) dev ATAV yia Tov KUp AvEoTn va EeyeAdoel Ta
TTOVTIKIO i} TTEPIAAUBAVEI KATAAANAN EPUNVEIQ OXETIKWY TTANPOQPOPIWY TOU KEIPMEVOU.

Mapddeiypa:
Nai, yiati TioTeuav 0TI GTEKOVTAV OTO TARAVI.
EpwTtnon 12

AT Ta TTPpAypATA TTOU KAVEI 0 KUP AvEOTNG BEiXVvel Tl €iBoug AvOpwITTOG givail.
Mpdawe 11 AvBpwITOG gival Kal dwoe dU0 TTapadeiypaTa TTou To deiXvouv.

Aladikacia: Eppnveia kal Evowpdrwon 18ewv kai NMAnpogopiwv
3 — NMARpng Karavénon

H atravrnon €mOELIKVUEl EKTEVH KATAVONON, EVOWPATWVOVTAG IOEEC KAl EPPNVEUOVTAG
TOV XapakTApa Tou Kup AvéoTn, pe Bdon To Keipevo. H atrdvinon teplypd@el éva i
TTEPICOOTEPA XAPOAKTNPIOTIKA YVWPEIOUA Tou. ETTITTAE0V, TTapéXovTal TOUAAXIOTOV dUO
TTAPAdEIYUATA ATTO EVEPYEIEG TOU, TTOU ATTOOEIKVUOUV YVWPIOUATA TOU XOPAKTIPA TOU.

Mapadsiyua:

Eival éEuTtrvog yiaTi Trepipeve PExpl va augnBouv Ta TTovTikIa Kal TOTE BPrKe Evav TPOTTO
Va TA PTTEPOEWEL. AeV OKOTWOE TA TTOVTIKIO PE TOV TTIO PPIKTO TPOTTO. AUTO ONnuaivel OTI
OKEQPTETAI TOUG AAAOUG.

2 — IkavoTtroinTik Karavénon

H amravrnon €mOeIKVUEl IKAVOTTOINTIKN KATavOnon, EPPNVEUOVTAG TOV XOPAKTHPA TOU
Kup AvéoTn, PeE PBaon 1o Keigevo. H atrdvinon TrepIypd@el €va XOPAKTNPIOTIKO
YVWPIoPa Tou. EmimmAéov, n amdvinon TTapéXel TOUAAXIOTOV €va TTapddelypa atmo
EVEPYEIQ TOU KUP AVEDTN, TTOU ATTOOEIKVUEI KATTOIO YVWPIOUA TOU XOPAKTHPA TOU.

Mapadsiyua:

O kup AvéEoTng eival acuvnBIoTOC, ETTEION OKEPTNKE £vav EEUTTVO TPOTTO TTayideuang
TWV TTOVTIKIWV.

1 — Mepiki Katavonon

H atmdvinon emoeikvUel HEPIKT KaTavonon, 6cov a@opd OTOV XAPAKTHPA TOU Kup
AveEoTn. Meplypael Eva yVwpIoPa TOU XAPAKTAPA Tou Kup AvEOTN, TTOU CUMTTEPQIVETAI
amd 1A yeEYovOTa TNG 10TOPIaG, aAAG XWwpPic va TTapéxel TTapddelypya atmd KATTold
EVEPYEIA TOU, WG aTTOOEIEN KATTOIOU YVWPICHATOC TOU XOPAKTAPO TOU.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.
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Mapadsiyua:
O kup AvéoTng eival EGUTTVOG.

H, n amrdvinon TTepIypa@el £va XOPAKTNPIOTIKO ATTO TO KEIPNEVO, AAAG OeV TTAPEXEI
TTapddelyua atrd KaTTola dpdon Tou Kup AVEOTN, WG ATTOBEIEN TOU XOPOKTAPA TOU
(TT.X., XOPOUUEVOG, APEUOG, AOUXOG). ZNUEIWOTE OTI TO «PTWXOG» OEV €ival ATTOOEKTO.

Mapadsiypa:
2.€ OAn Tou TN CWN NTAV AOUXO Kal EIPNVIKO ATOUO.

‘H, n ammdvrnon mTapéxel €va XapakTnpIoTIKO TNG oTAONG Tou Kup AvEOoTn 1 KATToId
€MOuUWia Tou TToU QaiveTal atrd TIG TTPALEIS TOU, XWPIG VO OVOUAOEI TO OUYKEKPINEVO
YVWPIOUA TOU XAPOKTAPQ TOU.

Mapddeiyua:
Tou apéoel va ¢eyeAAEel TA TTOVTIKIA PJE TTAPALEVOUG TPOTTOUG.

Epwtnon 13
H opBn atravtnon civai to .

Epwtnon 14

ZKEWYOU aUTA TTOU éKavav o0 Kup AVEOTNG KOl TA TTOVTIKIO OTO TTAPAUOI.
Egnynoe TI gival ekeiva TTOU KAVOUV TNV ICTOPIA ATTIOTEUTN.

Aladikaoia: A§IoAGynon Kal KPITIKA YIA TTEPIEXOMEVO KAl KEIMEVIKA OTOIXEIO

H amavinon a&iohoyei e akpifela kair aglomaoTia Ta yeyovota TnG 10TOPIAg 1 Toug
XAPOKTAPEG, TTEPIYPAPOVTAG £VA ] TTEPICOOTEPA ATTIOTEUTA OTOIXEIA ATTO TA TTIO KATW.

ATrioTeuTa oTOIXEIO TNG IO0TOPIOG
FeyovoTa 10TOpPING:

O kup AvéoTtng KOAAnoe ETTITTAQ OTO TORAVI.
Ta TTovTikia AiTToBupnoav.

Ta TTovTiKia {eyeAGOTNKAV.

XopaKTApPEG:

MovrTikia TToU PIAOUV.

MovTikia TTou OTEKOVTAI OTO KEPAAI TOUG.

MovrTikia TTou yeAOUV Kal Ao TEIEUOVTAL.

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is
available via the links provided above. The translation has been carried out by the Working
Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport
and Youth. The translation has not been verified by IEA. IEA is not responsible for any
inaccuracies, omissions or differences between this translation and the English source
version.




H Movayikil KapunAotrapdaAn

Odnvyoc d16pdwonc:

Epwtnon 1

MNa 1roio TTpdypa piAouoav Ta {wa KABe TTpwi;

Aladikacia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pNTWYV TTANPOQOPIWYV KEIPNEVOU

1 - ATrodekTi) ATrdvTnon

H amravrnon dnAwvel 611 Ta (Wa cuvavTiIovTouoay, yia va TTouv Ta véa TNG (OUYKAQG.
Mapadeiyupara:

Néa Tng ouykAag.

Néa.
Néa Twv Wwv.

0 - Mn AmrodekTh ATrdvTnon

H amravinon dev dnAwvel o1 Ta {wa dev ocuvavTiovTouoay, yid va TTOUV Ta VEQ TNG
CoUyKAQG.

Mapadeiyuyara:
H kapunAoTTdpdaAn.

H CouykAa. (ZnueiwoTe OTI AUTH N aTTAvTnon €ival TTOAU aca@ng)

EpwTtnon 2
H opBn atradvrnon civaito I'.

Epwtnon 3

Moia @UAAa éTpwye N KapnAotrdpdaAn;
Aladikaoia: EVTIOTTIONOG KAl avAKTNON PNTWYV TTANPOPOPIWYV KEINEVOU

1- ATrodekT ATrdvTnon

H amdvrnon dnAwvel 611 N KapnAoTTdpdaAn £Tpwye Ta O YAUKA (QUAAQ).
Mapadeiypara:

Ta 1Mo YAUKA @UAAQ.

Ta yAukuUTEpQ.

Ta 1Mo yAuKa.

0 - Mn AtrodekTi} ATrdvTnon

H amravrnon dev dnAwvel 011 N KaunAoTTapdaAn ETpwye Ta TTI0 YAUKA (QUAAQ).
Mapadeiyuara:

®UAAa.

Ta @UANG TwV BEVTPWV.

Ta @UAAG TwV TTOUAIWV.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.
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EpwTtnon 4
H opBn atravtnon civai to .

Epwtnon 5
H opBn atravrnon eival 1o A.

EpwTtnon 6
H opBn atmrdvtnon eivai n A.

Epwtnon 7
H opBn atmrdvtnon eivai n B.

EpwTtnon 8
H opBn atmravrnon eivai n B.

Epwtnon 9

H opBn atravtnon €ivai n A.
EpwTtnon 10

H opBn atravrnon €ivai n A.

EpwTtnon 11
Marti kamoila {wa dev pITOPOUCAV VA OKAPQPOAAWOOUV OTOUG YAIOTEPOUG
KOPMOUG TWV SEVTPWV;

Aladikacia: ESaywyn dUECWY CUNTTEPACHATWYV

1 - AmodekTh ATTdvTnon
H amravtnon dnAwvel 611 KATToIa {Wa dEV YTTOPOUCAV VA OKAPPAAWOCOUV Ta BEVTPQ,
eTTeIdr) Ta vUXIA KOl Ol OUPES TOUG BEV ATAV PTIAYUEVA/EC VIO VO OKAPPAAWVOUV.

Mapadeiypara:

Aev gixav Ta KATGAANAa vuyia.

Aev ATav @TIAYUEVA, VIO VO OKAPOAAWVOUV.

AKATAAANAEG OUPEC.

To cwpa Toug dgv NTAV PTIAYUEVO, VIO VO OKAPPOAAWVOUV.
Agv ATav {Wa TToU OKAPPAAWVOUV.

0 - Mn AtrodekTh ATrdvTnon

H amdavinon dgv dnAwvel o1 pepikd Cwa dgv PTTOpOoUCaAV VA OKAPPOAAWOOUV Td
OévTpa, €1TeId Ta VUXIO KOl Ol OUPEG TOUG OEV ATAV PTIAYUEVA/ES VIO OKAPPAAWA.
2NMEIWOTE OTI OI ATTAVTHOEIG «VUXIO» 1] «OUPESH Eival TTOAU YEVIKEG, yia va BewpnBouv
opbEc.

Mapadeiypara:

NuUyia.

Oupécg.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.
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EpwTtnon 12
H opBn atravinon eivai n A.

Epwtnon 13

Maparpnoe {avd autAv Tnv €ikova otn ogAida 3. Ti kdvel n
MaipoU, KaBwg KAadeTal oTov Adid TG KapnAotmdpdaAng;
Alodikaoia: AZIoAGynon Kal KPITIKR yia TrEPIEXOMEVO KO
KEIMEVIKA OTOIXEIO

1 - AmrodekTl ATrdvTnon

H amrdvrinon dnAwvel o1 n paipgou ATav TTAVW OToV AdINO TG KaunAoTTapdaAng, yia
vVa Qwvagel ota aAAa ¢wa.

Mapadeiypara:

dwvale ota {wa

KaAouoe Ta aAAa Cwa.

BonBouoe ta dAAa {wa.

Ta kaBodnyouoe.

Toug £d¢eIXVe TI va KAVOUV.

0 - Mn AmrodekTh ATrdvTnon

H atmravrnon dgv dnAwvel 0TI N JAigou ATav TTAvw oTov Adigd TG KAPNAOTTapdaAng,
yla va @wvacel ota aAAa wa. ZnUEIWOTE OTI OTTOIAdNTIOTE ATTAVTNON OEiXVel OTI N
MaigoU okap@AaAwve TTAvw OTov Adiyd TG KapnAommdpdaAng (yia va TTapapEivel
ao@aAng) cival AavBaopévn, €TTEIOA N JAIMOU TAV IKAVH va OKOPPAAWVEl OEVTPA.

Mapadeiyuyara:

2KAP@AAWVE oTOV AdIUO TNG, VIO VO TTAOPAUEIVEI AOQAAAG.
‘EBAeTTE TNV TTANUMUpPCQ.

KatéBaive katw.

Epwtnon 14
Ti ékavav Ta {wa, poAIg o RAIog ByNKE £§w Sava;
Aladikaoia: EVTIOTTIONOG KAl avAKTNON PNTWYV TTANPOQOPIWYV KEIPEVOU

1 - AmodekTh ATTdvTnon

H atrdvrnon dnAwvel 611 Ta (wa KaTéRaivav atrd Ta dEvTpa 1 YAIoTpouoav oTo £€00P0g,
atré TNV TTAATN TNG KAUNAOTTAPdAANG.

Mapadeiyuyara:

KatéBaivav atmo Ta dévtpa.

Katépaivav KaTw.

FAioTpoucav KATwW aTrd ToV AdIuo TG.

0 - Mn AmrodekTl ATrdvTnon

H amdvinon dgv dnAwvel 611 Ta (wa KaTéRaivav ammd Ta dévipa A YAIoTpouoav OTO
£€da@og, atrd TNV TTAATN TNG KApNAOTTAPdAANnG.

Mapadeiyuara:

‘Etraucav / MNrjyaivav yia KOAUWTTI.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.
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Epwtnon 15
Mwg dAAage n wn TNG KAPNAOTTAPSAANG, META ATTO TNV TTANMUUPA;
Aladikacia: Epunveia Kal EVOWHATWON 1I0EWV KAl TTANPOQOpPIWV

1 - AmrodekTl ATrdvTnon

H atravrnon mepAapBavel KataAAnAn TepIypa@r Tou TpOTToU, JE TOV OTToio N (wh TNG
KapnAoTTapdaAng Atav d1a@opeTiKr (dNAadA BEATILWONKE), META ATTO NV TTANPUUPA.
Mapadeiypara:

Aev Atav poévn TnG.

Eixe @ilouc.

HTav 1o eutuxIopévn.

Twpa Ta (wa TNV aKkouyav.

0 - Mn AmrodekT ATrdvTnon

H atmdvrnon dev TepIAapBavel pia KatdAANAn TTEpIypa®r Tou TPOTTOU, [JE TOV OTTOIO N
Cwn TNG KauNAOTTapdaAng ATav dIAYOPETIKN, META aTTO TNV TTANUMUpa. H ammavrnon,
mOavov, va epIAauBavel pia eplypa®r Tou, yiati n {wn NG KaunAotrdpdaAng ATav
OIOPOPETIKNA.

Mapadeiyuyara:
‘Hrav pévn Tng.
‘Ecwoe Ta dAa Jwa.

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is
available via the links provided above. The translation has been carried out by the Working
Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport
and Youth. The translation has not been verified by IEA. IEA is not responsible for any
inaccuracies, omissions or differences between this translation and the English source
version.




H Mevvaia ZapAoT

Odnvyoc d16pdwonc:

Epwtnon 1
Molog gival o T{aKk;

Aladikaoia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pPNTWYV TTANPOQOPIWYV KEIPEVOU

1 - AmodekTl ATrdvTnon

H armravrnon dnAwver 011 0 TZakK gival £vag YEPIKOG OKUAOG.
Mapadeiypara:

["€pIKO TOOTTAVOOKUAO.

Tootravookuo.

2KUAOG.

O okUAog Tou Bookou.

0 - Mn AtrodekTh ATravTnon

H amrdavinon dev dnAwvel 611 0 TCak ATaV éva YEPIKO TOOTTAVOOKUAO. H atrdvinon
MTTOPEI va TTEPIAaUPBAVEI hia eCAIPETIKA aca®r TTeplypa®r Tou TCaK A va TTEPIYPAPEI
KATI TToU 0 TCaK KAVEl, OTNnV I0TOpPIA.

Mapadeiyuyara:

Mpdparo.

Bookog.

Zwo. (ZnueiwaTe 0TI auTA N atrdvTnon €ival TTOAU acaPnig.)
Eival autdg mou TTpoaéxel Ta TTpoRara.

Kpatd t1n ZapAdT uttd €Aeyxo.

EpwTtnon 2

Ti rpootrddnoe o T{ok va KAVEl ME TN ZAPAOT;

Aladikacia: EVTOTTIONOG Kal AVAKTNON PNTWYV TTANPOQPOPIWYV KEINEVOU

1 - AmodekTh ATTdvTnon

H amrdvinon dnAwvel 611 o T{ak TTpooTrabei va kpatioel Tn ZapAdT uttd  €AEyXO.

2NMEIWOTE OTI ATTAVTHOEIG, TTOU TTapa@pdlouv auth TNV 10€a, BewpoUvTal, aTTODEKTEG.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.
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Mapadeiyuyara:

Na kpatd Tn ZapAdT utrd €AgyXo.

Na TNV eAEYXEL.

Na Tnv Kpatd npeun.

0 - Mn AmrodekTh ATrdvTnon

H amdvrnon dev dnAwvel 611 0 T{ak TTpooTTaBEl va KpaTd TNV ZapAOT UTTO £AEyXO.
Mapadsiypa:

Badel Tn ZapAoT yia UTTvo.

Epwtnon 3

Fpdye dUo diaopég TNG ZAPAST atrd Ta GAAA TTpofara.
Aladikacia: Epunveia Kal eVOWPATWON IBEWV Kal TTANPOQOopIwV
2 - MARpng Katavénon

H amdvrinon dnAwvel dUo TPOTTOUG, CUPPWVA HE TO KEIPEVO, yIA TOUG OTTOIOUG N
2apAOT diEpepe atmo Ta GAAa TTpoRaTa, OTTwWG @aiveTal oTov TTIo KATW KatdAoyo. Ol
OlaQOpPEG TTOU KATAYPAPOVTAl OTNV idla YPAUMN, agopouv oTnv idia 10€éa Kal dev
MTTOPOUV VO KATAYPAPOUV EEXWPIOTA.

O1 TpoT1TOI HE TOUG OTTOIOUG N ZAPAOT SIEPepPE atrd Ta AAAa TTpofara:
‘Hrav yevvaia/Agv nTav vipoTraAn.

Mndouoe TpIyUpw (evwd Ta GAAQ TTPORATA EUEVAV KOVTA OTIG UNTEPEG TOUG) / Agv €ueve
KOVTA OTn INTEPA TNG.

Hrav £toiun yia repItréTeia.
MAdNoe TNV 6xOn Tou TTOTAUOU Kal TTHYE VIO KOAUMTTI.
MepipepdTaV OTA KPUPA, OTNV €E0XN, HEOQ OTN VUXTA.

=eyANIOTpOUOE OTO ayatmnuévo TNG MEPOG (Kal aTtévife TO @eyydapl), evw Ta GAAQ
TTPORaTa KolyouvTay.

‘ETpege va owaoel Tov Bookd. (Avagopég oe dpAoeIg/eveéPYEIEG, TTOU APOPOUV OTN
d1dowan Tou BooKou, OTTWG N emRiBacn o€ YopTnyo, ival, £TTIONG, ATTOOEKTES).

1 - Mepikl Katavénon

H atravrnon dnAwvel povo €vav AGyo, atro To KEIPMEVO, TTOU BEiXVEl OTI N ZaPAST ATav
OIAQOPETIKA, CUPPWVA PE TOUG AGYOUG TTOU ava@EPOVTAl OTOV TTIO TTAVW KATAAOYO.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.
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0 - Ka8éAou Kartavénon

H atmrdvrnon dev dnAwvel kavévav atrod Toug AGYoug, YIa TOV OTT0io N 2apAST dIEPEPE
atro Ta GAAa TTpoRarTa.

Mapadeiypara:

Agv @oBoTav Tov TCak (ZNPeIwoTe OTI TO KEIPEVO deV avagEPel OTI Ta AAAa TTpoRaTa
popouvrav Tov TZOK).

Hrav vipotraAn.

‘Hrav Tpopaypévn.

EpwTtnon 4

H opBn atradvrnon eivai 1o A.

Epwtnon 5

Mati o T¢ak dev KataAdBaive 0TI N ZapAOT épeuye Ta Bpadia;
Aladikacia: ESaywyn GUECWY CUNTTEPACHATWV

1 - AmrodekTl ATrdvTnon

H atrdvrinon dnAwvel 011 0 TCak dev kataAdpBaive 611 N ZapAoT €geuye Ta Bpddia,
€TTEI0N OEV UTTOPOUCE VA AKOUOEI TTOAU KOAQ.

Mapadeiypara:

Agv gixe TTOAU KA akor).
Eixe peiwuévn akon.

Agv TNV GKOUYE.

0 - Mn AtrodekTi} ATrdvTnon

H amdvinon dev dnAwvel 611 o T{ok Ogv PTTOPOUCE va akouoel TTOAU KaAd. H
amavtnon utropei va dnAwvel 011 o TCak cixe yepdoel, aAAG auTd dev ouvdEETAI PE TO
TTPOBANUA OTNV AKOI TOU.

Mapadeiypara:
Koiuétav.

Eixe yepaoel (ZnueiwaoTe OTI QUTA n ammavrnon gival TToAU aoca@ng, yia va BewpnOei
aKkpIBNG).

EpwTtnon 6

H op6n atrdvrnon eivai 1o B.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.
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Epwtnon 7

Mou &étrpetre va rave Ta {wa, yia va KaAéoouv Bondsia yia Tov BooKo;
Aiadikacia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pNTWYV TTANPOQOPIWYV KEIPEVOU
1 - AmodekTl ATrdvTnon

H atrdvrnon tauTtiel To OTTiTI TOU I0IOKTATN TNG QAPPAG, OTNV KOIAAdA, PE TOV TOTTO
TTOU TTPETTEI VA TTAVE YIa VO KAAEoouV BonBeia.

Mapadeiypara:

2.TO OTTITI TOU IBIOKTATN TNG PAPUAG.
21NV KOIAGda.

2TOV IBIOKTATN TNG PAPHAG.

0 - Mn AmrodekT ATrdvTnon

H atrdvtnon dgv TauTiCel TO OTTITI TOU IBIOKTATA TG @APUAG, OTNV KOIAGdQ, e ToV TOTTO
TTOU TTPETTEI VA TTAVE YIa va KaAEéoouv Bonbela.

Mapadeiypara:
21N @apHa.

210V Opbpo (ZnueiwoTe OTI 0 dpouog cival pia evdidueon ToTrOBECia, OX1 O
TTPOOPIOHOG).

2710 péua.
Epwtnon 8

Fpdye évav Adyo, yiati o T{ak ATAvV N KAAUTEPN £TTIAOYN, YIO VA TTAElI VO QEPEI
BonOsia.

Aladikacia: ESaywyn dUECWY CUNTTEPACHATWYV
2 - MARpng Katavénon

H atmrdvrnon dnAwvel évav aAnBo@aviy/moTeutd Adyo, yiati o Tak ATav n KaAUuTepn
emAoyn, yia va ael va gépel Bornbeia KAI évav Adyo, yiati o TCak dev ATav n KaAUuTepn
ETTIAOYNA, VIO va TTdel va @épel BornBeia, atrd Tov M0 KATW KATAAoyo:

Mati o T¢ak ATav N KAAUTEPN ETTIAOYNA:
'HEepe mOU va TTdEl.
HEepe TG va @T1doel 0TO OTTITI TOU IBIOKTATN TNG @APHAG.

Marti o T{ak dev ATav N KAAUTEPN EMIAOYA:

‘Hrav ToAU peydAog, yia va ¢Tacel TOCO PaKpPId.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.
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‘Hrav TToAU pakpivil n amméoTaon yr' autov, yia va TagIOEWEl.
Aev Ba KaTd@epve va KAAUWEI TNV ATTO0TACH.

‘ETTPETTE VA TTAPAUEIVEI KOl VO TTPOCEXEI TA TTPORATA.

‘Hrav ToAU apyog/aduvapog.

AUOKOAQ T KOTAPEPVE PE TO KOTTADI, QUTEG TIG MEPEG.

1 - Mepikn Katavénon

H atmravrnon dnAwvel évav aAnBo@avi/mmoTeutd AOyo, yiati o TCak ATav n KaAUTEPN
emAoyn, yia va 1ael va @épel Bondeia 'H Evav Adyo, yiati o TCak dev ATav N KAAUTEPN
emAoyn, yia va Tréel va @épel Bondela.

0 - Ka8éAou Kartavonon

H atmravinon dev dnAwvel kKatolov aAnBoeavr/mmoTeutd Adyo, yiati o TCak ATav n
KaAUTEPN €TTIAOYN, VIO va TTAEI va QEPEl BorBeia ) KaTTolov Adyo, yiaTi o T{ak dev Tav
N KaAUTEPN €TTIAOYN, VIO VA TTAEI va QEPEI BorBeia.

Mapadsiypa:

Hrav o KaAUuTepPOG, yIaTi ATAV 0 YPNYOoPOTEPOG.

Epwtnon 9

H opBn atravtnon civai to .

Epwtnon 10

Mati n ZapAoT dev dkouoe TO YEPIKO TTPORATO;

Aladikacia: EVTIOTTIONOG KAl avAKTNON pPNTWYV TTANPOQOPIWYV KEIPEVOU
1 - AmodekTh ATTdvTnon

H atravtnon dnAwvel 611 n ZapAdT dev Akouae TO YEPIKO TTPORATO, yiaTi €ixe AdN QUyEl,
yla va TTAEl 0TO OTTITI TOU IBIOKTATN TG @APHAG.

Mapadeiyuyara:
Eixe Adn guyel.

‘Hrav ndén oto dpdpo, yia va TTAEl OTO OTTITI TOU IOIOKTATN TG APHOG.

‘Hrav 1ToAU pakpid.
0 - Mn AmodekTl ATrdvTnon

H atrdvtnon dev dnAwvel 0TI N ZapAdT dev AKOuOE TO YEPIKO TTPORATO, yIATi €iXe on
QUYEL, YIa va TTAEI OTO OTIITI TOU IBIOKTATN TG PAPHOG.

Mapadsiyua:

Eixe peiwuévn akon.
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EpwTtnon 11

MoéTe n ZapAoT £é@Taoce oTo OPOUO;

Aiadikacia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pNTWYV TTANPOQOPIWYV KEIPEVOU

1 - AmodekTl ATrdvTnon

H amdvrnon dnAwvel TNV wpa, TTou N ZapAoT £€@Tace oTov dpodpo (To Bpddu).
Mapadeiypara:

21N péon TnNG vUXTaG.

To Bpddu./ Tn vuxra.

0 - Mn AtrodekT ATrdvTnon

H amdvrnon dev dnAwvel TNV wpa, TTou n ZapAdT £EpTace oTov dpouo (To Bpadu).
Mapadeiyuyara:

2Tn yéon.

Otav 0 PBOOKOG KOINOTAV (ZNMEIWOTE OTI TO Keipevo dev avagépel OTI 0 BOOKOG
KOINOTAV, OTAV N ZAPAOT £QTO0E OTOV dPOUO).

EpwTtnon 12

H opBn atravrnon eivail 1o B.

Epwtnon 13

H opBn atravtnon civai to .

Epwtnon 14

H op6n atravtnon €ivai 10 A

Epwtnon 15

Ti ékavav padi n ZapAoT Kal 0 IBIOKTATNG TS @APHAG;

Aladikacia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pNTWYV TTANPOQOPIWYV KEIPEVOU

1 - ATTodeKTA atrdvTnon

H atrdvrnon dnAwvel 611 N ZapAAST Kai 0 1I810KTATNG TS PAppag odiynoav éva TPAKTEP,
yia va ¢Tdoouv oTa TTpolaTa.

Mapadeiypara:
Odnynoav éva TpakTéP, yia va ¢Tdcouv oTa TTpoLaTa.
Bprkav Ta TTpépaTa.

MAyav va TTdpouv 1oV BooKO.
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0 - Mn AtrodekTh ATrdvTnon

H amrdvrnon dev dnAwvel o011 n ZapAoT kai 0 1010KTATNG TG PAPHAG 0drynoav £va
TPOKTEP, VI va GTACOoUV oTa TTpépara. H amrdvrnon utropei va dnAwvel pia dpdon,
atré AdBog onueio Tou KEIPEVOU.

Mapadeiypara:

[MAyav 0TO VOOOKOUEIO (ZNUEIWOTE OTI O IBIOKTATNG TNG PAPPAG TO EKAVE AUTO, Yadi hE
TOV BOOKO).

MAyav oTn KOIAGda (ZnueiwoTe OTI N ZApAOT TO €Kave AuTO Pbévn TNG).

MTtikav o€ éva QopTNYO (ZNMUEIWOTE OTI AUTO TO £KAVE N ZAPAOT, ATTo TTPIV, Hévn TNG).

Epwtnon 16

Moéoo kaipo gixe o BooKOG TO TTOSI TOU GTOV YUYO;

Aladikaoia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON PNTWYV TTANPOQPOPIWYV KEIHNEVOU
1 - AmodekTh ATTdvTnon

H amdvrnon dnAwvel 611 0 BookdS popouaoe Tov yUWo, Yia £ EBOOPADEGS.
Mapadeiyuyara:

‘E€l efOOuGdES.

6 eBOONGDEG.

0 - Mn AtrodekTh ATrdvTnon

H amdvrnon dev dnAwvel 611 0 BOOKOG POpPoUTE ToV YUWYO, yia €¢I BOOUADEG.
Mapadsiypa:

‘ECI.

EpwTtnon 17

Mati o Bookog Xapioe oTn ZAPAOT éva XAUOYEAO;

Ailadikacia: Epunveia kol Evowpdtwon 16ewv kai MAnpogopiwv

1 - AmodekTh ATTdvTnon

H amavinon dnAwvel 611 o BookOg XApioe 0Tn ZapAOT éva XauodyeAo, yiati RTav
EUYVWUWV 0t authv (eTTe1dr Tov Bondnoe/épepe TOV IBIOKTATN TNG QApPUaG) H n
ATTAVTNON UTTOPEI VO ava@EépeTal 0To OTI 0 BOOKOG ATAV TTEPAPAVOG VIO TN ZAPAOT.
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Mapadeiyuyara:

MAye kal £Epepe TOV IBIOKTATN TNG @APUAG.

MAye kai £Epepe Boribeia.

Hrav euyvwpwv.

Tov éowok.

Tov BonBnoce.

‘Hrav Tepn@avog yI' autrv, ITEIBN ATAV YEVvaia.
0 - Mn AtrodekTh ATrdvTnon

H amrdvrnon dev dnAwvel 611 0 Bookdg XAploe oTn ZapAdT £va xaudyeAo, yiaTti Tov
Borénoeg, pépvovtag Tov IBIOKTATN TNG Apuag H n atmravrinon dev avagEpeTal oTo OTI
0 BOOKOG ATAV TTEPNPAVOG VIO TN ZAPAOT.

MapadeiypaTta

AyaTtrouoe Tn ZapAorT.

Hrav xapoupuevog.

ATTé TOTE N ZapPAST TaV €AEUBEPN va TPIYUpvdA, OTToU ABEAE/TNV EuXapIOTOUOE.
EpwTtnon 18

BdAe Ta yeyovoTa TnG 1I0TOPiaG O€ OEIPd.

Ailadikacia: Epunveia kai Evowpdrwon 16swv kai NMAnpogopiwv

1 - AmodekTh ATTdvTnon

H atmrdvrnon &¢ixvel Tn ocipd Twv yeyovotwy, OTTwg cuvéBnoav atnv IoTopia (4, 2, 1,
3).

4-O BOOKOG TTYE OTO VOOOKOUEIO.

2-H ZapAoT mye oTnV KoIAAdQ.

1-O Bookég xpeiagoTav Bonbeia.

3-0 1810KTATNG TNG PApPag Bprike ToV BOOKO.
0 - Mn AmodekTl ATrdvTnon

H amdavtnon dev deixvel TN o€1pd TV YEYOVOTWY, OTTWG CUvEBNCav oTnV IoTOPIA.

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is
available via the links provided above. The translation has been carried out by the Working
Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport
and Youth. The translation has not been verified by IEA. IEA is not responsible for any
inaccuracies, omissions or differences between this translation and the English source
version.
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To TaAévro Tou TodpAl

Odnvoc d16pdwonc:

Epwtnon 1

H opBn atravrnon cival 1o A.

EpwTtnon 2
Molog ékave TTPOTTOVNON YIA TO TOUPVOUd TTOS0CPaipou;

Aladikacia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pNTWYV TTANPOQOPIWYV KEIPNEVOU

1 - ArodekTl ATrdvTnon

H amdvinon avayvwpilel 10 yeyovog OTI o @idog Tou TodpAl, o NTEIB, €kave
TTpoTTéVNON/eEAOKNOT, VIO TOUPVOUA TTODOCPAiPOU PE TNV OUAdA TOU.

Mapadeiypara:
NTEIR.
O oilog Tou TaodpAl.

H opdada tou NTEIR.

0 - Mn AtrodekTh ATrdvTnon

H amdvinon dev avayvwpilel 10 yeyovog o1 0 @ihog Tou TadpAl, o NTEIB, ékave
TTpoTTéVNoNn/e€AOKNON, yia Toupvoud TTodoc@aipou pe Tnv oudda Tou. H atmrdvrnon
MTTOPEl Va eTTavaAauBavel AEEEIC aTTd TNV pwWTNON.

Epwtnon 3

Mpawe dU0 rpdaypata TTou éKave o TodpAl oTOoV aywva TTodooPaipou

Aladikacia: EVTOTTIONOG KAl avdKTNON PNTWYV TTANPOQOPIWYV KEIPEVOU

2 - MARpng Katavénon

H amdvinon avayvwpilel 10 yeyovog OTI o TodpAl okovraywe oto 1Tod1 Tou KAI
onueEiwoe YKOA, yia TNV dAAN oudda, katd tn SIdpKEIa TOU aywva TTodoo@aipou.

1 — Mepiki Katavonon

H amravrtnon avayvwpilel 1o yeyovog 011 0 TodpAl okovTawe ato TodI TOu | onuEiwoe
YKOA, yia TNV AAAN opdda, katd Tn dIGPKEIA TOU aywva TTodooPaipou.
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0 — KaB6Aou Karavénon

H amdvrnon dgv avagépel kavéva amd Ta TTPAyUATa TTou ékave o TOApAI, KAtd Tn
OIAPKEIO TOU aywva TTod0C@aipou.

EpwTtnon 4

H opBn atravtnon eivail 1o B.

Epwtnon 5

Mwg oké1TEUE Va TTEPACEl TO KaAokaipl TG n Mav;

Ailadikacia: Epunveia Kal evVOWPATWON I8EWV Kal TTANPO@OopIwV
1 - AmrodekTl ATrdvTnon

H amavinon ava@épel 611 n MNav mpogtoipaddtav yia pia cuvaulAia Tpayoudiou, To
KaAokaipl.

0 - Mn AmrodekTh ATrdvTnon

H atmravrnon dev avagépel 611 n MNav TpoeToigaloTav yia pia cuvauAia Tpayoudiou, To
KaAokaipl. H atrdvrnon ptropei va etravalauBavel AEEeIg atmd TV pwTnon.

EpwTtnon 6

Mwg éviwoe o TodpAl yia TNV KNTTOUPIKK, TRV TTPWTN QOPA TTou PiAnoE JE TN
MNav;

Aladikacia: ESaywyn UECWY CUNTTEPACHATWYV
1 - AmrodekT} ATrdvTnon

H amavinon ava@épel 61t o TodpAl dev avTiNeTwTTICEl/dev PAETTEI/DEV VILBEI BETIKG
(y1a) TNV KNTTOUPIKA.

Mapadeiyuyara:

‘Eviwoe 611 ATav avonTo/xadlo.
Agev Tou dpeoke.

0 - Mn AtrodekTi} ATrdvTnon

H atravinon dev ava@épel 011 0 ToApAI Eviwoe apvnTIKA yIa TNV KNTTOUPIKK, HETA ATTO
TN ouvopiAia Tou e TN MNav. H atrdvrnon eravaAapBaver AéEgig atrd Tnv epwTtnon.

Epwtnon 7

H opBn atravinon eivai 1o A.

EpwTtnon 8

MaTi évag KpITAG €Kave Evav HOPPACTHO;
Aladikacia: ESaywyn GUECWY CUNTTEPACHATWYV
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1 - AmrodekTl ATrdvTnon

H atmrdvtnon avagépel 611 0 KPITAG dev Bewpnaoe 611 0 ToApAI ATV KAAGS TPAYOoUdIOTHG.
Mapadeiyuyara:

O TodpA ATav KakOG TPAyoudIoTHG.

Agv TOU Gpece O TPOTTOG TTOU TPAyoUdNaoe 0 TOAPAI.

0 - Mn AmrodekTh ATrdvTnon

H ammavrnon dev ava@épel 0TI 0 KPITAG EKAVE KATTOIOV HOPPACHO, ETTEION Bewpnoe OTI
o TadpAi dev Tav KAAOg TpayoudioTiS. H atravtnon PTropei va eTTavaAapBaver AECeIg
aTtro TNV €pWTNON.

Epwtnon 9

Ti ékave KABe popd Tou dokipade pia véa dpacTnpidTnTa 0 TOAPAL;
Aladikaoia: EVTomionog Kal avadkAnon pnrwy TAnpo@opiwy KEIPEVOU
1 - AmodekTh ATTdvTnon

H atravrnon ava@épel 0TI 0 TOAPAI eYKATEAEITTE TIG VEEG OPACTNPIOTNTEG KAI ETTECTPEPE
oTNV KNTTOUPIKH).

Mapadeiyuyara:

EméoTpewe oTriTI JE TO KEQAAI KATEBATUEVO.
Mépaoe xpbvo OTOV KITTO TOU.

Ta TTapdaTnoe.

0 - Mn AtrodekTl ATrdvTnon

H amdavinon oev ava@épel 01 o TOApAI eyKATEAEITTE TIC VEEG OPACTNPIOTNTEG Kal
EMECTPEPE OTNV KNTTOUPIKA. H atrdvrnon ptropei va eravalauBaver Aé€eic amd tnv
EpwWTNON.

Mapadeiyuyara:

‘ETraige Todéo@paipo.

‘EkAQyE.

EpwTtnon 10

AT TToU KataAaBaivelig 0TI n opdda Trodoo@aipou Tou NTEI ATAV KAAR;
Aladikacia: E§aywyn GUECWY CUPTTEPACHATWYV

1 - AmodekTh ATTdvTnon

H amavrinon ava@épel 6T utropei kK&molog/a va el 011 N oudda Tou NTEIR €ival KaAn
OTO TTOOOCPAIPO, £TTEION KEPDIOE TO TOUPVOUAQ.
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Mapadsiyua:
Etre1dr n opdda Tou KEPDIOE TO TOUPVOUAQ.
0 - Mn AtmrodekTh ATrdvTnon

H atravrnon dev ava@épel KATToI0V OXETIKO AdyO, TTou va dikaloAoyei 0TI N oudda Tou
NTEIB ATav KAAr} 01O TTOdOCQaIPOo. H atravinon utropei va erravaiapBavel Aégeig atmod
TNV EPWTNON.

Epwtnon 11

H opBn atravtnon civai to I.

EpwTtnon 12

2& TI ATAV TTOAU KOAOG 0 TOApPAI;

Aladikacia EvTomiopog Kal avdkAnon pntwyv TTANPOQOPIWYV KEINEVOU
1 - ATodekTh ATTdvTnon

H amavinon avagépel 611 0 ToapAl ATav TTOAU KOAOGG OTNV KNTTOUPIKI).
Mapadeiypara:

ETréoTpeye OTTITI HE TO KEPAAI KATEBATMEVO.

Mépaoe xpOvo OTOV KNTTO TOU.

0 - Mn AtrodekTl ATrdvTnon

H atravrnon dgv ava@épel 611 0 TodpAl ATav TTOAU KAAGG 0TnV KnTToupIkn. H
ATTAVTNON UTTOPEI va eTTavaAauBavel AECeEIC aTTd TNV £pwTNON.

Epwtnon 13
H op6n atrdvrnon eivai 1o A.
Epwtnon 14
H opBn atravtnon eivail 1o B.

Epwtnon 15

H op6n atrdvrnon eivai 1o A.

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is
available via the links provided above. The translation has been carried out by the Working
Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport
and Youth. The translation has not been verified by IEA. IEA is not responsible for any
inaccuracies, omissions or differences between this translation and the English source
version.
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Aouloudia otnv Opopn
0Odny6¢ 616p0wong:

Epwtnon 1
H opBn atravrnon eivail 1o B.
EpwTtnon 2
H opBn atradvtnon givai o I'.
Epwtnon 3
H opBn atravtnon eival 1o A.

EpwTtnon 4
H opBn atrdvtnon civai 1o A.

EpwTtnon 5

H op6n atrdvrnon eivai 1o A.

EpwTtnon 6

Marti n yiayia Nkav 1oipige, 6tav o ydrog tng mRdne £§w amrod 1o mapadupo;
Aladikacia: ESaywyn UECWY CUNTTEPACHATWYV

1 - AmrodekTl ATrdvTnon

H atrdvtnon dnAwvel éva KaTGAANAO cupTTépacpua, yia Tov AGyo TTou TOipIEE N yiayid
kav. H amdvinon ocixvel karavoénon TOU YEYOVOTOG TTWG N yiayld dev NEEpe OTI
UTTAPXE £va PTTAAKOVI, £€w aTTO TO TTapdbupo.

Mapadeiypara:

Aev N&epe OTI UTTAPXE UTTAAKOVI.

MaTi vopile TTwg n amméoTacn, amod To Tapabupo PEXPI TO £DAPOG, NTAv PHEYAAN.
EvaAAakTIKA, N atrdvTnon PTropei va eoTIAdETal OTO Yeyovog OTI ORATAV TTWGS O YATOG
TNG UTTOPOUCE VA XTUTTNOEI 1] va TTEOAVEI.

0 - Mn AtrodekTh ATrdvTnon

H amdvtnon dev dnAwvel éva KaTAAANAo cupTTépaca, yiati Taipige n yiayid 'kav.

H amdvinon dgv dnAwvel katavonon Tou yeyovoTtog OTI n yiayid Ikav dev Agepe OTI
UTTAPXEI MTTOAKOVI.

Mapadeiypara:

NopiCe 011 0 YaTOG Ba €@euye PakpId.

Tn @opIoE.

AyaTtrouce Tov ydarTo.

Epwtnon 7

Otav n yiayid Nkav BpiokoTav £é§w OTO PTTAAKOVI, XOMAAWOE TO CWHA TNG, £TOI
WOoTE va PNV BAETTEI KABOAOU TIG OPOYPES TWV OTTITIWV, MOVO Ta Bouvd Kal TOV

oupavo. lMNari To ékave auTo;
Aladikacia: Epunveia Kal EVOWHATWON 1I0EWV KAl TTANPOPOpPIWV

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.

24




2 — NMAQRpng Karavénon

H atmravrnon dnAwvel TTANPn Katavonaon, EVOWHPATWVOVTAG 1I0£EG aTTd dIAQopa onueEia
TOU KEIYEVOU, YIa va EPUNVEUCEl TA ouvaIoBnuaTa TNG yiayldg [kav, o€ oxEon Je T1a
Bouvd kal Tov oupavo.

H atmravrnon dnAwvel dilacuvdeon TnG B€ag, TTou ixe n yiayid [kav atmd 1o Tapddupo,
ME TO OTIITI TNG OTNV UTTaIBpOo. MTTOpEi va avagEpel 0T N yiayid Buundnke 1o oTTiTI TNG,
BAETTOVTOG TA BOUVA KAl TOV OUPAVO.

Mapadeiypara:

MNaTi TNG BupIoav TNV €€oxn.

MTtropouce eUKOAa va gavTaoTei 0TI Ta fouvd ATAV EKEIVA, TTOU BPIOKOVTAV KOVTA OTN
Aappa TNG.

2KEQPTOTAV TN QAPUA TNG KAI TNG EAEITTE.

EvaAAakTIKA, n amrdvinon JTropEi, ammAwg, va avagEpel 0Tl n yiayid kav ptropouoe
TTpaydaTikd va BAETTEI TNV €€oxN, 6TTOU (OUOE.

1 — Mepiki Karavénon

H amdvrnon dnAwvel PEPIKN KaTavonaon Twv ouvaioBnudtwy TngS yiayiag Mkav, yia ta
Bouvd kal Tov oupavo.

H amdvrnon meplypd@el Je akpifeia Ta ouvaiodbruarta tnG yiayidg, yia tn 8éa atmmo 1o
MTTaAKOVI, 1} divel pia KAaTAAANAN €€nynon yiati To ékave autd. Opwg n ammdvinon dev
OUVOEETAl PHE T oUVAICOAPATA TNG, yIA TO OTIITI TNG OTNV €60XNA.

Mapadeiyuyara:

Ta Bouva ATav duop@a.

QoTe va BAETTEl TRV €EOXN.

Agev TNG Apeocav O OTEYEC TWV OTTITIWV.

0 — KaB6Aou Karavénon

H amrdvrnon dgv deixvel karavoénon Twv cuvaiodnudaTwy TG yiayidg, yia Tn 8€a atrd
TO UTTOAKOVI KOl OEV OUVOEETAI PE T OUVAIOBAUATA TNG yIa TO OTTITI TNG OTNV £§0XN A
emavaAauBavel TNV €pwTNON.

Mapadeiypara:

ETreidn ATav koupaopévn.

E1re1dr dev ummopouoe va del TTavw aTTo TIG OTEVEG.

QoTte va punv BAETTEI KABOAOU TIG OPOPES TWV OTTITIWV (ETTAVAAAPPBAVEI TRV £PWTNON).

EpwTtnon 8
Bpeg TO pEPOG TOU KEIPEVOU, TTOU gival SITTAQ aTTd QUTAV TNV €IKOVA TNG YIAYIAG
Mkav:

Marti n yiayid €KAEI0E TO PATI CUVWHOTIKA Kal XOHOoyéEAQOE OTO ayopl;
Aladikacia: E§aywyr AUECWY CUUTTEPACHATWYV

R
A8 A

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.
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1 — AmrodekTry ATrdvTnon
H atravrnon dnAwvel éva KatdAANAo cuuTTéEpacua, yiati N yiayid N'kav €KAEIOE TO PATI
OUVWHOTIKA KAl XAPOYEAAOE.

H amravrnon d&gixvel Katavonon Tou yeyovoTog OTI N yiayid 'kav avTIA@OnKe, ekeivn
TN OTIYUA, TTWG PTTOPOUCE va PEPEI TTEPICTOTEPA (WA ATTO TN GAPUA TNG OTNV TTOAN.
Mtropei atrAWG va dnAwvel OTI €ixe pia 10€a i} Eva ox€D10 A OTI n yiayid avTIAauBaverai
TTWG TO PIKPO ayopl €ixe Wia KaAr 10€a.

Mapadeiypara:

ETreidn to maudi Tng €dwoe pia KaAn 10€a.

Eixe éva oxédlo.

2KEPTNKE OTI ATAV pia acuvnBioTn 10éa (ZHMEIQZH: «AXYNHOIZTH» cival atrodeKkTh
epuNveia TNG avtidpaong NG yiayidg otnv 10€a, €1meIdr dev dNAWVEl TTwG N yiayid
ATTOPPITITEI TRV 10£Q1).

EvaAAOKTIKA, N atrdvTnon UTTOPEI ATTAWG va OEIXVEI TTWG N YIAYIA CUPQWVEI E TNV 1I0€Q
TOU MIKpOU ayoplou.

Mapadeiyuyara:
2KEPTOTAV TTWG, Val, Ba TO €KAVE EKEIVO (TTOU €10NYABNKE TO ayopl).
ETreidf cupewvouoe Twe ATav KaAn 106€a.

H atmrdvrnon utropei va mepiypdgel Tnv 10€a OT1 N yiayid Ba EQepve TTEPICCOTEPA ATTO
Ta (WA TNG OTNV TTOAN.

Mapadeiypara:
ETTe10r okEQTNKE OTI PTTOPOUCE Va QPEPEI TA {Wa TNG OTN QApUa.
ATTOQAOCI0E va TTAEl VO QEPEI TIG KOTEG TNG.

H atmrdvtnon utropei va Teplypd@el he akpieia tnv 1I0€a Tou JIKPOU ayoplou, TToU EKAVE
TN yiayI& va KAEIoEl TO JATI CUVWHOTIKA KOl VA XAUOYEAATEL.

Mapadeiyuyara:

E1re1dn eitre «yiati dev TAG VA QEPEIG TA (WA OU;».

Etre1dn 1o pIkKpO aydpl TG €iTTe TTwg ATAV EVTALEl va TTAEl va QEPEl Ta {wa TNG, OTNV
TTOAN.

0 — Mn AmrodekTp ATTavTnon

H amdvinon dev dnAwvel €va KATAAANAO CUPTTEPACUA, YVIATI N yiayIid EKAEICE TO PATI
OUVWUOTIKG KAl XOUOYEAQOE.

H amdvrnon dev dgixvel KaTavonaorn Tou YEYOVOTOGS OTI N yiayid ['kav gixe pia 10€a ) éva
ox€0l0 O€ gkeivo TO onueio TNG 10Topiag. MTTopei va TrepiAauBavel, amAwg, éva un
KATAAANAO 1) aCA@PEC CUNTTEPATA.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.
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Mapadeiyuyara:

2UPTTaB0UCE TO HIKPO ayopl.

2KEPTNKE TTWG ATAV KAKA 10€a.

ETTeidn ATav xapouuevn.

Atropdoioe va BaAel ypaoidl otnv opo®r) (ZHMEIQZH: auth dev gival n 10€a A 10
OX€DI0, TTOU €iXE N yIayId, «OTAV £KAEIOE TO PATI» CUVWHOTIKA KOl XAPOYEAQOE).

[Na va TTel EUXapIoTW.

Epwtnon 9

Mpdye dUo TpdypaTa TTou éKAVE N yiayid Fkav kail T Bo®noav va viwoel 1o
V€O TNG SIOUEPIOUA oAV TO CTTITI TNG.

Aladikacia: EVTotrionog Kal avdkAnon pnrwyv TTAnPo@opIwy KEIPEVOU

2 — NMARpng Karavénon
ATTavtnon TTou OgixVel TTAPN KATavonon TwV EVEPYEIWV TNG YIAYIAG, YIa VA KAVEl TO
V€O TNG JIOUEPIOUA VA POIACEl UE TO OTTITI TNG.

H atravrnon mepiAauBavel otroladnTToTe ATTO TIG QUO EVEPYEIES TNG YIAYIAGS [Kav, OTTWG
PaivovTal TTI0 KATW:

Mapadeiypata:

H yiayid TotroBétnoe ypaaoidl otTnv opo®n Kal £QEPE TIG KOTEG OTO SIANEPIOUA.

‘E@epe padi TNG Tov YATO Kal JETA TIYE Va QEPEI Kal Ta {wa TG edppag (ZHMEIQZH:
N METAQOPA TOU YATOU Kal N METAPOPA TwV {wwV gival U0 EEXwPIOTA yeEyovoTa).

1 — Mepiki Karavénon

ATTAvTnon TTou O€iXVEl JEPIKNA KATAVONON TWV EVEPYEIWV TNG YIAYIAG, VIO va KAVEl TO
OIOUEPIOUA VA POIACEl UE TO OTTITI TNG.
H amdvrnon mepiAauBavel pia pévo evépyeia TG yiaylag, OTTwS QaiveTal TTIo KATW:

Mapadeiyuyara:

‘Epepe TOV YATO TNG OTNV TTOAN.

TotoBéTnoe ypaaoidl Kal QUTA TNV 0POY.

TommoBétnoe ypacid otnv opoeri. PUTewe Aouloudia otnv opoery (ZHM.: H
TOTTOB£TNON YPaOI810U Kal AOUAOUBIWY OTNV 0POPH avaPEPOVTAI OTO idBI0 YEYOVOG).
‘EBaAe AouAoudia aTn opo®n Kal uTTopouce va BAETTEl Ta Bouvd, otav XaunAwve To
owpa TG (ZHM.: n Béa Twv Bouvwyv dev BewpeiTal OXETIKA EVEPYEIA TNG YIAYIAG).

0 — KaB6Aou Katavéonon

ATTavtnon Tou Ogv BEiXVEI KATAVONON TWV EVEPYEIWV TNG YIAYIAG, YIa VA KAVEl TO
OlIOUEPIOUA VA POIACEl UE TO OTTITI TNG.

H amrdvrnon dev mepiAapBdvel Kayia evépyeia TNG yIAyIAS, OTTWGS QAIVETAIl TTIO KATW.
MTropei va ava@épetal o€ AAAEG EVEPYEIEG TNG YIAYIAG, TTOU OEV OXETICOVTAI PE TNV
TTPOCTIABEIA TNG va KAVEI TO SIANEPICUA VA WOIACEl JJE TO OTTITI TNG.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.

27




Mapadsiypa:
MeTakOpIoe OTAV TTOAN.

EvaAAOKTIKA, N atTavTnon PTTopEi va divel yia acagr) TTEpIypa@r] TNG TTpooTTABEIag NG
ylayidg, yia va KAvel To dIauEPIoUa va JoIAdel e TO OTTITI TNG.

Mapadeiypara:
MpooT1rdBnoe va 1o KAvEl va PoIACEl e TN ¢ApPa TNG.
Ta épepe padi Tng (ZHMEIQZH: n Aégn «Ta» gival TTOAU aca@nq).

Evépyeleg TnG yiayidg, yia va KAVEl TO VEO TG SIaUEPIOUA VO JOIACEI ME TO OTTITI
™meg

Evépyeieg oxXeTIKEG pE Ta {wa
‘Epepe Ta {wa TG (Ta TTaidid YTTopEi va ava@EPOuV TIG KOTEG UTTOPET Kail OX1).

Evépyeleg OXETIKEG ME TOV YATO TNG
‘Epepe Tov yaTo TNG (AUTO ptTopEl va BewpnBei d1apopeTIKG ATTO TO VA «PEPEI TA {Wa

TNG», KABWGS Ta dUO yeyovoTa ouvéERnoav O€ OIOPOPETIKEG XPOVIKEG OTIYUEG OTNV
|1oTOPIq).

Evépyeleg OXETIKEG ME TRV OPOPH TNG

TotobéTnoe ypaaidl / AouAoudia, atnv opo@r) (Téoo 10 ypaaidl 6co kal Ta AouAoudia
MTTOpOUV va ava@epBbouv, aAAd BewpouvTtal pia poévo evépyela. Autd UTTOPEI va
atrodoBei kal pe pia yevikeuorn, OTTwe: « Ekave Tnv opo@n TNG va poiadel OTTwG eKEivn
oTnv €€oxA»).

‘Epepe TN pUPpWOIA TNG YNG, TOU XWHATOG.

Epwtnon 10

210 TEAOG TNG IOTOPIAG, TTWG EVIWOE N Yiayld 'Kav yia To VEO TnG OTTiTI,
Aladikacia: ESaywyn dUECWY CUNTTEPACHATWYV

1 — Ammodekty Amrdvrnon

H amdvinon mepihauBavel éva KAaTAAANAO CUPTTEPACA, YIa T AICOAPATA TNG YIayIAg
OoTO TEAOG TNG 1I0TOPIAG.

H atmravinon mepIAauBavel katavonon Twv BETIKWY ocuvalodnudaTwy TG yiayidg, yia To
VEO TNG OTTITI, OTO TEAOG TNG 10TOPIAG.

Mapadeiypara:

‘Eviwoe 611 BpiokdTAV OTO OTTITI TNG OTN QAPHA.

ATTOQAOCI0E OTI TNG APECE TEAIKA.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.
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0 — Mn Amrodekty Amrdvrnon
H atmrdvrnon dev epiAauBavel €va KatdAANAO CUPTTEPACHQ, VIO Ta CUVAICOAUOTA TNG
ylayiag, oto T€AOG TNG 10TOPIaC.

H atmrdvrinon dev mepiAapBdvel Katavonon Twyv BETIKWY ouvaloOnNuATwy TNG yiayidg,
yla TO VEO TNG OTTiTI, 0TO TEAOG TNG I0Topiag. Mtropei va TrepIAapBavel udvo Pn EYKUpPES
TTANPOYOPIEG.

Mapadeiypara:

Agev TNG Apeoe.

NooTtaAyouoe 1O OTTiTI TNG.
Auttnuévn, yiati TNG EAeITav 1a {wa TNG.

H atmravinon ptropei va repiAapBavel GAAa OTOIXEIO TNG 1I0TOPIAG, XWPIG VA TTEPIYPAPEI
Ta cuvaloOAuaTa TNG yiayidg.

Mapadsiypa:
TotmobéTnoe ypaaoidl aTnv opor).

EpwTtnon 11
H opBn atravtnon civai 1o A.

EpwTtnon 12
Moia ATav Ta cuvaicORuaTa Tou ayopioU yia Tn yiayid Fkav, otnv apxn, otav
TTPWTOMETAKOMIOE Kal TTola 0TO TéEAOG TnG 1o0TOopiag; Me Bdon 6,11 didBaoceg,

TEPiypaye 1o KABE cuvaioOnua Kal SiIKaloAdynoe yiati autd dAAagav.

Aladikacia: Epunveia kal eEvowpdTwon 1I8ewv Kal TTAnpo@opiwv

3 — NMAQpng Karavénon

H atmrdvrnon deixvel BaBid kaTavonorn, EVOWUATWVYOVTAG TTANpo@opieg atrd didgopa
onueia Tou KelPévou, yia va dIKaloAoyNo €l Ta ouvaloBriuaTa Tou ayopiou yia Tn yiayid
kKav, oTnv apxn NG 10Topiag OTav TTPWTOPETOKOMIOE KOl OTO TEAOG TNG I0TOPIAG,
OTTWG, €TTioNG, Kal yiaTi GAAagav Ta ouvaioBriuaTtd Tou.

H atmrdvtnon meplypd@el Ta apvnTIKA CUVAICOANATA TOU JIKPOU ayopiou, étav n yiayid
Kav TTPWTOMETOKOMIOE, KABWG Kal Ta BETIKA ouvaioBrjuaTta, TTou €iXxe 010 TEAOG TNG
IoTopiag. EmmAéov, n amdvinon emegnyei yiati GAAagav 1o ouvaiobnuatd Tou,
XPNOIUOTTOIWVTAG KATAAANAEG KAl OUYKEKPIPEVES TTANPOYOPIEC aTTO TO Keipevo. Ta
ouvaiodnuaTd Tou, 010 TEAOG TNG IOTOPIAG, EVOEXETAI VA UTTOVOOUVTAl HECQ ATTO Tn
OIKaIoAGynaoH Tou, yIaTi Ta apXIKA Tou ouvaloBruata dAAagav.
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Mapadeiyuyara:

21NV apxn, dev Tou dpeoe n 16€a TTWGS Mia yiayid ouoe OTO ATTEVAVTI BIAUEPIOUA.
Apxioe va cuptTadei Tn yiayid, otav €ide TO0Oo dIOoKEDAOTIKO ATAV va (€l KOVTA O€
(wa.

EvaAAakKTIKG, n atmravinon meplypa@el Ta moava cuvaliocbiuaTta evouvaiodnong tou
MIKpOU ayopiou yia Tn yiayid 'kav, otnv apxr, 0Tav TTPWTOPETOKOPIOE KAl OTO TEAOG
TOU KEIEVOU Kal dIKaloAoyeEi yiaTi Ta cuvaloBriuaTd Tou dAAagav.

Mapadeiypara:

21NV apxn, oTeEvoXwpIoTav yia tn yiayid ['kav, yiaTi Tng EAerav 1a {wa NG, aAAd JETA
ATAV XAPOUMPEVOG, YIATI KI EKEIVN ATAV Xapoupevn. Ta ouvaiodrnuartd tou dAAagav, yiarti
n yayia €@epe 10 (Wa TNG Kal dev VOOTAAyOUOE TTId TO OTTITI TNG. (ZNEiwon: Ta
ouvaiodnuara evouvaiodnong Tou PIKPoU ayoplou gival Teavd, he BAon Ta yeyovota
TNG 10TOpIag. O1 Adyol yia TRV aAAayr) Twv ocuvaiodnudtwy, £TTiong avag@épovTal.)

2— IkavoTtroinTik Karavonon
H atrdvrnon &€ixvel IKavoTToinTIKA KATavonaon Twv cuvalicOnuAaTwy Tou ayopiou yia T
yiayid 'kav kai yiati autd aAAagav.

H atmravtnon mepiypdeel Ta apvnTikd cuvaiobriuata Tou JIKpou ayopliou, éTtav n yiayid
KV TTPWTOPETAKOMIOE KAl Ta BETIKA oUVAICOAPATA, TTOU €iXe OTO TEAOG TNG 1I0TOPIAG.
Opwg, dev dikaloAoyei yiati Ta cuvaloBriuatd Tou AANagav ) uTTopEi va TTEPIAAUPBAVEI
évav YeVIKO Kal aca®r AGyo yia Tnv aAAayn.

Mapadeiyuyara:

Hrav amoyonteupévog, TToU dev Ba  petakdupifav TTaidid, aAAd oT1o TEAOG TN
OUPTTAONOE.

21NV apxni NTav evBoucoiaouévog, yiaTi voule TTwg Ba petakdpifav maidid. Metd
aTroyonTeUTNKE, YIATi JETOKOPIOE N yiayid kav. 1o TEAOG TAV XOPOUNEVOG.

‘Hrav Auttnuévog, TTou NETOKOMPIOE N yiayid aAAd, oTo TEAOG, TN CUUTTABNOE, €TTEION TN
yvwpioe (N @pacn «Tn yvwpioe» gival aca@nig dikaioAdynon Tou yiati aAAagav Ta
ouvaiodnuara Tou).

EvaAAakTIKd, n atrdvTnon Teplypd@el éva atmo Ta cuvaloBriuaTd Tou (Ta apvnTikéG Tou
ouvaiodnuara yia tn yiayid [kav, atnv apxr, 0Tav TTPWTOPETOKONIOE A Ta BETIKA TOU
ouvaiodnuara, oTo TEAOG TNG 10ToPIag) Kal SIKAIOAOYED yiaTi Ta cuvalicbruaTa Tou
aAaav. H atmravrnon dev deixvel karavonaon tng €¢EAIENG Twv ouvaioOnudTwy aTrd
apvnTiK& o€ BETIKA. ZuxVvd, QUTEC Ol OTTAVTACEIC TTEPIYPAQOUV Kal SiKaloAoyouv Ta
ouvaiodnuara, oTo TEAOG TNG I0TOPIAG JOVO.

Mapadeiyuyara:

2KEPTOTAV OTI UTTOPOUCE VA KAVEI T TTAVTA, YIATI EKAVE TO VEO TNG OTTITI va POIACE! JE
™ @Aappa TnG.

Tn ocuptddnoe 010 TEAOG TNG I0TOPIAG, YIOTI TAV TTIO XOPOUUEVN UE TO VEO TNG OTTITI.
To pikpd ayopl ATav atroyonTeupévo, yiaTi NATICE TTwe Ba petakouifav TTaidid, aAAd n
arrown) Tou AAAace, yiaTti KatdAaBe TTwG n yiayid JTTopolce va KAVEN T TTAVTA.
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1- Mepiki Karavénon
H amdvinon Ocixvel TepIopIcPéVn KATAvONON Twv CuvaiIoBNUATWY TOU MIKPOU
ayopiou.

H amrdvrnon 1repiypd@el Ta apvnTiIKA ouvaiodriuarta yia Tn yiayid 'kav, otnv apxn,
OTav TTPWTOUETOKOMIOE R Ta BeTik& TOU CuvaIOBAUATA VIO €KEiVn, OTO TEAOG TOU
KEIMEVOU.

Mapadeiypara:

‘Hrav atroyonteupévog, atn apxr, 0Tav TTPWTOUETOKOUIOE.

2710 TENOG, TN CUPTTABNOE TTOAU.

21NV apxn, To PIKPO ayodpl OKEPTETAI TTWGS N yiayid Mkav gival pia Tapdéevn ypia.
ApyoTtepa, oTo BIBAIo Aéel: «MTTopEi va kavel Ta Travta.» (ZHMEIQZZH: 1o TTpwTo HEPOG
TNG aTTavinong Ogv gival €ykupo, aAAdG n arravrnon Oeixvel KaTavonon Miag BETIKAG
EVTUTTWONG, YIa TN yiayid oTo TEAOG TNG 1I0TOPIAG.).

EvaAhakTikd, n atmravinon dikaloAoyei, yiati dAAagav Ta ouvaioBriuatd Tou, aAAd dev
TTEPIYPAQPEI ouvaiobnua.

Mapadeiyuyara:
KatdAaBe OTI yTropouce va KAvel Ta TTAVTA.

0 — KaB6Aou Katavéonon
H amdvrnon OciXvel hn IKAvOTToINTIKI KATAvONon Twv ouvaloBnuAaTtwy Tou HIKPOU
ayopiou. H atmrdvrnon dev TepIAQUBAVEl hIa EYKUpn TTEPIYPAPH TWV CuvaloOnudaTwyv

TOU ayoplou, oTnVv apxr, OTav TTPWTOPETAKOMIOE N yiayld OTO TEAOG TOU KEIPEVOU.
ETtiong, dgv dikaioAoyei, yiati GAAagav Ta ouvaiodruatd tou. H amrdvrnon PITopei va
TTepINauBavel KATTOI0 ouvaioBnua, Xwpig OJwWS va ava@EéPETal av To ouvaiodnua yia
TN yiayid I'kav avag@épetal oTnv apxn f oTo TEAOG TOU KEIPNEVOU.

Mapadeiyuyara:

21NV apxn, 1o HIKPS ayopl okePTOTAV OTI N yIAyIA ATAV TTOPALEVN.

To piIkpo ayopl T AutroTav.

‘Hrav xapoupevog (ZHMEIQZH: kauia diacuvdean Tou ouvaioBRUaATog PE TNV apxn n
TO TEAOG TNG I0TOPIAG).

Epwtnon 13

H opBn atravtnon eivail 1o B.

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is
available via the links provided above. The translation has been carried out by the Working
Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport
and Youth. The translation has not been verified by IEA. IEA is not responsible for any
inaccuracies, omissions or differences between this translation and the English source
version.




To AgA@ivi AlaowoTng

Odnvyoc d16pdwonc:

Epwtnon 1
H opBn atradvrnon €ivai 1o B.
EpwTtnon 2
H opBn atrdvtnon €ivai 10 A.
Epwtnon 3
H opBn atravtnon civai to .

Epwtnon 4
H opBn atradvtnon civai 1o A.

Epwtnon 5

H opBn atradvrnon €ivai 10 A.

EpwTtnon 6

MoTevelg 611 0 BUTNG TNG 1I0TOPIOG ETTPETTE VA BOoUuTAEEI TN BAAacoa yia SeUTEPN
@opd; BdAe v oTnv gmiAoyn oou:

Nai I )'(

2Tn ouvéxela, ypawe oOUo Adyoug, ue BAon tnv 10TopIa, YIa va BIKAIOAOYNOEIG TNV
armroyn cou:
Aladikacia: Epunveia Kal eVOWHATWON 1I0EWV Kal TTANPO@OpPIWV

2 — NMARpng Karavénon

H atrdvtnon TTapéxel hia TTpoowTTIK agloAdynon, he dUO OUYKEKPIMEVOUS AOYOUG ATTO
TO KEIPEVO, TTOU OXETICOVTAI PE TNV aTTOQACH TOU dUTN. AEiTE TTAPAKATW TN AioTa PE
TTapadeiyuata amodekTwyv Adywv. Ta maidid PITOpoUV va TTAPEXOUV OTTOIOdNTTOTE
ouvOUaouO auTwv Twv AOywv (Znueiwon: Aegv emnpedletal n opBOTNTA TWV
ATTaVTACEWY av gival vai ) 6x1. To onuavTiko €ival n aimioAdynon TNG aTTavTnong Toug).
1 — Mepiki Katavénon

H amdvtnon TTapExel Yia TTPOCWTTIKY agloAOYyNOT, YE €VaV OUYKEKPIUEVO AGYO aTTd TO
KEIMEVO, TTOU OXETICETAI E TNV ATTOQPACT TOU dUTH.

0 — KaB6Aou Katavéonon

AveEapTnTa v OTNV ATTAVTNON £XEI ONPEIWBEI TO vai r) To Oxi. O1 Adyol TTou TTapéxovTal
yla TNV aImioAdynon Tng TTPOCWTTIKNAG agIoAdYNoNg €ival avakpIBeic ) AOXETOI YE TO
Keipevo 1 emavaAauBdvouv TNV €pWTNON, XWPEIG va TTapEXOUV  TTPOOBETES
TTANpo@opiec. H atrdvinon ptopei, €miong, va €xel KatdAAnAoug Adyoug atrd To
Keipevo, aAAG o1 Adyol va eival acuvetteic 1 akaTdAAnAol yia Tnv ammdvinon TTou
060NKe.

Mapadeiypata (UN AITOBEKTWYV ATTAVTHOEWV):

Nai. Htav ouvaptraoTikd.

Nai, n6eAe va Bpel Tov MtTéuTro.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.
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‘Hrav 1repiepyog va Bpel KATI AAAO.

Ox1, Atav BAdkag.

ATtrodekTOoi Adyol, yia va BouTtnel deuTepn Qopd:

H xpuony aAucida Atav TTOAUTIUN / ATV O PEYOAUTEPOG BNoaupog TTou eixav Bper /
MTropei va avakaAUyel akoua peyaAuTepo Bnoaupd.

O ‘Epog citre 611 ATAV EVTALEL.

YTipxe n moavoTnTa o dUTNG va KATAPEPE! va TTAPEI TNV aAucida o€ 5 AeTTTd.

ATtrodekToi Adyol, yia va MHN BouTtnel dsuTepn @opd:

H B&pka utropei va unv ueivel otn 6€on Tou.

Mtropei va eykKAWBIOTEI.

MTTOpEi va PNV UTTAPXE OPKETOG AEPAG OTAV UTTOTIAIQL.

O ‘Epog avnouxouoe.

©a €0¢eTe Tov 'Epo o€ Kivouvo.

‘Epxetal katalyida (KaKES KaIPIKEG ouvlnKes/WnAd kupata) / O MTTouTTo dev 1AV EKEI.

Hrav emmikivduvo / ytropei va mredavel (va trviyei) / O MTTOPTTO PTTopEi va unv €ixe €pBel
va TOV OWOEL.

©a ATav TToAU dUCKOAO va eAeuBepwOel TNV aAucida aTrd Tov TTATO.
©a ptTopouce va eToTPEWEI AAAN Qopd, yia va Bpel TNV aAuacida.

Epwtnon 7

H 1oTtopia pag mrposidotroiei 611 n BApkKa PITOPEi va @uUyel, pEXPI O dUTNG
KaTa@épel va Byel oTnv emi@aveia Tn deutepn @opd. MNpdye dUo oTolxEia amod
TNV 1I0TOPIA, TTOU JaG TTPOEISOTTOIOUV OTI UTTOPEl Va CUHBEl auTo.

Aladikacia: ESaywyn AUECWY CUPTTEPACHATWV

2 — NMAQRpng Karavénon

H amravinon mepiAauBavel U0 oToIxEia atrd TNV 10TOPIA, TTPOTOU O dUTNG KATAPEPEI
va Byel oTnv em@Aaveia Kal va KataAdper 611 n Bapka Epuye. H atrdvrnon mrepiAapBavel
OTTOIOVONTTOTE OUVOUQOUO aTTO dUO OTOIXEIN TTOU TTAPEXOVTAI OTNV TTAPAKATW AiCTA.
1 — Mepiki Katavonon

H atmrdvrinon tmrepIAapBavel éva oToixeio atrd tnv 10Topia, TTPoToU 0 dUTNG KATAPEPEI
va Byel oTnv em@Aveia Kal va KataAdBel 6t n Bdapka £puye. H attavtnon trepiAauBavel
MOVO £va OTOIXEIO TTOU TTAPEXETAI OTNV TTAPAKATW AioTa.

0 — KaB6Aou Karavénon

H amrdvrnon dev mrepIAaUBAVEI KATTOIO OTOIXEIO TTOU TTAPEXETAI OTNV TTAPAKATW AioTa
N TTepIAauBAvel oToixeia amd Tnv 10Topia, HETA TTOU 0 dUTNG KATAPEPVEI va ByEl OTNV
EMQAveIa Kal KaTtaAaBaivel 6T N BAPKA EQUYE.
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Mapadsiypa:
H Bapka Epuye
'H mrepiAapBavel oToixeia atrd TNV I0TOPIA, TTOU €ival avakpiBr 1 AoxeTa.

Mapadeiypara:

O aépag oTn PTTOTIAIO TEAEIWVE.
O ‘Epog odnyouoe Tn Bdapka.
2TOoIXEiO TTOU TTPOEISOTTOIoUV YIa TNV £§a@dvion ThG BApkag

Ymapxel gia karalyida / 1ioxupd KUparta / KOPaTa €wg Kal 4 PJETPa.

H Bapka TeEVTWONKE oTa OX0IVIA TNG AyKUPOG

«Ta oxoIvIG UTTopPEi va KpaTAoouV TN BAPKa yia AAAQ TTEVTE AETTTA, OXI TTEPICTOTEPOY.
Ta TepdoTia KUpata Ptropei va gixav ndn diaAuoel Tn Bdapka.

Ta oxoivid dev Ba KpaTouoav TTEPICOOTEPO ATTO S5 AETTTA.

YTapxel Jia katalyida pe 1I0Xupous avEUoug.

O Epog 7o €itre. [Znpeiwon: AuTh gival atrodekTr atravtnorn. MNpoegidotroinon Tou ‘Epog
OTI TO OXOIVIA UTTOPEI VO UNV KPATAOOUV TN BAPKA YIA TTEPICCOTEPO OTTO 5 AETTTA. ]
EpwTtnon 8

H opBn atravtnon civai to .

Epwtnon 9

H op6n atravrnon €ivai 1o B.

EpwTtnon 10

H opBn atravtnon civai 1o A.

Epwtnon 11

Moia gival Ta U0 oNUAVTIKA paBApaTa, TTou o dUTnG Ba pTTopouce va diIdayOei
amrd autp Tou TRV TePITETEIN; AgloTroinoe yeyovoTa Tng I0TOPIAG, yia va
€€NYNOEIG TNV ATTAVTNONR OOU.

Aladikacia: Epunveia Kal eVOWHATWON 1I0EWV KAl TTANPOQOpPIWV
3 — MA/Rpng Karavénon

H atravrnon ummodnAwvel €va didayua upnAou emmimTedou Kai €éva didayua eTmITTEdou
loTopiag. Ta diIddypata uywnAoU ETTITTEQOU  ETTIKEVTPWVOVTAl OTIG €VVOIEG TNG

ammAnoTiag, TG @IAiag, TG agiag, TG (WA 1 TNG avTauOoIRNAS yia KAAES TTpagels. Ta
O01dayaTa emMITTEdOU I0TOPIag eoTidlovTal o€ QUTA TTOU PTTOPOUV va avtAnBouv atrd
TNV I0TOPIa. AgiTE OTN OUVEXEIA TIG ANIOTEG YIA ATTOOEKTA dIOAYMATA WNAOU ETTITTEDOU KAl
ATTOQEKTA DIdAYMATA ETTITTEOOU 10TOPIAG.

2 — IkavoTtroinTikl Karavénon

H amdvrnon umrodnAwvel éva didayua uwnAou emitTrédou ) duo dIdaypaTta emITTEOOU
|I0TOPIAG.

1 — Mepiki Katavénon
H amdavrnon utrodnAwvel éva didayua eTTITTEOOU 1I0TOPING.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.
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0 — Ka@6Aou Karavénon

H amdvinon ptropei va mrapéxel éva didayua 1rou Bacifetal otnv 10Topia, aAAd dev
€ival oNPAvTIKO yIa TO YEVIKO BEPa i TO YRVUPA TNG I0TOPIAG 1] TTAPEXEI TTANPOPOPIES
TTOU €ival avakpiPeig r} dev Bacifovral o€ KEIPEVO.

Mapadeiypara:

Mnv TrapapeAeite Tov MTTouTro.

MoTé punv PouTtdre povol oag (YEVIKA TTapatripnon - 6x1 atmmd Tnv 1I0Topia).
Na xpnoiyotroleite TTavTa I0IKO £COTTAIOUO yIa KATAdduon.

ATrodekTd d15dyuaTa upnAou emmITTédou

Kavévag xpuoodg dev agiel Tn wr 0ag.

Mnv &eixvete atrAnoTia yia xpuod/ yia XpApaTa ] UAIKG TTpdyuara.

Mnv B€teTe o€ Kivouvo Tn wr) 0ag i} AANeG CwEG.

Mnv uTroTINATE TIG OUVAUEIS TNG PUONG.

Aev agiCel va piokdapeTte Tn wr 0ag yia xpuoo/yia xpruaTa.

H @IAia pytropei va owoel T (wh 0ag.

O1 @ihol gival o onuavTikoi atrd Ta UAIKG TTpdyuarTa.

Mia koA TTpdEn avtaueiBeTal ye Yo KaA Tpagn.

ATTodekTd S16dyaTa eTTITTESOU I0TOPING

Oa TPETTE TTAVTA VA aKOUTE KATTOIOV TTOU YVWPICEl KATI TTEPICOOTEPO aTTd £0AG.

O1 avBpwTrol PtTopoUV va gival @ilol ye deAgivia. AvBpwTrol kKal deA@ivia uTTopei va
aAAnAoBonBnbouv, étav uttapxel TTPORANUA.

Agv TTPETTEl VO KAVETE KATABUOEIG, OTAV O KAIPOG Eival KAKOG.

AkKouUOTE, OTav KATTOIOC TTPOCTTaBEl va oag TTPoeIdOTTOINTE! YIa KATI.

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is
available via the links provided above. The translation has been carried out by the Working
Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport
and Youth. The translation has not been verified by IEA. IEA is not responsible for any
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To Mapyapitdapi

Odnvyoc d16pdwonc:

Epwtnon 1
H opBn atrdvrnon eivai 1o A.

EpwTtnon 2
H opBn atravrnon eivail 1o B.

Epwtnon 3
lMaTti To KopiTOol €iTre 6TI TO pHAPYAPITAPI AVAKEI OTOV TLOG;
Aiadikacia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pNTWYV TTANPOQOPIWYV KEINEVOU

1 - AmodekTl ATrdvTnon

H amavrnon dnAwvel 611 0 TCog €ival autdg, TTou BPRKE TO HapyapITapl.
Mapadsiypa:
AUTOG TO BPrKE.

0 - Mn AmrodekTh ATrdvTnon
H atrdvrnon dev dnAwvel 011 0 TCog Bprke To papyapitdpl. MTTopei va cival acapnig,
AOXETN UE TO KEIMEVO 1 va ETTAVAAAUPBAVEI AEEEIC TNG EPWTNONG.

EpwTtnon 4
Mati o0 T¢og Aégl 6TI 0 POUNTTeEV PTTOPEI VA £XEI TO HOPYAPITAPI;
Aladikaoia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pPNTWYV TTANPOPOPIWYV KEIPEVOU

1 - AmodekTh ATTdvTnon

H atrdvtnon dnAwvel 0TI oTov POUUTTEV QpECEl TIPAYMATIKA 1 TTOAU TO PJapyapITapl.
Mapadeiyuyara:

E1Te1dr TTpaydOTIKA TOU QpPECEL.

E1Te1d TTpayUoTIKA 00U apECEL.

Etre1dn Tou apéoel TTOAU.

To Aatpeuvel.

0 - Mn AtrodekT ATrdvTnon

H atmravrnon dgv dnAwvel 0TI oTov PoupTtrev ap€oel TTOAU To papyapitapl. MTropei va
gival acagng, AoxeTn YE TO KEIPEVO 1 va eTTavaAauBAavel AEEEIC TNG EpWTNONG.
Mapadeiyuyara:

To BéAel.

EpwTtnon 5

Ti S10QOPeTIKO ékave O PouUuTtrev, HETA TTOU OATTEKTNOE TO TIPWTO TOU
HapyapiTdpl; Fpdaye d00 TTpdyupaTa.

Aladikacia: E§aywyrn AUECWY CUUTTEPACHATWYV

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.
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2 — MAQpNG Katavénon

H atmrdvrnon mepiAaupavel dUo Tpaypara, mou KAavel o Pouptrev atmd Tnv akoAoubn
AioTa:

Agv TTaiCel TTIA JE TOUG PIAOUG TOU/PEVEL OTTITI.

AlaBadel/pabaiver yia Ta papyapitapia.

AlaBadel/pabaivel yia Ta 60TPAKA.

Zn1a papyapitapia yia dwpo/BEAEl KI GAAa JapyapITapla.

O¢€Ael va yivel EUTTOPOG apyapITAPIWV.

1 — Mepiki KaTtavonon

H atrdvrnon dnAwvel éva atrd Ta Mo TTavw.

0 — Ka@6Aou karavénon

H amrdvrnon dgv dnAwvel katrola dpdon Tou Pouputrev (6TTwG TIG TTI0 TTAVW). MT1TOopEi
Va gival aoaQng, AoXETN ME TO KEIMEVO A va eTTavaAapPBAvel AECEIC TG EpWTNONG.
EpwTtnon 6

MoU 1rnyaivel o Pouptrev, oTav QeUyel;

Aladikacia: EVTOTrionog Kal avdkAnon pnrwy TTANPo@opIwy KEIPEVOU

1 - AmrodekTl ATrdvTnon

H amrdvrnon dnAwvel 611 o PoupuTtrev mnyaivel o€ pia (UEYAAn) TTOAN. ATTOOEKTEG gival,
€TTIONG, ATTAVTAOEIG, TTOU ONAWVOUV TNV AKTH TOU WKEAVOU 1 AAAEG XWPEG.

0 - Mn AtrodekTl ATrdvTnon
H amravinon dgv dnAwvel 611 o PoupuTtrev mnyaivel otn (UEYAGAn) TTOAN, oTNV OKTH TOU

WKEAVOU | o€ AAAeG xwpeg. MTTOpEl va gival aca@ng, AOXETN UE TO KEIYEVO 1) va
eTavaAauBavel AEEIC TNG EpWTNONG.

Epwtnon 7

H opBn atravinon eivai 1o A.
Epwtnon 8
H op6n atrdvrnon eivai 1o A.

Epwtnon 9

Me 1roiov 1poTTO 0 POoUpTTEV YiveTal TTAOUCI10G;

Aladikacia: Epunveia Kal EVOWHATWON 1I0WV KAl TTANPOQOPIWV
1 - AmodekTl ATrdvTnon

H amdavinon onAwvel 011 n ayopd/TTwANon/evioTrioNOG/OUANOY  HOPYOPITAPIWV
Kdvouv Tov PouuTtrev évav TTAoUCI0 AvTpa.

Mapadeiyuara:

ATTOKTA TTOAAG papyapItTdpia atrd OAO TOV KOGUO.

Me gutTépIo KaI TTWANCH JOPYaPITAPIWV.

2UAAEyovTag papyapitaplia.

Eival éuTTOopOg HapyapITapiwy.
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O1 avBpwTrol Tou divouv XprpaTa yia Ta yapyapITdpia Tou.
AMN\oI €utropol Tagideuav OTTOUdNTTIOTE OTOV KOOWO, YIa va TOV OUVAVTHOOUV Kal va
gMTTOPEUTOUV (Hadi TOu) Ta JapyapITApIa TOUG.

0 - Mn AtrodekTi} ATrdvTnon

H atmavrnon oev OnAwvel Kartavonon ToU yeyovoTog oTl n
ayopd/TTwAnon/eviotmoudg/culoyry  HapyapITapiwy KAavouv Tov Pouutrev  €vav
TTAOUCI0 AvTpa. MTTopEi va ava@Eépel Ta apyapItapia f Ta TTAoUTH, aAAG Oev KAVEI TN
ouvdeon avaueod toug. MTropei va €ival aca@nig, AOXETn ME TO KEiMEVO N1 va
eTavalauBavel AEEEIC TNG EpwWTNONG.

Mapadeiypara:

[iveTal TTAOUOI0G.

Epwtnon 10
H opOn atravrnon ivai o I'.
EpwTtnon 11

O Tlog xaiperal, TTou o Pouputrev eréoTpewe. Ti KAvel o T{og, TToU TO deiXVEl
auTo;

Aladikacia: ESaywyn UECWY CUNTTEPACHATWYV
1 - AmodekTh ATTdvTnon
H amrdvinon dnAwvel éva oTtoixeio, TTou deixvel 611 0 TCog xaipetal TTou BAETTEI TOV

Pouptrev.

Mapadeiyuyara:
Négl, «Xaipopal TTou o€ BAETTWY.
MiAdve yia wpeg.

0 - Mn AtrodekTi} ATrdvTnon
H amdvrtnon dev d¢ixvel yiati o T{og xaiperal, Tou BAETTEl TOV PoupTtrev. Mtropei va
gival aca@ng, AoxeTn YE TO KEIPEVO i va eTTavaAauBAavel AEEEIC TNG EpWTNONG.

Mapadeiypara:

Maicel pe Ta TTAIBIA TOU.
Bap€bnke Tnv TTOAN.

O¢Ael va eTTIoTPEWE! TTIOW.

EpwTtnon 12
H op6n atravrnon eivai 1o A.
Epwtnon 13

O Pouptrev Trpoo@épeTal va dwoel otov T{og dUo mpdaypara. Mola gival autd;

Aladikacia: EVTOTTIoNOg Kal avdkAnon pntwy TTANPOQOPIWY KEINEVOU
Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.
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2 — MAQpNG Katavénon

H atravrnon mepiAapBavel Kail Ta U0 TTPAyUATA TTOU TTPOCPEPEI O POUTTEV:
(Karvoupio) oTriTi.

(AauTtrepn) peyaAn Bapka.
1 — Mepiki KaTtavonon
H atrdvinon avagépel Eva atro 1a TTIo TTAVW.

0 — Ka@6Aou karavénon
H amravrnon dev ava@épel KATTOI0 atrd Ta dUO TTIO TTAVW, TTOU TTPOCPEPEI O POUNTTEV.
Mtropei va cival aca@ng, Aoxetn MeE To Keipevo 1 va emmavolauBavel AEEeig TnG

€EpPWTNONG.
Epwtnon 14
H opBn atravtnon civai to .

EpwTtnon 15
ZKEWYoU OAn Tnv I0TOpPIO. ZTNV I0TOPIA, O T{OG cival éva KaAd dtopo. MNpdaye dvo
TTPAYHATA, TTOU TO SEiXVouv auTo.

Aladikacia: Epunveia Kal evowpdTwon 18ewv Kal TTAnpo@opiwv
2 — MAQpNG Katavonon

H amavinon OonAwvel o1 Katavoouvtal  OUO,  TOUAAXIOTOV,  OXETIKEG

OpdoeIg/oupTTEPIPOPES TOU TCOG:

Aivel TO papyapITapl TOU OTNV aPXr TNG I0TOPIOG.

Aev B€Ael akpIBa dwpa yia Tov €auTo TOU.

KaAwoopilel Tov QiAo Tou, OTav auTOG ETTIOTPEPEI.
©¢Ael va goipdoouv Ta Xpriparta Tou Pouutrev oe 6Aoud.

1- Mepikq Katavénon

H ammavinon ava@épel éva atro ta 1o mavw. MTTopei va avagEpeTal U0 QOpES OTNV
idla dpdon/cuuTrepiPopa.

0 — KaBo6Aou katavonon

H amdvinon &ev @avepwvel Katavonon Twv OXETIKWY OPACEWV/CUPTTEPIPOPWY TOU
TClog. Mtopei va gival aca®Ag, AoxXeTn YE TO KEiPEVO 1] va eTTavaAapBavel AEEeic TNG
€EpWTNONG.

Mapadeiypata:

Eival kaAokapdoc.

Agv gival EywIoTAG.

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is
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H Ex8poTmiTa

Odnvyoc d16pdwonc:

Epwtnon 1

H owoTtn atrdvrnon givai n A.

EpwTtnon 2

2TnV apxn Tng 1oTopiag, yiaTti Trioteue o Top 671 0 T{EpePl ATAV EXOPOG TOU;
Aladikacia: ESaywyn AUECWY CUNTTEPACHATWV

1 — AmrodekTy AtrdvTnon

H amrdvrnon va deixvel Katavonon Tou YeyovoTog OTI 0 Tou Bewpouoe Tov TCEpeul
eXOpO Tou €ite €TTEION O TCEPEUI Oev TOV KAAEOE OTO TTAPTI TOU €iTe €TTEION O TEPEI
KAAEOE TOV KOAUTEPO QiAo TOU Toy, ToV ZTAVAEI Kal OXI EKEIVOV.

Mapadeiypara:

O Top dgv NTav KAAECUEVOG OTO TTAPTI TOU TCEPEL.
O TZépep KAAETE TOV QIAO TOU OTO TTAPTI TOU, OAAG OEV KAAETE TOV Top.

‘H, n ardvtnon va deixvel Katavonorn Tou YeyovoTog, 0TI o Tou @oBoéTav TTwe o TCEPEUI
Ba £1Taipve TN B€0N TOU WG O KAAUTEPOG PIAOG TOU ZTAVAEI.
Mapadeiypara:

O Top ¢rAewe TTOU €KEIVOG HETOKOMIOE OTO OTIITI OITTAQ ATTO TOV ZTAVAEI.
O TCépepl TIRPE TOV KOAUTEPO TOU PiAO.

0 - Mn AtrodekTh ATrdvTnon

H amravinon dgv d€ixvel 0TI 0 avayvwaoTnG KATavoei, yiati o Tou Bewpouoe Tov TCEpeI
ex6po Tou. H atravrnon utropei va emavaAauBavel AECeIC attd TV €pwWTNON A PTTOPEI
va gival acagng, onAadr va avayvwpilel oI o TCEPEPI NETAKOUIOE QITTAQ ATTO TOV
2TAVAEI 1] OTI TOV KAAECE OTO TTAPTI TOU, XWPIG va BEiXVEI KATAVONON TWV CUVETTEIWV
TWV TTIO TTAVW.

Mapadeiypara:

O TCépeu ATav exBpdg Tou./ O TlEpeul ATAV PIAOG TOU.

O TZépepn peTakOPIoE O0TO OTTITI SITTAQ aTTG TOV KOAANTO TOU TOW.
O TCEpep KAAEOE TOV 2ZTAVAET OTO TTAPTI TOU.

O TZEpepi ATV KAIVOUPYIOG OTN YEITOVIA.

Epwtnon 3
Na ypdyeig éva ocuoTaTtiKO TToU 0 Top vOouide 611 Ba utripxe oTnv ExBpétiTa.

Aladikacia: EVTOTTIONOG Kal AVAKTNON PNTWYV TTANPOPOPIWYV KEINEVOU

Translated by the Centre for Educational Research and Evaluation of the Cyprus Pedagogical Institute.




1 — AmrodekTry ATrdvTnon
H atravinon avayvwpidel €ite Ta OKOUANKIA A TIG TTETPEG WG CUOTATIKO.

ZHMEIQZH: Mnv amodexreite w¢ OWOTEC ATTAVTOEIS TOU TTEPIAauBdavouv
Orl1OIEZAHITIOTE Aavlaocuéves mAnpogopiss padi e 11IC CwWOTEC ATTAVTIHOEIS.

Mapadeiypara:
YEWOKWANKEG
OKOUAAKIQ
TTETPA(EQ)

0 - Mn AmrodekTh ATrdvTnon

H atmravinon dgv TTapéxel Kavéva atrd Ta OToIXEIa TTou avaypdag@ovTtal o TTavw. H
ATTAVTNON UTTOPEI va TTAPEXEI YIO AoaQr TTEPIYPOPN XWpPig va KAavel avagopd o€
OUYKEKPIPMEVO OTOIXEIO, PTTOPEI va ava@épel Eva AavBaopévo oToixeio padi e pia
owaoTh ammdvTnon r UTToPEi va TTEPIYPAQEl TI Ba ouvéBaive o€ KATTOIOV TTOU Ba £TpwyE
TNV TTiTA.

Mapadeiypara:

TTETPEG KAl XWHA

OKOUAAKIO KOl opéoupa

andIaoTIKA TTPAYMATA

MUOTIKA oUCTATIKA

TTpdyuaTa TToU KAvouv Ta HaAAId oou va TTEQTOUV
Epwtnon 4

H ocwoTth atrdvrnon ivai n B.

EpwTtnon 5

Mwg éviwoe o Top, OTav MpUPIOTNKE yia TTPWTN @opd Tnv ExOpoémita; Na
e€nynoeig yiarti éviwoe €To1.

Aladikacia: ESaywyn AUECWY CUNTTEPACHATWV

2 — NMARpng Katavonon

H amdvrnon &¢ixvel katavénon tou 0TI 0 Tou ATav PTTEPBEPEVOG, BIOTI VOUICE OTI N
ExBpotmiTa £€mpetre va pupilel doxnua fj Tou 011 0 Tou Ea@viaoTnke, TTEION N TTTA TTOU
EQTIOEE O PTTAUTTAG TOU PUPIZE wpaia.

ZHMEIQZH: O1 puaénréc pMmopouv va KPPACOUV TA MUTTEPOENEVA ) EKTTANKTA
ouvaioOnuara rou Tou ue d1dPOPOUS TPOTTOUS.
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Mapadeiyuyara:

MTrepdepévog, yiaTi VOPIZE OTI NTAv @TIAaYPEVN ATTO andIaoTIKG TTpAyuara.
Aev kataAdBaive. ‘ETTpeTe va €ixe atraiola yeuon.

Aev nTav oiyoupog. H ExBpdtmiTa £TTpeTre va pupidel Goxnua.
—a@VIOOUEVOG, OIOTI JUPICE TTOAU wpaida.

1 — Mepiki Karavénon

H  amdvinon dgixvel katavonon Tou 611 o Tod ATav PTTEPDEPEVOG ) APVIAOPEVOG
OTav PUPIoTNKE TTPWTN QOopPa& TNV ExBpoTTiTa, aAAG dev £€nyei TO yIaTI.

Mapadeiyupara:
MTrepdepévog
AvapwTABNKE TI CUVERQIVE.

‘H, n amrdvrnon €&nyei 611 n EXBpoTtTITa dev PUpICE, OTTWG VOUICE OTI Ba PUpPICE, XWPIG
va avagépel To ouvaiodnua.

Mapadeiypara:

H ExOpotmiTa dev Ba £TTpeTTe va Jupidel TOoo dpopea. NOuide 6ti n TTita 6a pupile

aoynua.
Nopile 611 Ba pupile atraiola, aAAd dev ATav £T01.

0 - KaBéAou Kartavénon
H  amavinon dev TepihauBdvel avagopd oto KatdAAnAo cuvaioBnua ouTte €Aynaon.
Mapadeiypara:

MupiZoTav KATI TTOAU wpaio. (ZnUEIwoTe OTI N aTTdvTnon auTh eV TTAPEXEI cuvaiocOnua
N £ekABapn €€nynon wg TTPoG TO yiaTi 0 Tou ATav PTTEPOEPEVOG. )

‘EVIWOE TTEIVOOUEVOG.

EpwTtnon 6

Ti rioTteue o Top 611 B cuvéRaive Tav o exBpog Tou Ba ETpwye TRV ExBpotiTA;
Na ypdyeig éva rpdypua.

Aladikacia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pNTWYV TTANPOQOPIWYV KEIPNEVOU
1 - AmmodekTy ATrdvTnon

H atravrnon mpoodiopilel pia ammd TIG OUVETTEIEG TNG KaTavaAwong ExBpdémiTag
TTOU ava@épovTal o KATW.
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Mapadeiyuyara:

Oa éme@Tav 1a JaAAIG TOu.

©a Bpduaye n avartrvor Tou.

Oa eCagpavi¢oTay.

Karti kaké Ba cuvéBaive./@a appwaoTtouoe (A Ba TEBaive).

0 - Mn AtrodekTh ATrdvTnon
H  ammdvinon dev TTapéxXeEl Kapia atro TIG TTI0 TTAvw AEEEIS 1) @paoels. H atrdvrnon
MTTOPEI Va eTTavaAauBAvEl AEEEIG aTTO TNV £pWTNON.

Mapadeiyparta: Mtmopei va Tou dpeoe. Oa yivotav @ilog Tou. Agv Ba ouvéBalve TiTToTa.
Oa yivoTav £x8p0og Tou.

Epwtnon 7

Moia dUo TTPAYyHATA EITTE O HTTAMTTAG TOU TOM 0TOV TOM VA KAVEL, VIO VO SOUAEYEI
n Exépoémita;

Aladikacia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pNTWYV TTANPOQOPIWYV KEINEVOU
2 — NMARpng Karavénon

H atravtnon TPocdlopilel Kal TIG dUO eVEPYEIEG, TToU Ba ékavav Tnv ExBpdtTa va
OOUAEWel: 1) va TTEPACEl TN MEPA PE TOV £XOPO TOU Kal 2) va gival EUYEVIKOG pJadi Tou.

Mapadeiypara:

Na gival KaAdG pe Tov £XBpO TOu yia PIa OAGKANPEN PEPQ.

Na Tepdoel oAOKANPN TN JEPA PE TOV TCEPEUI KAI VA EiVAI EUYEVIKOG.
Na gival euyevikog Kal va Traigel adi Tou yia pia uépa.

Na 1Taicel 6An pépa pe Tov TZEPEPI Kal va gival QIAIKOG.

1 — Mepiki Katavénon

H  amavinon mepiAauBdvel ava@opd o€ hia evEpyeld, TNV OTTOIA O UTTARTIAG Tou Top
gitre oTov Top va KAVEL.

Mapadeiyuyara:
Na gival KaAoG.
Na mrepdoel Tn pépa padi Tou.

Na 1raidouv Kai va gival KaAoG.
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0 - Ka8éAou Kartavénon
H amdvinon dev TeplAapBdvel ava@opd otnv akpifry evépyela Tnv oOTToia O
MTTAPTTAG TOU Top €itTre OTOV TOM va KAVEL.

Mapadeiyuyara:

Na Trai€el padi Tou. (ZnuelwwoTe OTI autd dev eival éva ammd Ta TTPAyuaTta TToU O
MTTAPTTAG Tou Top TOU eitre va KAvel Kal gival UTTEPBOAIKA aca@Eég, yia va BewpnBei
TTaPA@POON EITE TOU VA TTEPACEI TN PEPA PACi TOU €ITE TOU va €ival KAAOG.)

Na mawyouv va gival xBpoi. (ZNUEIWOTE OTI O PTTAUTTAS TOu Tou OEV TOU EITTE va TTAWYEI
va gival exBpo¢g e Tov TCEpeUI, OUTE TOU EITTE VA Yivel QIAOG TOu.)

Na Tov KaAéaoel yia Bpadivo @aynTo.

Na @dael Tnv ExBpomiTa.

EpwTtnon 8

H ocwoTtn atrdvrnon ivai n I

Epwtnon 9

Ti §a@viaoe Tov TOY OXETIKA PE TN HEPA TTOU TTEPACE ME TOV TCEPEMI;
Aladikacia: ESaywyn UECWY CUNTTEPACHATWYV

1 — Ammodekty Amrdvrnon

H ammavtnon €mOEIKVUElI KATAVONGON Tou OTI 0 TOW €iXe pIa BETIKA eUTTEIPIA PE TOV
Tlépepl. H atravrnon ptmopei va deixvel 0TI 0 Tou €uxapioTrBnKe TTOU TTEPACE XPOVO
ME Tov TCEpeEWI, OTI 0 TCEPEMI BEV ATAV TOOO KAKOG 00O TTEPIEVE O TOM 1) OTI €ixav yivel
@iAol.

Mapadeiyuyara:
21NV TTPAyPaTikOTNTa dlaokEdAle Pe Tov TCEPEUI.
Ta 1yaivav KaAd or duo Toug.

O TCépept dev ATAV KOl TOOO KAKOG TEAIKA.
O TCepep ATaV KOAOG.
‘Eyivav @iAol.

Hrav pia wpaia pépa.

0 - Mn AtrodekTi} ATrdvTnon

H amdvtnon dev meplypd@el ue akpipeia 11 Eagviace Tov Top.
Mapadeiypara:

O Tou ¢a@viAoTnKE.

O TZépepi Ba ETpwye TV ExBpdITA.
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Epwtnon 10

H ocwoTtn atrdvrnon eivai n I
EpwTtnon 11

H cwoTth atravrnon eivai n A.
EpwTtnon 12

H cwoTth atravinon eivai n A.
Epwtnon 13

H ocwoTh atrdvinon eivai n
Epwtnon 14

Na xpnoigoTtroinoeig auTtd Trou £xeig diaBdoel yia va e§nyAOEIG, yiaTi EQTiage
oTNV TPAYHATIKOTNTA TRV EXBpo1ITa O pPTTAMTTAG TOU TOp.

Aladikacia: Epunveia Kal eVOWHATWON 1I0EWV Kal TTANPOQOpPIWV
1 — AmrodekTy AtrdvTnon

H amdavrinon ogixvel Karavonorn Tou yeyovoTog OTI TO oX€DQI0 TOU UTTANTIA Tou Top
yia v ExBpommiTa Atav va yivouv @ilol o Tou kal o TZEpeul.

Mapadeiyuyara:
MNa va Toug KAvel idoug Kai 6x1 exOpoug.
'HBeAe va yivouv @ilol.

MNa va Toug avaykaoel va Tai¢ouv padi kai va yivouv @ilol.

'HBeAe va yivouv @ihol KI £T01 TOUG AVAYKAOE va TTAIEOUV 0 €vag PE ToV AAAO.

MNa va Eeyehdoel Tov Tou, woTe va del 0TI 0 TCEpepl ATAV TEAIKA KAAOG. (ZNUEIWOTE OTI
auTh gival atmodeKTr) TTapd@paacn Tou va yivouv @ihol Ta ayopia.)

0 - Mn AmodekTl ATrdvTnon

H  amdavinon dev mapéxel KAaTtadAAnAn eTe¢iynon wg TTPOG TO YIATI O ITTARTTIAG TOU
Tou épmiage oTnv TTPayPaTIKOTNTA TNV EXBpoTTITa. H atrdvinon utropei va utrodeikvUEl
OTI 0 UTTAUTTAG TOUu Top ABeAE Ta ayopia va TTeEpdaouv XpOvo padi, Xwpic CUYKEKPIKEVN
ava@opd oTo ETTIOIWKOUEVO ATTOTEAECUA 1) PTTOPEI VA AvaQEPETAI YEVIKA OTO va unv
Exel exBpoucg o Top, xwpic avagopd atn oxeéon Tou Tou Pe Tov TZEPEUL.
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Mapadeiyuyara:

Avaykaoe Tov Top va TTaigel ue Tov TCEPEL.

MNa va yvwpioel o Evag Tov AAAo.

MioTeue 611 Ba TTETUXAIVE KaI Ba €Kave ToV TCEPEUI va QUYEL.
‘E@Tiage TNV TTiTA YIA VA T JOIPACTOUV OAOL.

Epwtnon 15

Ti €idoug avOpwTrog €ival o PTTapTTdg Tou Top; Na dwoelg éva TrTapddelypya atro
OUTA TTOU £KAVE OTNV ICTOPIO TTOU VA TO ATTOdEIKVUEL.

Ailadikacia: Epunveia Kal eVOWHATWON 1I8EWV KAl TTANPO@OpPIWV
2 — NMAQRpng Karavénon

H  amavrnon mTeplypd@el Eva €yKUpo OTOIXEIO TOU XAPAKTAPA TOU UTTAPTTA ToUu Tou
TTou eival Baoikd atov pOAo Tou OTnv IoTopia (TT.X., BoNONTIKOG, OTOPYIKOG, KAASG,
EUYEVIKOG, £EUTTVOG, EUQUNG, UTTOUAOG, PUCTIKOTTAONG). ETTpoobeTa, n amdvrinon
TTepINauBavel ava@opd o€ éva TTAPABEIYPA ATTO TIG EVEPYEIEG TOU PTTAUTTIA TOu Toy,
TTOU ATTOOEIKVUEI QUTO TO OTOIXEIO TOU XAPAKTAPA TOU.

Mapadeiypara:
‘Hrav otopyikdg, eTT€1dr NBeAe va BonBACEl TOV yIO TOU va KAVEI PIAOUG.

‘Hrav £€Eutrvog 0 TPOTTOC PE TOV OTTOIO €KAVE TA ayOpIa VO CUPTTABRoouUV O évag Tov
GAAo.

‘Hrav 10 €id0g TOU avBPWTTOU TTOU KpaTouoe NUCTIKA. Agv denoe Tov Tou va paber ot
n Ex@poT1TiTa ATav pia cuvnBiouévn TTiTa.

Hrav kaAdg. HBeAe o Top kai o TEpe! va Ta TTyaivouv KAAQ.

O ptTapTTds ToU ATAV EUYEVIKOG. ZKEPTNKE £va OXEDIO, YIA va KAVEI PIAOUG O YIOG TOU.

1 — Mepiki Katavénon

H  amrdvinon Tapéxel €va AoyiKO OTOIXEIO TOU XOPAKT PO TOU UTTANTTIA TOU TOM TTOU
gival Baoikd otov poAo Tou OTnVv IoTOpIa (TT.X., BonOnTIKOG, OTOPYIKOG, £EUTTVOC,
EUQUNG, UTTOUAOG, HUCTIKOTTAOAG). Ta OTOIXEIO TOU XOPAKTAPO UTTOPEI VA EKYPACTOUV
ME TTEPIYPOQEG, avTi JE JIa atTAR AEEN.

Mapadeiyuara:

‘Hrav oTtopyIkog.

‘Hrav kaAdg.
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‘Hrav kaAdg dvBpwTrog.
Hrav KaAdg prrapTrde.
NoiadoTav yia Tov yIo Tou.
'HBeAe va Bonbnoel Tov Top.

Hrav éEuttvog. ‘Egmiage pia Tita. (ZNPEIWOTE OTI TO «EQPTIALE MIO TTiTA» OEV €ival
KATAAANAO TTapdadelypa TNG EEUTTVADAG TOU UTTAUTTA TOou Tou.)

0 - Ka86Aou Karavénon
H atmrdvtnon dev mapéxel KATAAANAN TTEQIYPAPH TOU XAPOKTAPA TOU PTTAUTIA TOU Top.
H ammdvrnon PTTopei va Tapéxel éva YevIKO OTOIXEIO TOU XAPAKTAPA TOU UTTANTTA TOU
Top, TTou dev UTTOOTNPICETAI ATTO TO KEIPMEVO A HIA ACOQr) TTEPIYPAPN], TTOU ETTIOEIKVUEI
TTEPIOPIOPEVN KaATavonon TNnNG I0TOPIaG, Xwpig va utrooTnpietal ammd T1a 60a
ava@EéPOVTAl OTO KEIPEVO.

Mapadeiypara:
O pmaptdg Tou Tou ATAV KAKOG.

Hrav umepdepévog. (ZnueiwaoTe OTI aut n atrdvinon Teplypd@el Tov Toy oOTnv
|oTOpIa.)

HEepe va payeipevel. ‘E@Tiage pia TTiTa. (ZNPEIWOTE OTI TO «ALEPE VA PAYEIPEUEI» OEV
TTEPIYPAPEI TOV XAPAKTAPA TOU.)

‘H N aTTAvVTNON PTTOPEI VA TTAPEXEI VA TTOPADEIYUA ATTO TIG EVEPYEIEG TOU UTTAUTTA
TOU Top, XWPIG va TTaPEXEI TO OTOIXEIO TOU XAPOAKTI PO TOU.

Mapadeiyuyara:

‘Ekave Tov Tou va mioTéwel 0TI Ba douAeue n ExBpommiTa.
Kpd&Ttnoe JuoTIKR TN ouvTayn.

Eitre otov Top va TTaigel pe Tov TZEPEWI.

Epwtnon 16

Molo ptropei va givai To didaypa auTAg TG 1I0TOPIAG;

Aladikacia: ASIOAGYNON KAl KPITIKA YIA TTEPIEXOMEVO KOl KEIMEVIKA OTOIXEIN

1 — Amrodekty ATadvTnon

H amdvinon mapéxel pia agloAdynon Tou KEVTPIKOU UNVUPOTOG 1 BEuATOC TNG
I0TOPIOG, TTOU avayvwpilel TN onuacia Tou va divelig O PIa oXEOoN TNV €UKaIpia va
AVOATTITUXBEI, TTPOTOU ATTOPACICEIS KATA TTOOOV KATTOIOC €ival PIAOG 00U A UTTOBEIKVUEI
OTI gival MBavov va aAAGEEIC Ta ouvaloOUATA CoU YIa KATTOIOV.
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Mapadeiyuyara:
Mnv KpiVEIG KATTOIOV TTPIV TOV YVWPIOEIG KOAQ.

MTTopEic va KAveIS @IAoUG, av Toug OWOEIG YIa EUKAIPIA.

O exBp6¢g oou ptTopEi va yivel giAog oou.

MpootrdBnoe va cupttabnoeig Tov exBpd oou. MTTopei va yivel gidog oou.

0 - Mn AmrodekTh ATrdvTnon

H amdvinon dev TTapéxel Mia Aoyikrp agloAdynon Tou KeVTPIKOU pnvUuaTtog n
Béuarog TnG 1I0TOPIag. H atrdvrnon PTTOPEi va TTapEXEl Eva KEVTPIKO Pvuua TTou gival
TTOAU YEVIKO ] NTTOPEI VO QvAQEPETAI OE PNVUPA TTOU OEV €ival KEVTPIKO OTNV I0TOpIA.

Mapadeiyuyara:
Na giocal KaAOg e OAoug.

Aev TTPETTEl va €XEIG €XOPOUG. (ZnUEIWOTE OTI AUTH €ival AvakpIPG YEvikeuon Tou
KEVTPIKOU UNVUPATOG.)

Mnv @ag ExBpdmiTa.

Agv gival wpaio va Pnv TTPOOKAAEIG KATTOIOV OTO TTAPTI OOU.

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is
available via the links provided above. The translation has been carried out by the Centre for
Educational Research and Evaluation of the Cyprus Pedagogical Institute. The translation has
not been verified by IEA. IEA is not responsible for any inaccuracies, omissions or differences
between this translation and the English source version.




Mia Atrioteutn NUXTO

Odnvyoc d16pdwonc:

Epwtnon 1

H opBn atravrnon eival 1o A.

EpwTtnon 2

H opBn atravtnon eivail 1o B.

Epwtnon 3

H opBn atrdvrnon eivai 1o A.

EpwTtnon 4

H opBn atravrnon eival 1o A.

EpwTtnon 5

BdAg T1G M0 KATW OSNAWOEIG PHE TN CEIPA, ME TNV OTToia CUVERNOAV OTNV IOTOpPIA.
O api1Budg 1 £xel onpeIwBEi yia oéva.
Aladikacia: ESaywyn GUECWY CUNTTEPACHATWV

____ HAiva €ide Tov KpokOdelAo.

O kpoko6delIlog épaye SUO @AaUivyKO.

____H Apiva rpootrddnoe va S31KkaloAOyRo€l, OTOUG YOVEIG TG, T OTTAOMEVN
mopTA.

__1_H Apiva dpxio€ va TepTraTd, TTPOG TO MTTAVIO.

____H Apiva éTpege 01O UTTVOOWHATIO KOOI CPAAICE THV TTOPTA.

1 — AtrodekTi) ATrdvTnon

2 H Apiva €ide Tov KpokOdEINO.

4 O kpokddeINog Epaye OUO QAaUivyKO.

5 H Ayiva rpooTtrdBnoe va dikaloAoynoEl TN OTTaoPéVN TTOPTA, OTOUG YOVEIC TNG.
1 _H Ayiva dpxioe va mTepTraTdel, TTPOG TO PITTAVIO.

__3_H Ayiva €tpe€e 010 UTTVOOWWHATIO KAl CQANICE TNV TTOPTA.

0 - Mn AtrodekTh ATrdvTnon

OtroladntroTe AAAN oeIpd

EpwTtnon 6

Marti n Apiva KaAeoe Ta QAAUiIVYKO;
Aladikacia: ESaywyn AUECWY CUNTTEPACHATWYV
1 - AmodekTh ATTdvTnon

H atravrnon dnAwvel 0TI Ta @AauivyKo atroteAouoav TPoPH, Yia TOV KPOKODEIAO.

Mapadeiyuyara:

MNa va 1a @Aael 0 KPOKOOEIAOG.
MNaTi Ta TPWVE 01 KPOKODEIAOL.
‘H
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H atmravinon dnAwvel 611 N Apiva xpeialdtav Ta @AAUivyKo, yid va TNV TTpooTaTteuoouv
atrd Tov KPoKOSEIAO.

Mapadeiypara:

[Na va TNV TTpooTATEUCOUV ATTO TOV KPOKODEIAO.

[MNa va Ta Kuvnynoel autd 0 KPOKOOEINOG Kal OXI EKEIVN.

Epwtnon 7

H opBn atravtnon eival 1o A.

EpwTtnon 8
Mwg 1o TTEPI0BIKOG BonBnoe Tnv Apiva; MNpdye dUo TPOTTOUG.
Aladikacia: Epunveia Kal eVOWNATWON IBEWV Kal TTANPOQOpPIWV

2 — NMAQRpng Karavénon

H amdavinon dnAwvel dU0 TPOTTOUG, PE TOUG OTToioug N Apiva XpnoiuoTroinoe To
TTEPIODIKO, yIa va BonbnBei (€pabe yia Ta (wa/tn Boribnoe va diwéel Ta (wa atro To
oTriTi / TN BorBnoe va Taioel Tov KPOKODEIAO).

1 — Mepiki Karavénon

H amdvinon dnAwvel pévov évav TpOTTo, PE TOV OTToi0 N Apiva XpnoIUOTToinoE TO
TTEPIODIKO, yIa va BonbnBei (€pabde yia Ta (wa/tn Boribnoe va diwéel Ta (wa atrd TO
oTriTi / TN BorRBnoe va Taioel Tov KPOKOSEIAO).

Mapadeiypata TpOTTWV:

AlGBaoe 01O TTEPIOBIKO OTI, OTAV 01 KPOKODEIAOI KOUVOUV TNV OUpPA TOUG/XTUTTOUV ME
TNV OUPA TOUG TO VEPO, Eival ETOIPOI va £TTITEBOUV.

To 1TEPI0dIKO TNG £0€IEE aTTO TTOU POE 0 KPOKODEINOG.

Méoa ato TepIodIKS BprKe Ta QAANIVYKO, YIa va Taioel TOV KPOKODEIAO/yIa va Ta QAEl
O KPOKOJEINOG.

Tn Bonribnoe va diwel Tov KPOKODEIANO

Epwtnon 9

H opBn atravtnon civai to .

Epwtnon 10

Mpdye éva Tpdyua, To omroio n Apiva SUOKOAEUTNKE va SIKAIOAOYROEl OTOUG
YOVEIG TNG.

Aladikacia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pNTWYV TTANPOQOPIWYV KEIPNEVOU

1 - ArodekTl ATrdvTnon

H ammdvinon dnAwvel éva atmo Ta TTpAyPaTa OoTo OTTiTI, Ta oTToia N Apiva, meavody, va
OUOKOAEUTNKE va dIKAIOAOYAOEI OTOUG YOVEIG TNG.

Mapadeiyuyara:

To Bpeypévo onueio oTo TTATWHA.

Tn oTTaOuEVN TTOPTA.

To (e€a@aviopévo KatTéAO) TNG HOUAG.
To ommacuévo Bado.

Ta okopTriopéva NAIOTPOTTIA.
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EpwTtnon 11

‘Exeig pa0e1 yia tnv Apiva, amrd ta rpdyuarta rou éKave. MNMepiypaye tnv Auiva,
divovTtag dUo Trapadeiypara, yio va SIKAIOAOYNOEIG TNV TTEPIYPAPK) OOU.
Aladikacia: Epunveia Kal EVOWHATWON 1I0EWV KAl TTANPOQOpPIWV

3 — NMARpng Katavonon

H atrdvrnon dnAwvel, TOUAAXIOTOV, dia £ykupn Kal KATAAANAN TTepiypa®r tng Apivag
(Tm.X., €Eutrvn, €UOTPO®N, ONUIOUPYIKA, TIOAUPAXAVN, YEVvaia, TTPOCEKTIKN,
Tpopaypévn, @oBiopévn, euxapioTnuévn, KaAr), n oTtroia dikaloAoyeitar pe dUo
OUYKEKPIPEVA TTPAYUATA TTOU £KAVE I €ITTE, OTTWG AUTA TTAPOUCIACovTal, OTNV I0TOPIA.

Mapddeiyua:
‘Hrav yevvaia, yiati Bynke atmmd 1o dWHPATIO TNG KAl YIATI AKOUUTINOE TO TTEPIODIKO, OTN
MUTN/TO pUYXOG TOU KPOKOBEIAOU.

2 — IkavoTtroinTik Karavénon

H atravrnon dnAwvel, TOUAAXIOToV, Hia £ykupn Kal KATAAANAN tTepiypagn tng Auivag,
N OTToia OIKAIOAOYEITAI PME EVA CUYKEKPIYEVO TTPAYUA TTOU EKQVE 1) €ITTE, OTTWG AUTO
TTapoucIddeTal, oTNV I0TOPIA.

Mapadsiypa:
Hrav £gutrvn, yiati oxediaoe Evav TPOTTO yia va EEQoPTWOE / va d1LEel TOV KPOKAODEINO.

1 — Mepiki Karavénon

H atmravtnon dnAwvel TOUAAXIOTOV PIa €yKUpn Kal KATAAANAN TTepiypa®n tnG Adivag,
n otroia dikaloAoyeital amrd Evav yevikod ) aca@r Adyo.

Mapadeiyua:
‘Hrav £€Euttvn, yiaTi XpnoiyoTroinoe 10 TTePIOdIKS. A

H amravinon dnAwvel TOUAGXIOTOV pia €yKupn Kal KatdAAnAn treplypa®r tng Auivag,
XWPIG va TNV JIKAIOAOYEI € KATTOIOV TPOTTO.

Mapadeiyua:

H Apiva Atav yevvaia. i

H amdavrnon dnAwvel, TouAdxioTov, évav AGyo TTou OIKQIOAOYEI TOV XOPAKTHPA TNG
Apivag, Xwpic va TTapEXETAI KATTOIA TTEPIYPAPN.

Mapadeiyua:

Apnoe Ta @Aapivyko va Byouv atrd 1O TTEPIODIKO, yIa va KATAPEPEI va BIWEEI TOV
KPOKOOEINO.

EpwTtnon 12

O ouyypa@éag dev pag &ire av TEAIKA n TePITTETEIA TNG Apivag pTTOPEl va ATV
éva oveipo. MNpaywe éva oToixeio, Trou deixvel 0TI uropei va ATav oveipo. MNpaype
éva oToIXEio, TTOU Beixvel OTI Sev puTTOPEI VA ATAV OVEIPO.

Aladikacia: ASIoAGynon Kal KPITIKA YIO TTEPIEXOUEVO KAl KEIPEVIKA OTOIXEIA.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.
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2 — NMARpng Katavonon

H atmrdvtnon dnAwvel Eva OToIXEIO aTTd TO KEIPEVO, CUUPWVA UE TO OTTOIO N TTEPITTETEIN
NG Apivag ptropei va Atav ovelpo KAI éva oToixeio, cUPPWVA PE TO OTTOIO N TTEPITTETEIN
TNG Apivag eV PTTOPEI va NTAV OVEIPO. ZTOIXEIQ, CUP@PWVA JE TA OTTOI UTTOPET I OEV
MTTOPEI va Tav OVeIpo, TTAPOUCIACOVTal TTIO KATW.

1 — Mepiki Katavénon

H atmrdvtnon dnAwvel Eva OToIXEIO aTTd TO KEIPEVO, CUUPWVA UE TO OTTOIO N TTEPITTETEIN
NG Apivag pTTopei va ATav ovelpo 'H éva oToixgio, CUP@WVA PE TO OTTOIO N TTEPITTETEIN
TNG Apivag dev PTTOPEI Va ATAV OVEIPO. ZTOIXEIQ, CUMPWVA PE TA OTTOIO PUTTOPEI I dEV
MTTOPEI va fTav Ovelpo, TTapouaciddovTal o KATW.

Mapadeiypata oToIXEiWV, CUNPWVA ME TA OTTOIN N TTEPITTETEI TG AHiIVOG MTTOPEIT
va ATav oveipo:

‘Hrav vuyTa kal ATav JICOKOIPIOUEVN.

Ytipxav (dypia) {wa OTO OTTITI.

Ta TePIOBIKA OeV UTTOPOUV VA {WVTAVEWOUV.

Mapadeiypata oToixEiwv, cUN@WVA PE Ta oTroia N repITéTeia Tng Apivag AEN
MTTOPEI VA ATAV OVEIpPO:

‘EAeITTe TO KATTEAO TNG HAPAG (TO ETTOMEVO TTPWI).
H mépTa ATav oracuévn.

To xaAi €ixe éva Bpeyuévo onueio.

To Baco ATav oTTaCUEVO.

Ta nAIoTPOTTIO ATAV OKOPTTIOKEVA OTO TTATWHA.

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is
available via the links provided above. The translation has been carried out by the Working
Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport
and Youth. The translation has not been verified by IEA. IEA is not responsible for any
inaccuracies, omissions or differences between this translation and the English source
version.




MNMéra, AeTé, MéTa
Odnvoc d16pdwonc:

Epwtnon 1
H opBn atravtnon eival 1o A.

EpwTtnon 2

H opBn atradvtnon givai o I'.

Epwtnon 3

H opBn atravtnon eival 1o A.

EpwTtnon 4

H opBn atravtnon civai to .

EpwTtnon 5

KaTtd Tnv TpwTn €TICKEWYN TOU @PiAOU, O VEOOOOG OETOG CUUTTEPIPEPOTAV OAV
KOTA. AWOTE SUO TTAPASEIYHATA TTOU ATTOBEIKVUOUV TO YEYOVOG QUTO.
Aladikacia: EVTOTTIONOG KAl avdKTNON PNTWYV TTANPOQOPIWYV KEIPEVOU

2 - MARpng Katavénon

H atrdvrnon mpoodiopilel dUO TPOTTOUG, TTOU avaypA@ovTal TTIO KATW, PYE TOUG OTTOIOUG
0 VEOOOOG AETOG CUPTTEPIPEPONKE oav KOTA.

2HMEIQZH: O1 6UO OWOTESC ATTAVTOEIS MITOPOUV VA EKPPACTOUV OTnNV idia
mporaon.

1 - Mepikn Katavénon

H amdvinon mmpoodiopilel Evav TpOTTo, TTOU avaypA@eTal TTI0 KATW, YE TOV OTTOI0 O
VEOOOOG OETOG CUUTTEPIPEPONKE CaV KOTA.

0 - Ka86Aou Kartavonon

H amdavrnon dev meplypd@el Kavévav atro Toug TPOTToUS, TToU avaypd@ovTal TTIo
KAtw. MTropei va TTepIAaUBAVEl JOVO aoOQr 1} YEVIKI TTEQIYPAPN TNG CUPTTEPIPOPAS
TOU agToU.

Mapadeiypata:

2UMPTTEPIPEPOTAV OAV KOTA.

‘Epoiade pe KOTa.

‘EpaBe TOug TPOTTOUG UE TOUG OTTOIOUG CUUTTEPIPEPOVTAI OI KOTEG.

TpoTTOI HE TOUG OTTOIOUG O AETOG ZUNTTEPIPEPOTAV oav KoTa

2ZHMEIQZH: O1 palnrég urropei va mapéxouv uia AoyiKn mapaepaocn Twv I0swv
aurwyv. Omrolioodrrore ouvouaouog duo 1I0swv Bacel tng Aiorag aurng &ivai
amoOEKTOC.

Meptratdel/Kiveital cav KOTA.
Tpwel/okaAilel To £5a@og yia @aynTo OTTWG Ol KOTEG.

Translated by the Centre for Educational Research and Evaluation of the Cyprus Pedagogical Institute.




2KEPTETAI oAV KOTA.

Aev TTETAEI (ETTIOTPEPEI OTIG KOTEG OTO £0APOG).

2KaAiCel padi he TIG KOTEG.

EpwTtnon 6

H opBn atrdvrnon €ivai 1o A.

Epwtnon 7

Na eEnynoeig T1 evvooUuoe 0 @iAog Tou aypoTn OTav €iTre OTOV AETO «Agv
AVAKEIG OTO £50¢OGg, AAAA oTOV OUPAVOY.

Ailadikacia: Epunveia Kal evVOWPATWON I8EWV KAl TTANPOQOopIwV

2 - MARpng Karavénon

H amrdvrnon epunvevel To vonua Kal Twv dUO EVVOIWV TNG @PACNGS - «OEV AVIKEIG OTO
€00(POG» KAl «AVAKEIG OTOV oUpavo» wg TTPOG TNV 10TOpPIA.

Mapadeiyuyara:

YTroTiBeTal 611 TTPETTEI va gival EAeUBEPOG OTOV oupavo Kal OXI va ival KOAANUEVOG
OTO £€00QOG.

OT1 dev ATAV KOTA TTOU TTEPTTATAEI OTO £€00QOG. ‘HTAV 0ETOG KAl OKOTTOG TOU RTAV VA
TTETAEL

‘ETTPETTE VA TTETAEI JE TA UTTOAOITTA TTOUAIA TOU €iDOUG TOU, OXI VA gival PE TIG KOTEG.
2KOTTOG TOU gival va TTETAEI, OXI VA TTEPTTATAEL.

O oupavdg gival To oTTiTI TOU, X1 TO £d0POG.

1 - Mepik Katavénon

H amdvrnon epunvevel pévo 10 TTPpWTo f To deUTEPO WIoO TNG PpAonG.
Mapadeiypara:

OT1 dev Atav KOTA. /HTOV OETOC.

‘Htav o BaciAIdg Twv TTOUAIWV TTOU TTETAVE.

Aev Atav (wo Tou £dAYPOUG.

2KOTTOG TOU Eival va TTETAEL.

‘H, n atrdvtnon meplypd@el OVO TNV KUPIOAEKTIKY avTiBeon.

Mapadeiyua:
Agev nTav KOTA, aANG aeTOG.

0 - Ka86Aou Karavénon

H amdvinon utropei va TTapéxel hia aca®n f avakpipn e€nynon tng ¢pdong f JTropei
va TTapéXEl ia atrAi avadiaTtutrwon Tng idlag TS ¢pdcng.

Mapadeiyuyara:

YTroTiBetal 611 dev gival Tou €dAPOUC, aAAd Tou oupavou.

AVAKel oTOV oupavo, Oxl oTo £00¢OG.

Translated by the Centre for Educational Research and Evaluation of the Cyprus Pedagogical Institute.




EpwTtnon 8

H opBn atravrnon eival 1o A.

Epwtnon 9

Mati o @iAog Tou aypdTn TTRYE TOV AETO OTA YNAd Bouvd yia va Tov KAVEl va
TETASEl; AwoTe 500 Adyoug.

Aladikacia: Epunveia Kol eVOWHATWON 1I0EWV KAl TTANPOPOpPIWV
2 - MARpng Katavénon

H atmrdvrnon mTapéxel dUo Adyoug TTou oxeTiCovtal Ue Tov NRAIo, Ta Bouvd WG TO QUOIKO
TePIBAAAOV TOU agToU 1) TO UWOGS Tou Bouvou TTPOG Tov oupavo. Acite Tn AioTa e TOug
KATAAANAOUG AGYOUG TTIO KATW.

1 - Mepikn Karavénon

H atmravrnon mapéxel évav AOyo 1Tou oXeTiCeTal e Tov HAIO, Ta BOUVA WG TO QPUOIKO
TTEPIBAANOV TOU agTOU Il TO UYPOG TOU BOUVOU TTPOG TOV OUPAVO, OTTWG avaypd@ETal
MO KATW.

0 - KaBéAou Kartavénon

H atrdvrtnon ptropei va mrapéxel évav Adyo, yia TOV OTT0i0 va KAVEI TOV AETO VA
TTETAEEN, avTi yia évav AGyo yia TOV OTToi0 TOV TTHyE OTa Bouvd.

Mapadeiypara:

MNa va atrodeigel 611 ATav agTOC.

H amrdvinon utropei va mrapéxel Evav acagn f avakpifr Adyo A PTTopei atmAwg va
eTavaAauBavel JEPog TG EPWTNONG.

Mapadeiyuyara:

Tov digukOAuve va TTETALEL.

Na va Tov KAvel va TTETAGEL.

A6yol yia Toug oTToioug 0 QiAog Tou aypoTn TTRYE TOV AETO OoTA Bouvd

MNa va d€1 Tov NAI0 (Tnv avatoAj Tou fAlou)/va viwoel T {ecTaoid Tou rAlou/va
akoAouBnaoel Tov AIo).

MNa va viwoel To avodikd peuua Tou aépa.
MNa va gival 0ToV QUOIKO TOU XWPO/EKEI OTTOU aVKEI/EKEI OTTOU TOV BPRAKE.
MNa va €ival o KovTa oTov oupavo/va gival ynAoTepa.

Translated by the Centre for Educational Research and Evaluation of the Cyprus Pedagogical Institute.




Epwtnon 10

Bpeite kal avTiypdyTe TIG AEEEIG TTOU Aéve TTOOO OOPYPOG TAV O OUPAVOG KATA
TO NUépwA.

Aladikacia: A§loAdynon Kal KPITIKA YIO TTEPIEXOMEVO KAl KEIPEVIKA OTOIXEIN

1 - AmrodekTl ATrdvTnon

H amdvrnon mapéxel oTroleodnTTOTE aTTO TIG TTI0 KATW AEEEIC 1 PACEIC.

Mapadeiyupara:

ATtraAd pol ouvvepa

MeyaAoTTpeTTWG

Xpuor Adpyn

MANUPUPIOE ATTO PWG

0 - Mn AtrodekTh ATrdvTnon

H atrdvtnon dev TTapéxel Kapia atro TIG o KATW AECEIC | ¢pdoelg. H atravTnon uTropei
va eTTavalauBavel AEEeig atrd TNV £pwTNON.
Mapadeiypara:

AvaTtoAi

=NUépwpa

Opopeog

A\€&eIg oTNV I0TOPIA TTOU TTEPIYPAPOUV TTOOO OUOPPOG RTAV O OUPAVOG KATA TO
gnpépwpa:

2NUEIWOTE OTI OTTOIEOONTTOTE QTTO TIC UTTOYPAUUICUEVES AEEEIC Eival ETTAPKEIC KAl UTTOPET
emmiong va d00ouv Kai GAAa uépn tng ppaong. AyvonaoTe TIS aoHUAVTES TTapaAAayéC TNS
ppaceoAoyiac Tou KEIUEVOU, QPTAVEI TO ETTIOIWKOUEVO aTToTEAEOUA va gival EekGBapo.

Ta armraAd pol oUVVEQQ OTOV OUPAVO APXIOAV OTN CUVEXEIQ VA ATTOKTOUV HIO XPUOH
Adpwn.
O ANIOG EeTTPORAAE UEYOANOTTPETTWIG.

Ekeivn TN oTIYPN 01 TTPWTEG axTiOES TOU HAIOU TTETAXTAKAV TTAvVW aTTd TO BOuVo Kal
EaQ@VIK& 0 KOOPOG TTANUUUPIOE JE PUIG.

Epwtnon 11
H opBn atravrnon eivai 1o A.

EpwTtnon 12

MaBaiveig TTwg ATAV 0 @iAOG TOU aypdTN ATTO TA TTPAYHATA TTOU EKAVE.
Mepiypaye TwG ATAV 0 QPiIAOG KAl SWoE Eva TTAPASEIYHA ATTO TIG TTPASEIS TOU
TTOU VO TO ATTOBEIKVUEL.

Ailadikacia: Epunveia Kal evOWPATWON I8EWV Kal TTANPO@OopIwV

Translated by the Centre for Educational Research and Evaluation of the Cyprus Pedagogical Institute.




2 - MARpng Katavénon

H amdvinon 1repiypd@el éva aAnBo@avég OTOIXEIO TOU XAPAKTAPA Tou (ETTiMOVOG,
TTEIOPATAPNG, KAASG, £EUTTVOG, QIAIKOG TTPOG Ta (wa K.ATT.). ETiTTpdoBeTa, n ammdvinon
TTAPEXEI EVA TTAPADEIYHA ATTO TIG EVEPYEIEG TOU PIAOU TOU AypPOTN TTOU ATTOOEIKVUEI TO
OTOIXEIO TOU XAPOKTAPA TOU.

Mapadeiypata:

‘Hrav ammogaociopévog. Npootrabouoe ouvexws va PAbel oTov AgTO va TTETAEL.

Hrav £guttvog. HEepe OTI ETTPETTE va TTAEI TOV AETO OTO BOUVO YIA VA TOV KAVEI va
TTETAGEL.

Eivail avBpwTtrog 1Tou dev Ta BAdel KATW. MNrye deUTEPN POPA OTO OTTITI TOU AypdTN
yiQ va TTEi0ElI TOV AETO OTI TAV AETOG.

‘Hrav kaAdg pe Ta (wa. 'HBeAe va eAeuBepwoel Tov agTo.

1 - Mepikn Katavénon

H amavinon mapéxel éva aAnBo@aveg OTOIXEIO TOU XAPOKTPA TOU.

‘H, n ardvtnon apéxel Eva Tapadelyha atro TIG EVEPYEIEG TOU QiAou Tou aypdTn TToU

ATTOOEIKVUEI TOV XAPAKTHPA TOU.

Mapadeiyuyara:
Eival kaAog pe Ta wa.

Mnyaivel Tov agtd va &€l Tov NAIo Kal va TTETAEEI JaKpPIA yia va unv Eavalhoel PE TIG
KOTEG.

0 - Ka8éAou Katavénon

H atravinon &gv Tapéxel KAtaAANANn 1 akpifr TTEPIYPOP TOU XAPAKTAPO TOU QiAou
TOU aypdTn f TTAPEXEI QOAP Kal YEVIKA TTEPIYPAPI) TTOU OATTOOEIKVUEI TTEPIOPICUEVN
Karavonon NG 1I0Topiag Xwpig TTEPAITEPW UTTOOTHPIEN OTTO TO KEIPEVO.

‘H, n amdvrnon ptropei va epIAaUBAvel KATTOIEG TTANPOQYOPIEG aTTd TRV I0TOPIA TTOU
Ogv ouvOEOVTaI E TNV TTEPIYPOAPN TOU XAPAKTAPA TOU PiAou.

Mapadeiyuyara:

Eival kakog. Aégl aTov agTod OTI €ival KOTA. (ZNUEIWOTE OTI N QTdvTinon auth
TEPIYPAQEI TOV aypOTn Kai Oxi Tov iAo Tou.)

Eival xapoUuevog. (ZnueiwaTe 0TI TO « XAQPOUUEVOSH TTPETTEI VA EXEI KEIUEVIKN
urroatnpién yia va BewpnBei arrodexTo.)

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is
available via the links provided above. The translation has been carried out by the Centre for
Educational Research and Evaluation of the Cyprus Pedagogical Institute. The translation has
not been verified by IEA. IEA is not responsible for any inaccuracies, omissions or differences
between this translation and the English source version.




O Mikp6g ZBwAog Ao NnAo6

Odnvyoc d16pdwonc:

Epwtnon 1
Na apiOunoEIg TIG TTOPAKATW TTPOTACEIG PE Bdon Tn OEIpd, HE TNV OTTOoia £yIvav
TO YEYOVOTA OTNV IoTOpia. O apiBudg 1 £xe1l AdN cuPTTANPWBOEI.

___H Bpoxn ékave Tov oBwAo atrd TTNASG uypd Kal JaAaKO.
____'Eva ayopl TpooTttdOnoe va peTaTtpEWel ToV oBWAO aTTd TTHAS o€ PTTOA.
____'Eva kopitol YeTETPEWE TOV OPWAO attd TTNAG 0€ QAITCAVI.
O oBwAog atrd TNAG OTEYVWOE.
1 O oBwAog atrd TNAG ATav 0To KOAGO!.

Aladikacia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pNTWYV TTANPOQOPIWYV KEIPNEVOU
1 — AtrodekTi) ATrdvTnon

H amavinon avayvwpidel Tnv opdr o€ipd Twv yeyovotwy. H ammavinon aplOuei e
aKpipela TIg TTPOTACEIg, OTTWG QaivovTal o KATw. Na va AaBel Tnv TARpn Babuoloyia,
N KA TTpdTacn TTPETTEI va £XEI TOV KATAGAANAO apIBuo.

KatdAAnAn Zeipd Mpotdoewyv

4 H Bpoxn ékave Tov ofwAo amrd mnAS uypo Kai HaAako.

2 Eva ayopi mpoomabnoe va uerarpéwel tov oBwAo arrd mnAd o€ utroA.
5 Eva kopital uetérpewe tov aBwAo amro mnAé o€ pAirlavi.

3 O oBwAo¢ ammd mnA6 oTéyvwoe.

1 O oBwAog arré mnAd frav oro KaAdaol.

EpwTtnon 2

Mati o oBwAog atrd TTNAS ATav oTo KAAdOI yia Téo0 Kalpo;

Aladikacia: ESaywyn GUECWY CUNTTEPACHATWV

1 — AmodekTy ATrdvTnon

H atrdvrnon Tapéxel KATAAANAO CUUTTEPAC A YIa TO apXIKO adiE§od0 Tou owAoU aTTd
TTNAG. H atrdvrnon @avepwvel Katavonaon Tou 0TI 0 oBwWAoG atrd TTNAS dev fTav £¢icou
TPOOITOG 000 O UTTOAOITTOG TTNAGG. MTTOPEI va ETTIKEVIPWVETAI OTO YEYOVOG OTI
BpiokdTav aTov TTATO ) 0€ YIa YwVIA Tou KaAaBiou.

Mapadeiyua:
Etre1dn nTav otov 1dro.

'H, n am@vtnon PTTopEi va ETTIKEVTPWVETAI OTO YEYOVOGS OTI TTAVTA XPNOIJOTTolouoav
TTPWTA TOV UTTOAOITTO TTNAO.

Mapadeiyua:
E1re1dn xpnoigotroiodocav 1oV UTTOAOITTO TTNAO.

Translated by the Centre for Educational Research and Evaluation of the Cyprus Pedagogical Institute.




Epwtnon 3
2TnV apxn TnG 10Topiag, T euxNONKeE o OBWAOG aTTé TTNAOS;

Aladikacia: ESaywyrn GUECWY CUNTTEPACHATWV
1 — AmmodekT) ATrdvinon

H ammdvrnon mapéxel KATAAANAO CUNTTEPACHA VIO TO CUVAICBAUATA TOU ORWAOU aTTd
TTNAG oTnVv apxn TnG 10Topiag. H amrdvrnon emdeikvUel Katavonon Ot 0 oBwAog atrd
TTNAG ABeAe va TOvV XPNOIYOTIOINOOUV, OTTWG TOoV UTTOAOITTO TIAG OTO KAAGB! (n
BpaxuTrpdBeaun uxr Tou).

Mapdadeiyua:
Na Tov ETTIAEGOUV.

‘H, n amdvinon JTTOpEl va ETTIKEVTPWVETAI OTA aTToTeAéopata ToUu va TOv
XPNOIMOTTOINOOUV OTTWG Tov UTTOAOITTO TTNASG (N MaKpoxpdvia €uxr] TOU) Kal va €XEI
KATTOIOV OKOTTO 1] Xpron 1 va €xel €va aicnua autoTrpayuaTwong.

Mapddeiyua:

Na Tov KAvouv QVTIKEIJEVO KAl VA TOV XPNOINOTTOIOUV OUXVA.
EpwTtnon 4

H op6n atrdvrnon eivai 1o A.

EpwTtnon 5
H opBn atravrnon civai o I'.

Epwtnon 6
To ayépi dpnoe Tov ofwAo amrd TTnAS va kKivduveuel. MNMolog ATav o Kivduvog;

Aladikacia: Epunveia kal eEvowpdTwon 1I8ewv Kal TTAnpo@opiwv

1 - AmrodekTl ATrdvTnon

H amrdvrnon ocuptrepiAapBaver 16ée¢ oTnv 10TOPIA, YIa va EpUNVEUCEl T @UON TOU
KivdUuvou yia Tov oBwAo atmmd 1TnAG. H atmrdvrnon emdeikvuel katavonon Tou OTI O
oBwAog atmd TTNAG KIvOUveue va OTeyvwaoel 1 va okAnpuvel. (Edv n gpunveia Tou
paBntn gival 611 0 TTNAGG KivduveUel va TTEBAvVEL, auTh €ival atTodEKTH).)

Mapadsiypa:

O kivduvog yia Tov oBwAo atrd TTNAG ATAV OTI PTTOPEI VA OTEYVWVE.

Epwtnon 7

H opBn atravrnon eivai 1o B.

EpwTtnon 8

Ti TOo eKTTANKTIKO OuVéBn a@oTou o ofwAog amd TTnAd kaBoTtav SitrAa oTo
mapdBupo yia ToAAR wpa; MNati ATav 1600 EKTTANKTIKO KATI TETOIO YIO TOV
oBwAo amrd TNAS;

Aladikacia: EVTOTTIONOG Kal AVAKTNON PNTWYV TTANPOQPOPIWYV KEINEVOU

Translated by the Centre for Educational Research and Evaluation of the Cyprus Pedagogical Institute.




2 — NMAQRpng Karavénon

H amdavrinon emoeikvUel TIAPN KATAVONON TWV YEYOVOTWV TNG I10TOPIOG, TTOU
OXETICeTal hE TNV ETTAVAPOPA TOU OBwAoU aTTd TTNAS. H atrdvtnon dnAwvel 611 n Bpoxn
TTou £uTraive ammd 1O TTApABuUPo NTAvV TO EKTTANKTIKO TTOU OUVERN. EmITAfov, n
armravtnon €¢nyei Ot N Ppoxn £Ppece kKal TTAAI TOV TTNAOG 1] OTI TOV €KAVE va PNV gival
OKANPOG.

Mapadsiypa:

To ekTTANKTIKO ATAV N Bpoxn, d10TI Uypave Tov TTNAO.

1 — Mepiki Karavénon

H atravtnon €moOEgIKVUEl HEPIKI) KATAVONON TWV YEYOVOTWY TNG IOTOPIAG TTOU OXETICETAI
ME TNV eTTavag@opd Tou ofwAou ammd TNAS. H atravinon teplypd@el Tn Bpoxn 1Tou
EuTTaive atmd 10 TTapdBupo rf Tov TTNAG TToU BPAXNKE 1} HAAGKWOE KAl TTAAI WG TO
EKTTANKTIKO TTOU OUVERN. QoTO0O0, n atmrdvinon dev KAVEl TN OUVOEON METAEU TNG
BPOoxNG Kal TNG €TdOPACAG TNG 0TNV UAN Tou TThAOU.

Mapadsiypa:
To €kave va JAaAAKWOoEl TTOAU.

Epwtnon 9
H op6n atrdvrnon eivai 1o A.

Epwtnon 10
Na TrepIypayPeIg Ta SIAPOPETIKA OCUVAICORMATA TTOU EiXE O TTHAGG OTNV apXK KAl
oT1o TéAog TnG 1IoTopiag. Na eEnynoeig yiati dAAagav Ta cuvaiocBuarda Tou.

Aladikacia: Epunveia kal evowpdTwon 18ewv Kal TTAnpo@opiwv

3 — MA/Rpng Karavénon

H amdavinon €mOeIKVUEl EKTEVI] KATAVONON, EVOWMATWVOVTOG 10€€C aTTd OAO TO
KEIMEVO, YIO VO UTTOOTNPICEI TTANPWG TNV EpPNnvEia Tou yiaTi GAAagav Ta ocuvaioBriuarta
TOU TTAOU Katd Tn dIdpKela TNG 10Topiag. H atrdvrnon mmapéxel KaTGAANAN TTeplypagn
TWV oUVaIoONUATWY Tou TTNAOU OTNV apxn Kal oTo TEAOG. MepIAauBavel TTAnpo@opieg
ammdé TNV 1oTopia yia va €gnynoel yiati aAagav. Katrda tnv €€fynon, n atmdvrnon
emoeIKVUEl  KATavonon WHiog ammd  TIG aKOAoUBeg TTAEUPEG Twv  TTEPAPAVWV
ouvaiodBnudtwy Tou TNAOU yia Tov €auTd TOou OTO TEAOG TNG I0TOPIAG: EKTTARPWON,
XPNOINOTNTA 1] opop@Id/kaAaioBnaia. AgiTe Ta TTAPAKATW TTapadeiyuara.

Mapadeiyua:

21NV apxn, o TTNAGG ATav AUTTNUEVOG. 2T0 TEAOG €viwBe TTepri@avog, BIOTI EiXE Yivel
QNITCAVI.
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2 — IkavoTtroinTik Karavénon

H atmravrnon €mOeIKVUE IKAVOTTOINTIKY KATAVONOT), EVOWHATWVOVTAGS IOEEC ATTO OAO TO
KEIMEVO, YIO VO UTTOOTNPICEI TTANPWG TNV punveia Tou yiati GAAagav Ta ocuvaioBiuaTa
TOU TTNAOU KaTd Tn SIAPKEIA TNG 10TOPiag. H atrdvrnon Tapéxel KATAAANAN TTEPIypa®n

TWV oUVaIoONUATWY Tou TTNAOU OTNV apxn Kal oTo TEAOG. MMepIAauBavel TTAnpo@opieg
artro Tnv 1I0Topia yia va egnynoel yiati aGAAagav. QoTtdéoo, n €6AynNon wW¢ TTPOG TO yIATi
AAAagav dev emIdEIKVUEI KATAVONON Hiag aTTo TIG AKOAOUBEG TTAEUPEG TWV TTEPHPAVWV
ouvaiodBnudTwy Tou TTNAOU yIa Tov €aUTO TOU OTO TEAOG TNG 1I0TOPIAG: EKTTANPWON,
XPNOoINOTNTA 1) opopPId/KaAaioBnaia.

Mapddeiyua:

Hrav Auttnuévog atnv apxr. AANG ATav eUTUXIOPEVOG OTO TEAOG, AOYw aAuTOoU TTOU
€KAVE TO KOPITOL.

‘H, n amravinon mmapéxel KAatadAAnAn €€riiynon Twv cuvaicOnuAaTwy Tou oTnv apxr i oto
TEAOG (OAAG OxI Kal oTa dUO) Kal 0TAV £¢yNCnN TOU CUVAICOANOTOG AUTOU ETTIOEIKVUEI
Karavonon Miag ammd TIG AKOAOUBEG TITUXEG TwV TTEPNPAVWY OUVaIoONUATWY TOU
TTNAOU yia Tov €auTtd TOou OTO TEAOG TNG 10TOPIAG: eKTTApWON, XpnoiuotnTa 1
oupop@id/kaAaioBnaia (O¢ite Ta TTapakdTw TTapadeiypaTa).

Mapddeiyua:

Eival eutuxiopévog €1TEIdN TOV PETETPEWAV O€ KATI, €ival TTEPAPAVOGS YIA TO XA TOU
Kal TTOU KABeTaI OTO pA@I hE Ta UTTOAOITTA QAIT{AVIOQ.

1 — Mepiki Karavénon

H amravrinon emoeIkvUEl TTEPIOPICUEVN KaTavonon Tou TTwg AAAagav Ta cuvalcOiuaTa
Tou TNAOU Katd Tn OIdpkela TNG I0TOPIaG. lMapéxel KATGAANAN TTEpIypa®r Twv
ouvaiodBnudtwy Tou TTNAOU Katd Tnv apxni i 10 TEAOG, 1 Kal Ta OUO, OAAG Ogv
TrepIAauBavel KATAAANAES TTANpOQOpPiEC aTTd TNV I0ToPIa YIa va eENyROEl yiaTi GAAagav.
Mapadeiyua:

Hrav Auttnuévog otnv apxni. AAAG ATav EUTUXIOPEVOG OTO TEAOG.

‘H, n amavinon mapéxel €€nynon tNS aAAayrg TTou €TOEIKVUEI TA CUVAICOUATA
EKTTAAPWONG, XPNOIWOTNTA 1 KaAaioBnoiag, aAAd dev TTeplypd@el Ta ouvaioBniuatd
TOU KATA TNV apxn 1 10 TEAOG.

Mapadsiypa:

‘Eyive KATI XpAOIMO.

E¢nynosig mmou Ymroortnpidouv Ta Zuvaiodiuara Yrepn@dveiag Tou NnAou oto
TéAog Tng loTopiag:

Mapadeiyuara:

Ta akéAouBa TTapadeiyuara avriTpoowITEUOUV KATTOIOUG aTTO TOUG JIAPOPETIKOUG
TPOTTOUG PE TOUG OTTOIOUG OI JaBNTEG PTTOPOUV va UTTOOTNPICOUV Ta cuvalocBriuaTa
uTTEPN®AVEIAG TOU TTNAOU 0TO TEAOG TNG 1I0TOPIAG.
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ExmrARpwon

To KopIiTOI TOV PETETPEWE O€ KATI. / Eixe peTaTpaTrei/yivel KATI.
Xpnoiyétnra

Eixe douAsid va kavel.

Eixe yiver oAIT¢avi.

MT1ropoucav va Tov XpNoIUOTIOICOUV.

Hrav kam xpAoiyo.

Opop@ida/AicdnTIKA

To KopiTol TOV €Kave OPop@o. / Tou dpeoe TO VEO TOU OXHMA.

Epwtnon 11.
To KOopITOAKI gival ONUAVTIKO TTPpOCWITTO OTNV IoTopia. Na e§nynosig yiari Arav
ONMAVTIKA YI' auTO TTOoU £YIVE.

Aladikacia: Epunveia Kal eVOWPATWON IBEWV Kal TTANPOQOopIwV

2 — NMAQRpng Karavénon

H atrdvrnon emoeIkvUEl TTARPN KATAVONOT TOU CUPTTPWTAYWVICTIKOU XOPAKTAPA TNG
IOTOPIOG, EVOWMATWVOVTAG IOEEC ATTO OANO TO KEIPEVO, YIO VA EPUNVEUCEI TN OnUOCia
TOU XOpPaKTAPa oTnV €KBacon Tng IoTopiag. H amrdvrnon €¢nyei Tov KEVTPIKO pOAO TOu
KOPITOIOU WG TOU TTapdayovTa dIEUKOAUVONG TNG METATPOTTNG TOU TTHAOU Kal €ENyEi TTWG
0 POAOG TOU KOPITOIOU CUVEICPEPEI OTO aicONUa EKTTAAPWONG.

Mapadeiyua:

MeTETpewe TOoV TTNAG O€ KATI GUOPPO.

1 — Mepiki Karavénon

H amdvrnon emoeikvUel HEPIKA KaTtavonon TNG ONUOCIiag TOU CUUTTPWTAYWVIOTIKOU
XapakThpa oTnv IoTtopia. H atrdvrnon mpoodiopidel TNV KEVTPIK dPACT TOU KOPITGIoU
w¢ Tou Trapdayovta SIEUKOAUVONG TNG METATPOTTAG Tou TTNAOU, aAAG dev €€nyei 1O
aicbnua ekTTAfpwonG.

Mapadeiyua:

Exeivn petétpewe Tov TTNAS o€ QAITCAVI.

EpwTtnon 12
H opBn atravrnon eivai 1o B.

EpwTtnon 13
H op6n atravrnon civaito I'.

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is
available via the links provided above. The translation has been carried out by the Centre for
Educational Research and Evaluation of the Cyprus Pedagogical Institute. The translation has
not been verified by IEA. IEA is not responsible for any inaccuracies, omissions or differences
between this translation and the English source version.
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A@pikavikol Pivokepol kal Bougayol

Odnvoc d16pdwonc:

Epwtnon 1
Mou Ba Bpeig Boupdyoug;
Aladikacia: EVTotrionog Kal avdkAnon pnrwyv TTAnPo@opIwy KEIPEVOU

1 — ATTodeKTH atrdvTnon

H amavrnon avayvwpilel 611 o1 Boupdyol evtoTriCovTal TTavw (OTIG TTAATEG) OTOUG
PIVOKEPOUG.

Mapadeiypata:
-Z0OuV OTIG TTAATEG TWV PIVOKEPWV.
-Mavw oToug pIVOKEPOUG.

ETriong, yivovTal atrodekTéG aTTAVIACEIG TTOU avayvwpiouv 611 ol Bou@ayol BpiokovTal
oTtnv AQpIKA.

0 — Mn amrodeKkTh amrdvrnon

H ammavinon dev avayvwpidel 0TI oI Bou@dyol evTOTTICOVTal TTAVW OTIG TTAATEG TWV
pIVOKEPWV A 0TV AQpPIKA. MTtTopei va d00¢i YepIKA atravTnon, n amavinon va eivai
A0A®NG, va PNV €xel oxéon PE TO KEiPEVO A va eTTavaAapBavel AEEEIC TNG epwTNONG.

Mapadeiyua:

-Mavw otnv TAAGTN TOUG.
EpwTtnon 2

H op6n atradvrnon eivai 1o A.

Epwtnon 3
H opBn atravrnon eivai 1o B.

Epwtnon 4

NMoéoo Bapog éxel Evag Boupdyog;

Aladikacia: EVTotrionog Kal avdkAnon pnrwy TAnPo@opIwy KEIPEVOU
1 — ATTodeKkTh atrdvrnon

H amdvrnon avayvwpilel 611 o1 Boupdyol Cuyilouv 55 ypapudpia. Mpétrer va
oupTtrepIAauBavel avapopd o€ Hovada PETPNONG.

0 — Mn amrodeKkTh amrdvrnon

H amdvrnon dev avayvwpilel 611 o1 Bou@dyol CuyiCouv 55 ypauudpia.
Mapadsiyua:

-55.
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EpwTtnon 5

Molo gival To UYPOG EVOG PIVOKEPOU;

Aladikacia: EvTotrionog Kal avdkAnon pnrwyv TTAnPo@opIwy KEIPEVOU

1 — ATodeKTH aTrdvTnon

H amdvinon avayvwpilel 011 0 pIivokepog €xel uywog 1.80 pétpa. [lpéter va
oupTtrepIAauBAvel avapopd o€ Hovada PETPNONG.

0 — Mn arod&eKkTh amwdvrnon
H atravrnon dgv avayvwpilel 011 0 pIvOKEPOG £Xel Uwog 1.80 PETPOQ.

EpwTtnon 6

H opBn atravtnon civai to .

Epwtnon 7

Ti Tpwve o1 PIVOKEPOI;

Aladikaoia: EVTomionog Kal avadkAnon pnrwy TAnpo@opiwy KEIPEVOU

1 — ATTodeKTH atrdvTnon
H amavrnon avayvwpilel 611 o1 pIVOKEPOI TPWVE, TOUAAXIOTOV, £va aTTd TA TTIO KATW:

XOpTap! / @UAAa / Bdauvoug / @utd. O1 atmodeKTEG QTTAVTAOEIG OEV TIPETTEI VO
TrepIAapBdavouv otToleodATTOTE AOVOACUEVES ATTAVTHOEIG.

0 — Mn amrodeKkTh amrdvrnon

H amravtnon &ev avayvwpilel 611 o1 pIvOKEPOI TPWVE XopTapl / @UAAa / Bduvoug / uTd.
H amdvinon ptopei va eival aca@ng, va Pnv €xel ox€on ME TO KEIMEVO i va
eTavalauBavel AEEEIC TNG EpwWTNONG.

Epwtnon 8
H op6n atrdvrnon eivai 1o B.
Epwtnon 9

E¢ynoe yiati Ta ToIgTTOUpIa atroTEAOUV TTPOBANHA VIO TOUG PIVOKEPOUG;
Ailadikacia: E¢aywyn dUECWY CUPTTEPACHATWV.

2 — NMARpng Katavénon
H amravinon &gixvel TTAfpn Katavonaon, yiati Ta Toigtroupla gival TpoRAnua yia Toug
PIVOKEPOUG, TTEPIAANPBAvovVTag dUo atrd Ta TTIo KATW onueEia:

e Ta TOINTTOUPIO AYKWVOUV TOUG PIVOKEPOUGS / pOUPOUV TO Qi TOUG.
e AuTO KAvEl TOUG PIVOKEPOUGS va BEAouV va EuaTouv / viwBouv doAa.
¢ 'Exouv guaioBnTo déppa.

Mapadeiyuara:

-Ta TOIUTTOUPIO POUPOUV TO AiPd TWV PIVOKEPWY KAl KAVOUV TOUG PIVOKEPOUG VO
BéAouv va ¢uoTouv.
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-O1 pivokepol €xouv guaioBnTo dépua Kal dev TOUG APECEl VO TOUG OAYKWVOUV T
TOIUTTOUpIAL.

1 — Mepiki Katavénon

H amravrnon &gixvel YEPIKA KATavonaon, yiati Ta TOIMTToUpIa €ival TTPORANUA yia TOUg
PIVOKEPOUG, TTEPIAANPBAVOVTAG £va aTTO TA TTIO TTAVW OnUEia.

Mapadeiypara:

-Pougouv 10 aipa Twv pIvoKEpWV.
-O1 pivékepol BEAOUV va EuoTouv.
0 — KaB6Aou Karavénon

H amdvtnon dev dnAwvel 0TI Katavonenke, yiati Ta TolutToupia gival TTPORANUa yia
TOUG PIVOKEPOUG. MTTOpEi va €ival aoa@ng, va Pnv €xel oxéon PE TO KEIPEVO 1 va
eTavaAauBavel AEEIG TNG EpWTNONG.

Mapddeiyua:
-To d€ppa Toug gival OKANPO.

Epwtnon 10
H opBn atravtnon eivai 1o A.

EpwTtnon 11
Ti kavouv ol pIvOKeEpOI, OTav TTPooTTadoUv va atraAAayxBouv atré Ta ToINTTOUPIq;

Aladikaoia: EVTOTrionog Kal avdkAnon pnrwy TTANPoQoOpIWY KEINEVOU
1 — ATTodeKTH atrdvTnon

H amavrnon avayvwpilel 611 o1 pivokepol EuvovTal (oT1a dévTpa / Bpdxia), yia va
atmmaAAayxBouv atrd Ta ToIuTTOUpIA.

Mapadeiypara:
-ZTTaTAAOUV QPKETO XPOVO, yia va EuoTouv.

-=0vovrTal.
-TpiBovTal oTa dEvTPQ.

0 — Mn amrodeKT ATTAVTNON

H amdvrnon dev avayvwpilel 0TI o1 pIvOKEPOI TPWVE XOPTApPI / @UAAa / Bduvoug /
QUTA. H atrdvtnon JTTopEi va gival aca@nig, va unv £xel oXEoN UE TO KEiPEVO A va
eTmavaAaupavel AEEEIG TNG EpWTNONG.

EpwTtnon 12
Mwg gival Ta TIo KATW HéEPN TOU Boupdyou;

H oupd Tou givai Ta voxia Tou givai

Aladikacia: EVTOTTIONOG Kal avdKANon pnTwy TTANPOQPOPIWYV KEINEVOU.
Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and Youth.

66




2 — NMAQRpng Karavénon

H amravinon divel opBda kal Ta dUo pépn NG epwtnong. KardAAnAa cuvwvupa (1T.X.,
AKOUTITO/OQIKTO Kal JUTEPQA) €ival, €TTIONG, OTTOOEKTA.

e H oupd Tou gival gkAnpn).
e Ta vuyla Tou gival arxunpda.

1 — Mepiki Katavénon
H amavrnon divel opBa éva atrd Ta dUo PépN TNG EPWTNONG.
0 — KaBéAou Karavénon

H atrdvrnon dev divel opBa kavéva atrd Ta dUo pépn TNG epwTtnong. Mtropei va eival
A0a®NG, va PNV £xel ox€on PE TO KEiPEVO 1) va eTTavaAapBavel AEEEIC TNG EpwTNONG.
Epwtnon 13

H opBn atravtnon eivai 1o A.

Epwtnon 14

NMéoca poucKwHEVA TOIPTTOUPIA NTTOPEI VO PAEl Evag Boupayog, O MIO PEPT;
Aladikaoia: EVTOTTIONOG Kal avdKAnon pnTwy TTANPOQPOPIWYV KEINEVOU.

1 — ATodeKTH atrdvTnon

H amavrnon avayvwpilel 611 o1 Boupayol Tpwve 100 ToIuTTOUPIA TV NUEPQ.

0 — Mn amrodeKkTh amrdvrnon

H amavrnon dev avayvwpilel 611 ol Bou@dyol Tpwve 100 ToluTToUpIa TNV NPEPQA.

Epwtnon 15
H op6n atrdvrnon eivai 1o B.

Epwtnon 16
Ti kdvel o Bou@dyog, yia va TTPOEISOTTOINCEI TOV PIVOKEPO, OE TTEPITITWON
KivouUvou;

Aladikacia: EVTOTTIONOG KAl avdKANon pnTwy TTANPOQPOPIWYV KEINEVOU.

1 — ATodeKTH atrdvTnon

H amdavrnon avayvwpilel 611 o1 Boupdyol kKavouv duvaToug BopuBouc/opupiyuara.

0 — Mn arodeKkTh amrdvrnon

H amdvinon dev  avayvwpifel o611 ol Bou@dyol  kAvouv  duvaToug
BopuBoug/ceupiyparta.

EpwTtnon 17

ZKEWPOU Kal aTravTnoe, e Baon 6Ao 1o Keipevo.

Mwg Ba ATav n {wn Tou Bou@dyou, av Sev UTTHPXAV Ol PIVOKEPOI;

Mwg Ba ATav n {wn Tou pIVOKEPOU, av dev UTTHPXaV ol Boupdyol;

Aladikacia: Epunveia Kol eVOWHATWON I0EWV KAl TTANPOQOpPIWV.
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2 — NMAQRpng Karavénon
H amavrnon divel KatdAANAn atravrnon Kai yia Ta dUo PEpn TNG EpWTNONG.

o Mwg Ba ATav n {wn Tou Bou@dyou, av dev UTTHPXAV Ol PIVOKEPOI;

H amdvrnon &cixvel katavonon OTi ol foupdyol Ba dUCKOAEUTOUV va Bpouv @aynTo,
XWPIG T TOIMTTOUPIA TTAVW OTOUG PIVOKEPOUG.

Mapadeiypara:

-Oa PTTOPOUV VA TPWVE EVTONQ.
-Agv Ba PTTOPOUV VA TPWVE TO QA TWV PIVOKEPWV.
-Aev Ba pITOPOUV VA TPWVE TOIUTTOUPIA. / @a ATav SUCKOAO va Bpouv Tpor).

o Mwg Ba ATav n {wr Tou PIVOKEPOU, av dev UTTHpXaV ol Boupdyol;

H amdvrnon &cixvel karavonon €vog PEIOVEKTAUOTOG, OTI O PIVOKEPOI Ba UTTEQEPAV
XWPIG Toug Poudyoug: €ite Ba UTTEQEPAV, TTEPICOOTEPO, OTTO TN OUCEPOPIa TWV
TOIMTTOUPIWYV €iTE Ba ATAV IO EUAAWTOI OTOUG €XBpoUg, Adyw TnNG MHeEIwPEVNG
0gUOEPKEIAG TOUG.

Mapadeiypata:

-Oa gixav TTOAAG ToIuTTOUpIA.

-Oa eixav 6An TNV wpa eayoupa.

-O1 gxBpoi Toug Ba pTTOoPOUCAV VA TOUG TTIACOUV.
-Kivduvog, yiati dev utropouv va douv Toug £xBpoUg TOuG.

1 — Mepiki Karavénon
H atrdvrnon divel KATAAANAN atravrnon o€ éva aTrd Ta dUO PEPN TG EPWTNONG.

0 — KaB6Aou Katavénon

H atrdvrnon dev divel KATAAANAN atrdvTnon o€ kavéva atro Ta OUo PEPN TNG EPWTNONG.
MTropei va gival aca@nig, va unv €XEl oXEON JE TO KEIPEVO ] va eTTavaAapBavel AEEeEIg
NG EPWTNONG.

Mapadeiypara:

Av dev UTTIpXAV PIVOKEPOL:

Oa éBaivav/Oa AipyokTovouoayv.

Aev Ba gixav @aynTo.

Av d¢v utmpxav Bougadyol:

[MOAU dUoKOAQ.

Oa mEBaIvav (XwpIg TTEPAITEPW ETTECNYNOEIG).

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is
available via the links provided above. The translation has been carried out by the Working
Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport
and Youth. The translation has not been verified by IEA. IEA is not responsible for any
inaccuracies, omissions or differences between this translation and the English source
version.




Avo lNyavTiaiol Asivéoaupol

Odnvoc d16pdwonc:

Epwtnon 1

Me Bdaon 6oca diaBaceg, TpIiv amd méco Kaipd {ovuoav ol deIvOoaupol OTOV
TAQVATN HAG;

Aladikacia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pNTWYV TTANPOQPOPIWYV KEIPNEVOU

1 - AmodekTl ATrdvTnon

H atravrnon dnAwvel 611 o1 deivooaupol {oucav TTPIV ATTO EKATOPUUPIA XPOVIA.
Mapdadeiyua:
Mpiv a1Té ekaTopuUpIa Xpovia.

0 - Mn AtrodekTh ATravTnon

H atmravrnon dev dnAwvel 611 o1 deivooaupol {ouoav TTPIV aTTO EKATOPUUpPIa Xpovia. Ol
QATTAVTAOEIG TTOU ONAWVOUV CUYKEKPIPEVO apIBUd EKATOPUUPIWY, BEV gival ATTOOEKTEG,
a@ou auTég dev BaaifovTal OTO KEIPEVO.

Mapadeiyuyara:

Mpiv atrd TToAU Kalpo.
ExkaTtopuuplo.

Mpiv atré 22 xpdvia.

EpwTtnon 2
H opBn atravtnon eivail 1o B.

Epwtnon 3

Bpeg kal avriypaye éva oTolxXEio a1rd To KeievVo, TTou deixvel To péyedog Tou T-
P&g.
Aladikacia: ESaywyn AUECWY CUNTTEPACHATWYV

1 — AmodekTy ATrdvTnon

H atrdvtnon mmpoodlopidel OTTOIOBATTOTE OTOIXEIO ATTO TO KEIPEVO, TO OTTOI0 ONAWVEI TO
MeyaAo péyebog Tou T-Pe€.

ATrodeKTéG TTANPOPOPIES YIa TO PEyeBOg Tou T-Peg:
‘Hrav ynAdg, 6TTwG n kKapnAoTrapdaAn.

(Eixe TreEpI000TEPO ATTO) 12 PETPA PAKOG.

Meyd&An oupad.

Tpia TepaoTia dAXTUAQ.

MeyAaAo Ke@AAI.

MeydAa caydvia.

KdaBe d6vTI ATav peydlo, 6TTwg pia prravava.

MeydAa duvatd Todia.
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MyavTiaio cwua.
Hrav éva a1rd Ta peyaAuTtepa {wa, TTou €Cnoav TTOTE.

0 - Mn AtrodekTi} ATrdvTnon
H ammavinon dev trepiéxel TTANPOQopPIa/es, yia To PEyeBog Tou T-PeE:

Mapadeiypara:
60 putepd dOvTIA.
Ke@aAl.
EpwTtnon 4

Mati o T-Peg érpeTre va gixe T6o0 peydAa cayovia;
Aladikacia: ESaywyn GUECWY CUNTTEPACHATWV

1 - AmodekTl ATrdvTnon

H atmdvinon ocixvel 611 o T-Pef émpemre va €xel 1000 peydAa ocaydvia, yia va
aptragel/eael peyaha {wa.

Mapadeiyuyara:

MNa va aptragel peydaAn Acia.

‘ETO1 WOTE va PtTopEi va apTragel/mmaocel pyeyaia ¢wa.

‘ETO1 WOTE va PTTopei va daykwaoel peyaia ¢wa.

0 - Mn AtrodekTh ATrdvTnon

H atmravrnon dev repIAapBavel Toug atrapaitnToug Adyoug, ue BAon To KEiPEVO, YIATi O
T-Peg £Tpetre va £xel TOOO peydAa cayovia.

Mapadeiyuyara:

MNa va e€I00ppOoTIOEl TRV OUpPd TOU.

MNa va kpatAoel/diatnprioel 6Aa Ta dOvTIa TOu.

MNa va aptragel Acia. (ZnueiwoTe o1 N AéEN «Acia» ammd pdévn TG, dev dnAwvel TNV
avaykn yia geyala oayovia).

Na va okoTwoel évav deivooaupo.

EpwTtnon 5

Fpdye duo diagopég TTou gixav Ta dovTia Tou T-Peg, oe oxéon e Ta dO6VTIA TWV
avOpwWITWYV.

Aladikaoia: A§IoA6ynon Kal KPITIKA YIA TTEPIEXOHUEVO KAl KEIMEVIKA OTOIXEIA.

2 - MARpng Karavénon

H amdvinon mepiypd@el U0 TPATTOUG, VIO TOUG OTTOIOUG Ta avBpwTTiva dOvTIa ival
Ol0@opPETIKG atrd Ta dovTia Tou T-Peg, 0w @aiveTal otov TTo KATW KatdAoyo. Ol
OlaQopPEG, TTOU Kataypd@ovTal oTnv idla ypauur, a@opouv Tnv idia 10éa Kal dev
MTTOPOUV VO KaTaypa@ouVv EEXWPIOTA.
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AtrodekToi TpOTrOI, VyIiari Ta dOvTia Tou T-Pe§ ATAV OBINQPOPETIKA aTTd T
avlpwriva:

‘Exouv trepioooTepa/éxouv 60 dovTia. /O1 avBpwTtrol £xouv AyoTeEpa OVTIA.

Agv Ta XpNOIYOTTOIOUCE, YIA VA Pachoel. Ta XpnoINoTToIouoE PJOVOo, yia va KOWEl TO
KPEQG.

Av €va dovTI Tou €0TTalE, PUTPWVE VEO.

Hrav peyaAutepa. /O1 GvBpwTrol £xouv pIKpOTEPA dovTIA. / 'HTav TOOO peyAAa OTTWG
Mia prravéva. / ‘Hrav 1o Ko@Tepd.

1 - Mepikn Katavonon

H amravinon utropei va mepIAaupavel €vav TpOTTo, e BACN TOV OTTOI0 T AvOpWITIVA
OovTIa gival SIaQoPETIKA atrd Ta O6vTIa Tou T-Pe, OTTWG avagEpovTal OTOV KATAAOYO
70 TTAVW.

0 - Ka86Aou Kartavonon

H amravrinon &ev repiAauBavel kKatdAANAn i akpiBr Teplypa®n TnS d1a@opdas avaueoa
oTa avlpwtiva dovTia kal ota doévTia Tou T-Pe€. ZnueiwaTe 611 n Kataypa®r evog
YEYOVOTOG yIa Ta O6vTIa Tou T-P€E, TTOU PTTOPEI va 1I0XUEI Kal YIa Ta avBpwTTiva dovTIq,
O¢v gival aTTodeKTO.

Mapadeiyuyara:

Hrav ko@tepd. (ZnueiwoTe OTI auTh dev €ival pia atrodekTr) dlagopd, yiaTi Kal ol
AavBpwTTol £X0UV KOPTEPA dOVTIA.)

Ta xpnoiyoTtroloucay, yid va JacHoouV TOo KPEQG.

‘Epoialav ge PTTaVAVEG. (ZnNUEIWOTE OTI auTd Bewpeital AGBOG, yiaTti OTO Keipevo dev

ava@EpeTal Ot Ta dOvTIa Tou T-Peg poidlouv Pe PTTavaveg.)

EpwTtnon 6
H opBn atmravtnon eivai n A.
Epwtnon 7
H opBn atravtnon eivai n A.
Epwtnon 8
H opBn atravrnon eivai n A.

Epwtnon 9
Ti éTpwye o AITTAGB0KOG;
Aladikacia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pNTWYV TTANPOQOPIWYV KEIPEVOU

1 - ArodekTl ATrdvTnon
H atrdvinon dnAwvel 611 o AITTAGO0KOG £TpwyE QUTA 1] PUAAQ.

Mapadeiyuara:

Qutd./ DUNa./ Tpacidl. AévTpa.

0 - Mn AtrodekTi} ATrdvTnon

H atmrdvinon &ev Ocixvel 611 0 AITAGdoKOG €paye QUTA 1 QUAAA. Av n atravinon
onAwvel, pévo, o1 o AITTAGDOKOG dev £paye KPEQG, TOTE gival TTOAU aOQ@PG Kal dev
MTTOpPEN va BewpnBei opON.
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Mapadeiyuyara:

daynto.

Kpéag. / Oxi kpéag.

MéTpeg (ZNueliwaoTe OTI AQUTA N atTdvTnon dev gival atTodeKTH, yIaTi 0 AITTAOSOKOG dev
ETPWYE TTETPEG, OAAA TIG KATATTIVE, YA VA TOV BonB8rioouv va XwVEWEI/TTOATOTTOINOEI TO
paynTo Tou.)

Qutd Kal KpEag.

Epwtnon 10

MaTti o AITTAGS0KOG ETTpETTE VA TPWEI OAN pépQ;

Aiadikacia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pNTWYV TTANPOQOPIWYV KEIPEVOU

1 - AmodekTl ATrdvTnon

H atmravinon dnAwvel 611 o AITTAGOOKOG ETTPETTE VA TPWEI OAN YEPQ, yia va dlaTnPROoEl
TO CWHA TOU 1] YIATi TO CWHPA TOU ATAV TTOAU PEYAAO.

Mapadeiyuyara:

MNa va diatnpnoel/KPaTioEl TO CWHPA TOU.

MNa va Tou dwoel evépyela.

MaTi ATaV TTOAU HEYGAOG/UEYAAOCWHOG.

0 - Mn AmrodekTh ATrdvTnon

H atrdvtnon 1rou dev dgixvel 0TI 0 AITTAODOKOG €iXe TNV AvAyKN va TPWEl OAN YEPQ, yia
va  dIatnpAoEI/kpatThoel TO OWPA TOU 1 VyIOoTi TO OWPA TOU NRATAv  TTOAU
MeEYaAo/peyaAdowo.

Mapadeiyuyara:

‘Hrav mreivaopévog.

'H diagpopeTikd Ba 1TeBAVEL.
‘E@aye QuTd, OXI KPEQG.

Epwtnon 11
H op6n atravtnon €ivai n B.

EpwTtnon 12

Mwg o AITAGS30KOG XPNOCIMOTTOIOUCE TRV OUPA TOU, Yid VO TTPOCTATEUTEI ATTd
TOUG AAAoug deivéoaupoug;

Aladikacia: ESaywyn dUECWY CUNTTEPACHATWYV

1 - ArodekTl ATrdvTnon

H atmravrnon dnAwvel 611 0 AITTAGD0OKOG XpNOIUOTIOIOUCE TNV OUPA TOU WG JACTIyIO, YId
va TTPOOTATEUCEI TOV EQUTO TOU, XTUTTWVTAG TTAVW o€ AAAa {wa (deivéoaupoug), oTav
TOU €kavav €TTiBeon.

0 - Mn AtrodekTi} ATrdvTnon

H atmrdvtnon dev deixvel 011 0 AITTAGS0OKOG XPNOIKMOTTOIOUCE TNV OUPd TOU WG PJACTIYIO,
Yl va TTPOOTATEUCEI TOV €QUTO TOU, XTUTTWVTAG TTAVWw o€ GAAa wa (dEIVOoaUPOUG).
2NMEIWOTE OTI N KATAYPAYR TNG @PACNG «EXEl Mia JakpId Kal AeTTTh oupd, OTTWG TO
MaOoTiyIO», eV gival apKETH, KABWG dev BEIXVEI TTWG XPNOIMOTTOINONKE N oupd.
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Mapadsiypa:
‘Exel Mia gakpid Kal AETTTr) oupd, OTTWG TO POOTIyIO.

Epwtnon 13
H opBn atmravinon eivain I.

Epwtnon 14
H opBn atmrdvtnon eivai n B.

Epwtnon 15

2kéyou OAa o6ca diaBaoceg oto Keipevo. lMolog deivooaupog ooU €Kave
MEPICOOTEPN EVTUTTWOTN. BdAe v oTnv €mAoyn oou. XpnoilJoTroinoe oTolxEia
a1rd TO KEIJEVO, YIa va SIKAIOAOYAOEIG TNV ATTAVTNON OOou:

_ T.Pet
__AirTtAédokog
Aladikacia: A§IoAGynon Kal KPITIKA YIA TTEPIEXOHUEVO KAl KEIYEVIKA OTOIXEIA.

1 - AmodekTh ATTdvTnon

H atmravrnon agopd o€ évav deivooaupo, YIaTi, CUPNPWVA PE TO KEIPJEVO, O DEIVOOAUPOG
auTog gival o evdiapépwy. KABe emmiTpooBeTOo OTOIXEIO ATTO TO KEINEVO, UTTOPET va
BewpnOei WG UTTOOTNPIKTIKO.

Mapadeiyua:

T-Peg- eTTe10n] £X€EI aiXunpd dovTIaL.

AITTAGDOOKOG-ETTEION €XEI TTETPEG OTO EVTEPO TOU.

T-Peg- etre1dn) cival €mikivouvog (ZNPEIWOTE OTI AUTO BewpeiTal WG aTTOOEKTO
OUUTTEPOOA, ETTEIBN TO KEiMEVO uTTOdONAWVEI OTI 0 T-Peg Kuvnyd Kai Tpwel GAAa wa).

0 - Mn AtrodekTi} ATrdvTnon

H amdavrinon ptopei va agopd oe évav deivooaupo, aAAd Oev TTaPEXElI Kaveéva
EMTTPOCOETO OTOIXEIO ATTO TO KEIUEVO, OE OXEON UE TO YIATi AUTOG 0 dEIVOOAUPOG Eival
o evOla@Epwy. 'H, n atrdvrnon givai £va yeviké ouvaiodnua, Trou dev dnAwveTal 01O
KEiMEVO.

Mapadsiypa:

T-Pe¢- Eival poBepdg.

T-Peg- eTe10r paoTidel Toug dEIVOCAUPOUG UE TNV OUpPd TOU.

AIrTAbd0oKoG-Exel yia oupda.

EpwTtnon 16

Mwg o€ BonBoUv o1 eiIkdveg Tou T. Peg kail Tou AITAOSOKOU, OTO KEIJEVO, yia va
MAOE€Ig yIa auToUg Toug SU0 SEIvOoaupoug;

Aladikaoia: ASIoAGynon Kal KPITIKA YIA TTEPIEXOUEVO KAl KEIMEVIKA OTOIXEIA.
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1 - AmrodekTl ATrdvTnon

H amdvinon karaypdeel évav TpOTTO0, YE TOV OTToi0 oI €IKOveG BonBouv ToV/TnV
avayvwoTn/otpia va pdBer yia Toug deivéoaupoug. H atrdvrnon utropei va
TTEPINAUBAVEI pia YEVIKA TTEPIYPOAQPT) TOU TPOTTOU, PE TOV OTTOIO OI EIKOVEG TOUG BonBouv
VO OUYKPIVOUV TOUug deIvOoaupoug ) va KataAdBouv Pe TI oidalouy 1 va TouG dWOoouv
€Va OUYKEKPIPEVO TPOTTO, PE TOV OTTOIO Ol EIKOVEG €ival XPHOIUEG.

Mapddeiyua:

[N va Toug CUYKPIVOUUE.

MNa va doupe TTWG PaivovTal dIOPOPETIKA.
Mapouoidlouv Ta TTAVTA.

Me BonBouv va katavonow TIG AEEEIG.

MNa va o€ fondrioouv va Toug QavVTOOTEIG.
MNa va pag dgigouv pépn Tou CWPATOS TOUG.
MNa va pag deigouv AeTTTOUEPEIEG.

MNa va pag dgigouv pe 11 €uolalav.

0 - Mn AmrodekTh ATrdvTnon
H amravrnon meplAapBaver évav adpioTo ) avakpifr] TpOTTo, TTOU 01 EIKOVES Twv dUO0
decivooaupwyv Ba prTopoucav va gival XprRoIUES.

Mapadsiypa:

MTropEic va deIg Toug dEIVOOAUPOUG.

Eival dia@opeTikoi. (ZnueiwaTe OTI TTPOKEITAI YIa Mia yeviky dnAwaon, avTi yia uia
TTEPIYPAPN TOU TPOTTOU, E TOV OTTOIO OI EIKOVEG TAV XPrOIUEG).

Méoo peyahor gival. (ZnueiwoTe OTI autd gival avakpIBEG, €TTEION O1 EIKOVEG OEV PaAG
Oivouv pia évdeitn Tou TTpayuaTikoU TOUG NEYEBOUG).

MNa va doupe TTou {ouoav.

2€ BonBouv va atTavTioEI§ TIG EPWTAOEIG.

20U divouv TTANPOPOPIEG.

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is
available via the links provided above. The translation has been carried out by the Working
Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport
and Youth. The translation has not been verified by IEA. IEA is not responsible for any
inaccuracies, omissions or differences between this translation and the English source
version.




Kaumma oe MNeTtaAouda

Odnvoc d16pdwonc:

Epwtnon 1
Ti éTpwye N KAPTTIA, OTAV N SACKAAQ TNV £B€IEE YIO TTPWTN QOPA OTA TTAISIA;

Aiadikaoia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON PNTWV TTANPOQOPIWYV KEIPEVOU
1 - AmrodekTl ATrdvTnon

H amravrnon dnAwvel 0TI N KAPTTIO ETPWYE QUAAQL.

Mapadeiypara:

H kaptma ETpwye Tpaaiva QUAAQ.

DUAAQ.
duTd.

0 - Mn AtrodekTh ATravTnon
H atrdvtnon dgv dnAwvel OTI N KAUTTIA ETPWYE QUAAQ.

Mapddeiyua:
daynTo.

EpwTtnon 2
Mov €idav Ta TTaIdIA TNV KAPTTIN VO HETOHOPPWVETAI O€ TTETAAOUDA;

Aladikacia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON PNTWYV TTANPOQOPIWYV KEIPEVOU

1 - AmrodekTl ATrdvTnon

H amavinon onAwvel o1 10 TTAIBIQ €idav TNV KAUTTIO VA PETANOPPWVETAlI OF
TTETAAOUDQ, HECQ OTO DOXEIO 1), YEVIKOTEPQ, OTNV TAEN | OTO OXOAEIO.
Mapadeiyuyara:

2710 doxeio.

21NV T14¢N.

2TO OXOAgio.

0 - Mn AtrodekTi} ATrdvTnon

H atmrdvrnon dev uttodnAwvel OT1 Ta TTAIBIA €idAV TNV KAUTTIA VA JETAPOPPUIVETAI OE
TeETaAOUSA, HECa OTO DOXEIO 1), YEVIKOTEPQ, OTNV TAEN | OTO GXOAEIO.

Mapadeiypara:
210 QUAAO.
‘E¢w.

Epwtnon 3
Marti To afyo émpetre va BpiokeTal TTAvVw o€ GUAAO;
Aladikacia: Epunveia Kal EVOWHATWON 1I0EWV Kal TTANPOPOpPIWV
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1 - AmrodekTl ATrdvTnon

H atrdvrnon dnAwvel 611 To ayod ETTPETTE va BpioKeTAl TTAVW € TTPACIVO QUAAO, £TOI
WOTE, OTAV EKKOAAQBEI, N vEa KAUTTIO VA UTTOPEI VO TPAYEI.

Mapadeiypara:

‘ETO1 WOTE va £XEI TPO®H.

MNa va 1o @Agl N KAPTTIA.

H kauma Ba trevael.

MNa va 1o Ael.

0 - Mn AtrodekTi} ATrdvTnon

H atmravrnon dev dnAwvel 611 To afyod ETTPETTE va BpiokeTal TTAvVw o€ TTPACIVO QUAAO,
£TO1 WOTE, OTAV EKKOAAPOE, N vEQ KAPTTIA va UTTOPET va TPOYE.

Mapadeiypara:

MNa va To @del n TeTaAouda.

MNa va peyoAwoel.

MNa va @del (ZnueiwoTe 0TI auTh N aTTdvTnon €ival apkeTd acaQng).

EpwTtnon 4

H opBn atravrnon eivail 1o B.

EpwTtnon 5
H op6n atrdvrnon eivai 1o A.
EpwTtnon 6
H opBn atravtnon civai to .
Epwtnon 7

NMoéoeg @opég N KAUTTIO EKOUBNKE TO dépUa TNG;
Aladikacia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pNTWV TTANPOQOPIWYV KEIPNEVOU

1 - AmodekTh ATTdvTnon

H amdvrnon dnAwvel 611 N KAPTTIa eKOUBNKE TO OEPUA TNG TECTEPIC POPEG.
Mapadeiypara:

TéooepIg YOpES.

Téooepig.

4

0 - Mn AtrodekTh ATrdvTnon
H ammdavrnon dev dnAwvel 611 N KAUTTIA €KOUBNKE TO dEPUA TNG TECOEPIG POPEG.

Mapadeiypara:

MévTe QopEc.
TéooepIg PEPEG.

EpwTtnon 8
M6oco peydAn £yive n KAUTTIA, OTAV OTAMATNOE VO MEYOAWVEL;
Aladikacia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pNTWYV TTANPOQOPIWYV KEIPNEVOU
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1 - AmrodekTl ATrdvTnon

H atrdvtnon dnAwvel 0TI N KAUTTIA, OTAV OTAUATNOE VA EYOAWVEL, EYIVE iOA UE TO MIKPO
OaxTUAGKI Tou TTaIdIoU.

Mapadeiypara:

loa pe 10 PIKPG Pou dAXTUAAGKI.

loa pe 10 PIKPO daXTUAGKI £vOG TTaIdIOU.
AdxTtulo.

0 - Mn AmrodekTi} ATrdvTnon

H atravinon dev dnAwvel 0TI N KAUTTIA, OTAV OTAPATNOE VA HEYOAWVEI, EYIVE iOQ PE TO
MIKPO daxTUAGKI TOu TTaidIoU.

Mapadeiyuyara:

MeydAwoe ioca ue Eva XEpL.

‘EyIVE HEYAAN.

Mikpn.

Epwtnon 9
lMNa 1roiov AGyo XpNOIYMOTTOINCE N KAUTTIO TOV KOUTTO ATro METASI;
Aladikacia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pNTWYV TTANPOQOPIWYV KEINEVOU

1 - AmrodekTl ATrdvTnon

H amdvrinon dnAwvel 611 N KAPTTIO XPNOIYOTIOINCE TOV KOUTTO ATTO PETASI, yia va

KpepaoTei avatroda (atrd éva kKAadi).

Mapadeiyuyara:

MNa va kpepaoTei avatmoda.

Na va KpEPOOTEI.

Na va KpePaoTei atro Eva KAQdi.

0 - Mn AtrodekTl ATrdvTnon

H atmrdvrnon dev dnAwvel 611 N KAPTTIAQ XPNOIYOTTOINCE TOV KOUTTO aT1Td YETAEI, yia va
KpepaoTei avatroda (atrd éva kAadi).

Mapadeiyuyara:
MNa va @acl.
MNa va @TIagel oTriTI.

Epwtnon 10
H op6n atravrnon eivai 1o A.
Epwtnon 11
H opBn atravtnon eivai 1o A.
EpwTtnon 12
H op6n atravrnon eivai 1o B.
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Epwtnon 13
H opBn atravrnon eivai 1o A.

Epwtnon 14
H opBn atravtnon civai to .

Epwtnon 15

BdaAe o€ opBn oceipd TI CUVERN oTNV KATTIA, KABWG dAAale og reTaAouda. O
apiBuog 1 €xel onpelwoei yia oéva.

____Hkdapma épTiage Eva oKANPO KOUKOUAL.

_1_H kdummia £ETpwye Kal HEYAAWVE.

____H treTaAolda Tivage Ta gTEPA TNG.

____To KkoukoUAI g Tn XpuoaAida oxioTnKE.

Aladikacia karavonong: Eppunveia Kal evowpdTwon 10wV Kal TTANPOQOpPIWV

1 - AmrodekTl ATrdvTnon

_ 2 Hkaumma £@Tiage éva OKANPO KOUKOUAI.
1 H KAuTTIa ETPWYE Kal JEYAAWVE.

_4 H metalouda Tivage Ta @TEPA TNG.

_3_ To KOUKOUAI Jg Tn XpuoaAida oxioTnKe.

0 - Mn AmrodekTh ATrdvTnon
OTtroiadntote GAAN oeIpad.

Epwtnon 16

2kéWou e Baon 6Ao To Kkeipevo. MNaTti vouieig n SaokAaAa EQEPE TRV KAPTTIO OTNV
Tagn;

Aladikaoia: A§IoA6ynon Kal KPITIKA VIO TTEPIEXOHUEVO KAl KEIMEVIKA OTOIXEIO

1 - ArodekTl ATrdvTnon

H ammavrnon dnAwvel o1 n daokdAa £@epe TNV KAUTTIA OTAV TAEN, YIa va T douv Ta
TTaIdIA VO HEYOAWVEI KAl va aAAGCEl (o€ TTETAAOUDQ).

Mapadeiyuyara:

MNa va tn douv va aAAadel o€ TTETaAOUDQ.
MNa va ydbouv TG yivovTal ol TTETAAOUDEG.
MNa va 1 douv va aAAadel.

MaTi ABeAE va Tn douv va PEYOAWVEL.

H

H atmrdvrnon dnAwvel 611 n dackAAa EQepE TNV KAUTTIA oTnV TAEN, yia va udbouv Ta
TTaIdIA VI TIG TTETAAOUDEG, YEVIKA, XWPIG va YiveTal ava@opd aTnv aAAayr atro KAUTTIA
o€ TreTaAouda.
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Mapadeiyuyara:

MNa va udbouv yia TG TTETAAOUDEG.

Mo va douv TTWG AEITOUPYOUV OI TTETAAOUDEG.

‘H

H atmravinon dnAwvel 611 N daoKAAa EQePE TNV KAUTTIA OTAV TAEN, yia va pdBouv Ta
TTaIdIA  yIa TOV KUKAO TNG (WG, XWPIG va avagepBouv oTnv aAAayr TNG KAPTTIOG O€
TTeETaAouda.

Mapadeiypara:

MNa va ydbouv yia Tov KUKAO TNG WAG.

MNa va pdbouv yia Tov KUKAO TNG WG TNG KAPTTIOG.

MNa va ydBouv TTWG apxidel Kal TTWG TEAEIWVEI 0 KUKAOG TNG CWNAG TNG KAUTTIAG.

0 - Mn AtrodekTh ATrdvTnon

H amdvrnon dnAwvel acagr Adyo, yia Tov o1Toio N daoKAAa €pePE TNV KAPTTIA OTNV
TaEN 1 dnAwvel pia eANITTA TTeplypa®n Tng diadikaciag TG aAAayng atmd KAUTTIA o€
TTETAAOUdQ

Mapadeiypara:

MNa va pdbouv yia TIG KAUTTIEG.
Na va TN douv va TPWEL.

MNa va pdabouv yia Tn Quon.

ETreidn Arav wpeaia.

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is
available via the links provided above. The translation has been carried out by the Working
Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport
and Youth. The translation has not been verified by IEA. IEA is not responsible for any
inaccuracies, omissions or differences between this translation and the English source
version.




To MuoTnhpio Tou lMNyavTtiaiou AovTioU

Odnvoc d16pdwonc:

Epwtnon 1

H ocwoTtn atrdvrnon eivai n I

EpwTtnon 2

Z0U@WVA JE TO KEIPEVO, YIaTi KATTOI01 AvBpwITol TTOAU TTaAId TTIOCTEUAV OTOUG
YiyavTeg;

Aladikacia karavonong: E¢aywyn AUECWY CUPTTEPACHATWYV.

1 - ATTodekTéG ATTOVTHOEIG

H amdavinon &cixvel katavonon o1 TTOAU TTaAId o1 AvBpwTrol TTioTEUAV OTOUG
yiyavTeg, e1T€10r BpEOnKav TEPACTIO 00TA/ATTONBWHATA/TEPACTION OKEAETOI.

2HMEIQZH: Karmroiol xpnoigormoiouv tn Aéén «ylyavridaio» w¢ CUVWVUNO THG
Aéénc «ueyalo» n «repdaortior. Téroisg amravriosic 8a BabuoAoyouvrar wg
OWOTEC NOVO OTA onuEia oTa orroia 1o vonua givai {ekabapo.

Mapadeiypara:
Bprikav ooTd 110U ATAV TTOAU PEYAAQ, YIa va AviKOUv O€ KATI TTOU AEepav.

Bprikav yiyavtigia ooTd, TToUu ATavV UTTEPPOAIKA HEYAAQ yia va QVAKOUV OTOV
MEYOAUTEPO ITTTTOTTOTAO.

Bprikav TToAU peydAa ooTd.
Ta 00Td ATAV TOOO UEYAAQ, TTOU ETTPETTE VA AVAKAV O€ YiyOVTEG.

0 - Mn AtmodekTég ATTOVTHOEIG

H atravrnon dev atrodeikvUel KaTavonaon Tou 0Tl oI AvOpwTrol TTOAU TTaAId TTioTEUaV
OTOUG YiyavTeg, eTTEION BPEOBNKaV TEPAOTIO OOTA/ATTONOWUATA/TEPACTION OKEAETOI.

Mapadeiypara:
O1 yiyavTeg gival TTOAU peydaAol.

BpéBnkav yiyavTiaia ooTd. (ZNPEIWOTE OTI N XPrON TOU «YIyavTIdio» gival au@ionun.)
Bprikav TTpdyuara, TTou TTPETTEI VO avhKav o€ yiyavTeS. Bprikav ootd 6€ivooaupwy.
BprAkav ootd atmo yiyavreg.

Epwtnon 3
H cwot atrdvrnon eivai n B.

EpwTtnon 4
Mola véa 16€a gixe o Mirepvdp MaAiov;

Aladikacia karavonong: Epunveia Kal eVOwPATWOoN I8EWV Kal TTANPOPOPIWYV
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1 - AmodekTég ATTOVTAOEIG

H amavinon O&cixvel katavénon o1 n véa 10€a Ttou lMaAioUu Atav OTI KATTOIA
ammoAiBwpaTa avAkav o€ {wa TTou dev ouoav TTAEoV OTn yn, €ixav €EapavioTei
EVTEAWG N ATav UTTO £¢agdavion.

Mapadeiypara:

Ta amoAiBwpaTta uTTopei va avikav o {wa uttod egagdvion. Katroia avikav o€
TAGopara 1Tou dgv Coucav TTAéov oTn yn. H 10€a Tou Tav OTI KAtTola {wa gixav
ecapavioTei evreAwg!

0 - Mn AmmodekTég ATTAVTHOEIG

H amravtnon dev dcixvel karavonon Tng véag 1I0€ag Tou MNMaAiou. Towg va cuvdéeTal
ME TNV 16€a Tou MNaAioU 6T Ta atToAIBwuaTa avhkav KATToTe o€ (wvTava TTAGoPATA N
MTTOPEI va dNAWVEI KATTOIO YEYOVOS OXETIKA UE TO £pyo Tou MaAiou.

Mapadeiypara:

Ta ammoAiBwuata ATav atroueIvapia {wvTavwy TTAACPATWY. Ta gpTreTd ATAV UTTO
eCapavion.

Bprike atroAiBwpuarta oTtov TNAG Tou. 'Htav didonuog ayyeloTTAdoTnG.

MeAeTouoe Ta atmroAiBwuaTa.

EpwTtnon 5
H ocwoTth atrdvrnon gival n A.
EpwTtnon 6
H ocwoTth atrdvrnon ivai n B.
Epwtnon 7
H ocwoTth atrdvrnon gival n A.
Epwtnon 8

O Ikivreov MdvTeA TrioTeue 0TI TO SOVTI iCoWG AVAKE O€ SIAQPOPETIKO €id0g
{wou. Na cupTTANpWOEIG TOV TTIVOKA, Yia va dgi§eIg TI TOV £€KAVE VA TTICTEUEI
KATI TETOIO.

Eidog {wou T1 TOV éKAVE VA TO TTICTEVEI AUTO

dutopdyo To dovTI ATav eTTiTTEdO e Bouvaldkia.

MyavTiaio TAdopa

Eptrerd

Aladikacia karavéonong: Epunveia kal eVOwPATWOoN IGEWV Kal TTANPOPOPIWYV
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Mo k&Tw divovTal o1 aTTOOEKTES ATTAVTACEIS YIa KABE £va atrd Ta dUO PEPN TOU TTivaka
Madi ge TOug avTioToIXoug aTTOdEKTOUG KWOIKOUG.

Eidog {wou T1 TOV €KOVE VA TO TTICTEVEI AUTO
dutogpdyo To 36vTI ATaV £TTiTrEdO UE
BouvaAdkia.

MyavTiaio TTAdopa H amdvrnon mpoodiopilel To peydlo

MEyEBOG Tou aTTOAIBWPATOG TOU

dovTioU (1600 peydAo 600 pe éva dovTI

eAépavTa).

H atravrnon &¢gixvel OTI:

1) n TETpa OoTNV OTTOIO BPEBNKE Eival
TO €id0G TTETPAG OTO OTTOIO
BpéBnkav atToAIBwuaTa EPTTETWV/N
TTETPA PPEONKE ekl OGTTOU (oUCaV
eptretd H

2) 10 atroAiBwpa Tou dovTiou ATavV

TTapPOMOoIO pe/Epolale Pe dOVTI

IYKOUAva/epTTETOU.

FIFCANTIAIO NMAAZMA

1 - AmodeKTég ATTOVTACEIG
H atravrnon &¢ixvel katavonon Twv XapaKTNPIOTIKWY, TTOU UTTOOEIKVUOUV OTI TO
atmoAiBwpua dovTioU uTTopoUcE VA AVIKEI OE YIYAVTIAio TTAACOHA.

Eidog {wou Ti1 TOV éKAVE va TO TIOTEVEI AUTO

dutopdyo To dovTI ATav emiTredo pe BouvaAdkia.
MyavTiaio TAdopa H amdvrnon mpoodiopilel To peydAo
MEYEBOG TOu aTTOAIBWPATOG TOU doVTIoU
(TG0 peyAAo 600 e Eva dOVTI
eAEQavTQ).

H atrdvrnon utrodeikvuel OTI:

1) o Bpdaxog aTov oTroio BPEBNKE cival
TO €id0C Bpdaxou aTo OTToI0 BPEBNKAV
atroAIBwpaTa ePTTETWV/ BPEBNKE EKEI
ot1Tou Couoav eptreTd H

2) TO aTroAiBwua Tou dovTiou RTav
TTapOuoIo pe/Epolale e dOVTI
IyKouAva/epTreToU.
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0 - Mn AmmodekTég ATTAVTHOEIG

H amdavinon dev Ocgixvel Katavonon TwWV XAPAKTNPIOTIKWY, TTOU UTTOOEIKVUOUV OTI TO
atmoAiBwpa Tou doVTIOU YTTOPOUCE va AVhKEl O€ yiyavTiaio TTAdopa. H atrdvinon ptropei
VO OVAQEPETAlI O€ VEVIKEG TTANPOPOPIEG OTNV apPX) TOU KEINEVOU OXETIKA HE TA
atmmoAIBwaTa, avti oTnv UTTOBECN TOoU KiVTEOV OXETIKA PE TO ATTOAIBWPEVO BOVTI.
Mapadeiypara:

Kdartrolol mrioteuav 611 Ta peydAa ooTtd TTpoépxovtav ammo peydAa (wa. Hrav @Bapuévo.

‘Epoiale pe dOvTI eAépavTa. (ZnueiwoTe 011 Quth N arravinon givar avakpifBng. To Keiuevo
olaruttwvel «Oev Euoiale KABOAouU ue dOvTI eEAépavTax.)

EPIMETO

1 - AmodeKkTég ATTOVTAOEIG

H atrdvrnon ogixvel kKatavonon Twv XapaKTNPIOTIKWY, TTOU UTTOOEIKVUOUV OTI TO
atToAiBwa Tou dovTIoU UTTOPOUCE VA QVIKEI OE EPTTETO.

Eidog {wou Ti1 TOV éKAVE va TO TIOTEVEI AUTO

dutopdyo To &6vTI Atav eTTiTTEdO pE Bouvaldkia.

Myavriaio TAdGopa H amavrnon mpoodiopidel To peyalo péyebog Tou
ATTOAIBWPATOG TOU dOVTIOU (TOOO PEYANO 600 e Eva OOVTI
eAépavTa).

Eptretd H atravrtnon utrodeikvuel OTI:

1) o Bpdaxog aTov o1roio BpEBnkKe cival To €id0g Bpdxou

OTTOU BpEBnKav atToAIBwPaTa EPTTETWV/PPEBNKE €KEI OTO

oTT0i0 (ouoav epTTeTd H

2) T0 atroAIBwPEVo BOVTI ATav TTAPOMOIO pE/EPolale PE
OOVTI IyKouava/epTTETOU.

0 - Mn AmodekTég ATTaVTHOEIG

H amrdavinon &ev Ocixvel Katavonon TwV XOPAKTNPIOTIKWY, TTOU UTTOOEIKVUOUV OTI
atroAIBwEVO BOVTI UTTOPOUCE VO AVIAKEI O EPTTETO.

Mapadeiypara:

Tpwel QuTa.

Ta epTeTd KATARPOXBICAV TO PaynTd TOUG.

Epwtnon 9

H ocwoTtn atrdvrnon ivai n I

EpwTtnon 10

‘Evag emioTtipovag £d€1ie oTov kKivreov MavteA éva d6vTi tykoudva. Mari ATav
oNMAVTIKO auTo yia Tov MNKivieov MAvTeA;

Aladikacia Katavonong: Eppunveia Kal eVOwWNATWON I8EWV Kal TTANPOQOpIWV

Translated by the Centre for Educational Research and Evaluation of the Cyprus Pedagogical Institute.




1 - AmrodekTég ATTOVTAOEIG

H amavrnon &eixvel katavonon tou 611 To dGVTI Tou IyKoudva atroteAouce atTddeIgn Tou
utToOTAPICE TN Bewpia Tou Kivieov MAvTeA, OTI TO ATTOAIBWA TOU dOVTIOU iICWG AVIKE O€
ylyavTiaio epTreTO.

Mapadeiypara:
To d6vTI Iykoudva aTTédEIEE OTI TO ATTOAIBWUA UTTOPEI va TTPoEPXOTAV aTTO £PTTETO. Tov
Boriénoe va pabel o€ TI €idoug (WO AVAKE TO DOVTI.

To dovt amédeige Ot 0 kivieov MavTeA €ixe dikio. Tou £dwoe aATTOdEIGEIG yI' AQUTA TTOU
TTioTeue €apPXNG.

‘H, n amdvrnon a1rodeIkvUEl hia TTIO YEVIKH KaTavonon OTl To dOVTI IyKoudava £uolale PeE TO
atmoAiBwpua Tou dovTiou.

Mapadeiyuyara:

To d6vTI atmd 10 Iykoudva £uolade Pe TO aTToAiBwua Tou dovtiou. MTTopouce va dgl OTI
éuoladav hETALU TOUG.

MTtropoucoe va kataAaBel 611 ATav 1o idlo.

Mépaoe xpovia waxvovrag €va OOVTI TToU va Tou poldlel. ‘Hrav emmimedo Kal €ixe
BouvaAdkia.

0 - Mn AtrodeKTég ATTOVTNOEIG

H amavrnon dev dgixvel katavonon TG onuaciag Tou dovTiou atrd To IYKOudva.

Mapadeiypara:
'HBeAe va yivel didonuog.

2KEPTNKE OTI Ba ATav gvdiapépov va d€l Eva dOvTI Iykoudava. 'HBeAe va pdbel repiocadTepa
yia Ta EPTTETA.

ATTEREICE OTI ATAV €EUTTVOG. (ZNUEILOTE OTI QUTA N ATTAvTNon €ival TTOAU aca@ng, Kabwg
ETTIKEVTPWVETAI OTA TTIPOCWTTIKA TOU XAPAKTNPIOTIKA Kal OXI 0TV avakdAuyr) Tou.)

'HBeAe va ouykpivel Ta dOvTIA. (ZNUEIWOTE OTI N atTdvTnon auTr) dev deixvel TN onuaacia NG
ouyKpIong.)
Epwtnon 11

H ocwoTtn atrdvrnon ivai n I
EpwTtnon 12
Koitage Tig dU0 €1k6veg TOu lykouavodovra. Ti o€ Bonbdve va KataAdpeig;

Aladikacia karavonong: KpITIK ) OTO TTEPIEXOUEVO KAl TA KEIMEVIKA OTOIXEIA
2 - Mepik Katavénon

H armrdvrnon &¢ixvel karavonon tou 0Tl o1 €IKOVEG OEiXVOUV TIG AAAAYEG OTIG ETTIOTNUOVIKEG
106G A OTI o1 €IKOVEG OeiXVouv TIG 10EEC DIOQPOPETIKWY QVOPWTTWY OXETIKA HE TOV
lykouavédovra.
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Mapadeiypara:

OT1 01 ETTIOTAPOVEG ONUEPA TTIOTEUOUV OTI 0 lykouavoedovTtag €poiale aAAIwg atré auTtd TTou
TTioTeue o I'kivieov MAvTeA.

O1 gIkOveg Oeixvouv TTWG AAAAEaV OI ATTOWEIG TWV AVOPWTTWY WG TTPOG TO TTWG £PoIade O
lykouavodovTag.

O1 €IkOveg deixvouv OTI DIOPOPETIKOI AvBPWTTOI €ixav DIOPOPETIKEG ATTOYEIG WG TTPOG TO
TTWG £Polade.

O1 eIkbveg deixvouv TTOCO BIAPOPETIKES NTAV OI IBEEC YIa TOV lyKouavodovTa.

O Ikivreov MavTeA TTioTeue 0TI Ta 00TA £D€IXvVaV OTI O lyKOUuavOdovTaG TTEPTTATOUCE KAl OTA
TEoOoEPA TTODIA, OAAG Ol HETAYEVEDTEPOI ETTIOTAPOVES AGAAQEAV yvwun.

‘H, n ammdvrtnon utrodeikvuel 0TI 01 €IKOVES aTTelkoVi(ouv Ta AdOn, Ta oTToia PTTOPEi Va €Kave
o ['kivreov MAavTeA 1) GAAoL.

Mapadeiyuyara:
O1 eikdveg deixvouv 011 0 [kKivieov €kave katroleg AavBaopéveg uttoBéoelg. O1 eIKOveG
deixvouv OTI HEPIKES POPES O AvBpwTTOI KAVouv AAON.

1 - Mepikn Katavéonon

H arrdvtnon deixvel hia o YEVIKN KaTavonon OT1 0 lykouavodovTag @aiveTal dIaQOPETIKOG
OTIG OUO EIKOVEG.

Mapadsiypa:

O lykouavodovtag oTig OUO €IKOVES QaiveTAl DIAPOPETIKOG.

‘H, n amdvinon tepiypd@el pia dia@opd UETALU Twv dUO EIKOVWV XWwPIG avapopd oTIg
AAAQYEG OTIG ETTIOTNUOVIKEG IOEEG 1] OTO TI UTTOPEI VA TTIOTEUAV BIAPOPETIKOI AvOPWTTOL.

Mapadeiypara:
O lykouavodovtag otn pia eikdva €xel 4 TTOdIA, VW OTNV AAAN €xel 2.

‘H, n amravrnon mapéxel pnti avagopa o€ Jid atTo TIG EIKOVEG, XWPIG avapopd aTIG aAAayES
OTIG ETTIOTNMOVIKEG IOEEC 1] OTO TI UTTOPEI va TTioTEUAV BIAPOPETIKOI AvBpwTTOL.

Mapadeiypara:
O lkivreov TTioTeuE TTWG 0 lykouavodovTag gixe KEPATO.

0 - Ka8éAou Katavénon

H amdvinon dev dcixvel karavonon TG onuaciag Twv eikovoypaenoswyv. H amdvinon
MTTOPEI va TTEPIYPAPEI £VA CUYKEKPIPEVO XAPAKTNPIOTIKO Miag atrd TIG dUO EIKOVEG 1) va
TTEPIYPAPEI TI KOIVO £€XOUV Ol EIKOVOYPAPNOEIG.
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‘H, n amavinon utropei va Trapéxel pia avakpiBy gppnveia yia 1o 0TI 0 idI0G O
lykouavodovtag AAAALE EPPAvIoN PE TOV KAIPO, VT YIA TIG I0EEC TWV AVOPWTTWV.
Mapadeiypara:

Mag deixvouv TTwg éuoladav ol lyKouavodovTeG.

2€ BonBouv va kataAdBelg TTwe dAAage o lykouavédovTag ue TRV TTAPodOo Tou XPOvou.
Mou &¢gixvouv oT1I £ETpwyav @uTd. Eixav 4 modia.

Epwtnon 13

AvakaAuyeig TTou éyivav apyotepa atrédei§av oTi o Mkivreov MavteA ékave AdBog wg

TTPOG TO TTWG £Uolade o lykouavodovTtag. Na CUMTTANPWOEIG TO KEVA OTOV TTIO KATW
Tivaka.

Mwg trioTeue o Mkivreov MavTteA oTi Mwg moTelouv oRuEPA Ol
épolade o lykouavodovTag. EMICTAMOVEG OTI EMolade o
lykouavédovrag.

O lykouavodovTag TEPTTATOUOE E TA
TéooEpa TTOdIA.

O lykouavodovTag gixe aixpun otov
AVTiXEIPA TOU.

O lykouavodovTtag épTave Ta TPIAVTA
METPA.

Aladikaoia karavonong: Epunveia Kal evowudTwon 1I8ewV Kal TTANPOQOopIWYV

Mo kdTw divovTal o1 aTTodEKTES ATTAVTACEIS yIa KABE €va atrd Ta Tpia yépn Tou TTivaka,
padi uE TOUG AVTIOTOIXOUG OTTOOEKTOUG KWOIKOUG.

Mwg trioTeue o Mkivreov MavTeA oTi MNMwg TIoTEVOUV CHEPA Ol

épolade o lykouavodovTag. EMIOTAPOVEG OTI £Eholade o
lykouavodovrag.

O lykouavodovTag TEPTTATOUOE [E O lykouavodovTtag (KATToTE)

Ta TEOOEPA TTOdIA. TTEPTTATOUCE/OTEKOTAV OTA OUO/TTIOCW
TodIa.

O lykouavodovtag cixe képato (oto | O lykouavoedovtag gixe aiXurn oTov

KEQANI/TTpOoWTTO/OTN PUTN). avTixeipd Tou.
‘H, n aixun ATav oto

KEPAAI/TTPOOWTTO/CTN PUTN.
O lykouavodovrag éprave Ta TpidvTa | O lykouavodovTag ixe PAKOG EVVEQ
METPO. METPAQ.

Translated by the Centre for Educational Research and Evaluation of the Cyprus Pedagogical Institute.




MpwTto KeAi

0 - AmmodekTéG ATTOVTHOEIG

H ammavinon deixvel karavonon tng d1a@opag Twv atmoWewyv Tou Kivieov MavteA kal Twv
ONUEPIVWV ETTIOTNUOVWY WG TTPOG TO TTWG TTEPTTATOUCE ) oTEKOTAV O lykouavodovtag.

Mwg trioTeue o Mkivreov MavTteA 611 MMwg TIOTEVOUV CAUEPA Ol ETTICTHUOVEG OTI
Epolade o lykouavodovTtag. épolade o lykouavodovTtag.

O lykouavodovrag reptratovoe e O lykouavodovTag (KATToTE)

Ta TECOEPA TTOdIA. TTEPTTATOUCE/OTEKOTAV OTA dUO/TTICW TTOIA.
O IykouavédovTtag gixe kEparto (oTo O lykouavodovTtag gixe aixur oTov avrixeipd
KEQANI/TTPOOWTTO/OTN PUTN). TOU.

'H, n aixui ATav oTo

KEQAAI/TTPOCWTTO/CTN PUTN.
O Iykouavédovrtag éprave Ta Tpidvia (O lykouavodovTag gixe HAKOG EVVEQ UETPA.
METPQ.

0 - Mn AmodekTég ATTOVTAOEIG

H amavinon degv Ocgixvel katavonon Tou TTWG Ol ONUEPIVOI ETTIOTAUOVES TTIOTEUOUV OTI
TTEPTTATOUCE ) OTEKOTAV O lyKouavodovTag.

Mapadeiyuyara:
AUO ZTeKOTAV

Ag0TEPO KEAI

1 - ATmodeKTEG ATTOVTAOEIG

H amdavrnon deixvel katavonon tng d1agopds Twv amméywewyv Tou Ikivieov MAVTEA Kal Twv
ONUEPIVWV ETTIOTNUOVWYV WG TTPOG TO TTOU €ixe aixur o lykouavédovtag.

NMwg trioTeue o Mkivreov MavTeA oTi Mwg moTEOOUV OAUEPA Ol ETTIOTAOVEG
Epolade o lykouavoedovTtag. oTI épolade o lykouavodovrag.

O lykouavédovTag TTEPTTATOUCE PE TA O lykouavédovtag (KATToTE)

Té00EPa TTODIA. TTePTTaToUoe/0TEKOTAV OTA OUO/TTIoW
TodIa.

O Iykouavédovtag gixe kEparto (oTo O lykouavodovTag gixXe aixpun oTov
KEQAAI/TTpOowWTTO/OTN PUTN). avTiXeipd ToU.

)

H, n aixui ATav oto KeQAANI/TTpOdowTTo/0TN
puTn.

O lykouavédovTag Eprave Ta TpIAvTa O lykouavodovTag gixe PNKOG evvéa PETPA.
METPOQ.
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0 - Mn AmodekTég ATTOVTAOEIG

H amavinon dev Ocixvel KATavonon wg TIPOG TO TToU €ixe aixpn o lykouavodovrag,
oup@wva e Tov IKivieov MavTeA.

Mapadeiypara:
Képato oTtov avtixelpd Tou. Aixun otnv TTAAGTN TOU.
Agv €iXe aixur oTov avTixeipd Tou.

Tpito KeAi

1 - ATodekTég ATTAVTAOEIG

H atravtnon ocixvel katavonon tng d1a@opAs Twv atmoywewv Tou [Kivieov MavTeA kal Twv
ONUEPIVWV ETTIOTAPOVWY WG TTPOG TO TTOIO ATAV TO PIKOG TOu lykouavodovTa.

Mwg trioTeue o Mkivreov MavTeA 6Ti Mwg moTeloOUV ORUEPA Ol
épolade o lykouavodovTag. EMICTAPOVEG OTI EMolale O
lykouavodovrtag.

O IykouavédovTag TTEPTTATOUCE PE TA O lykouavédovtag (KATToTE)
TECOEPA TTODIA. TTeEPTTAaTOUOE/OTEKOTAV OTA
duo/Tiow Todia.

O lykouavédovTag gixe kEpato (oTo O lykouavédovTag gixe aixur otov
KEQANI/TTPOOWTTO/OTN PUTN). avTixelipda Tou.

H, n aixpn ATav oto KEQAN/TTPOoWTTO/0TN
poTn.

O lykouavodovTtag EQpTave Ta TPIAVTA O lykouavédovTag gixe NNKOG evvéa
METPO. METPA.

0 - Mn AtrodekTég ATTOVTHOEIG

H amdavinon Oegv Ocgixvel katavénon wg TIPOG TO TIOI0 €ival TO MAKOG TOu
lykouavodovta, CUPQWVA PE TIG ATTOYEIG TWV ONUEPIVWV ETTIOTNHOVWV.

Mapadeiypara:
Aev gixe uikog 30 pétpa. Evauior péTpo PAKOG.

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is
available via the links provided above. The translation has been carried out by the Centre for
Educational Research and Evaluation of the Cyprus Pedagogical Institute. The translation has
not been verified by IEA. IEA is not responsible for any inaccuracies, omissions or differences
between this translation and the English source version.




Yaxvovtag Tpoen

0Odnvyoc d16pdwonc:

Epwtnon 1
H opBn atravrnon civai To A .

Epwtnon 2
H opBr atravtnon €ivai 1o A.

Epwtnon 3
H opBn atravtnon civai 1o B.

EpwTtnon 4
H opBr atravtnon civai to .

EpwTtnon 5
Mari Tpéxouv yUpw-yUpw Ta HUPHAYKIO A@QOU TTACTTAAICEIG TO XWHA;

Aladikacia: Epunveia Kal eVOWHATWON 1I0£WV KAl TTANPO@QOpPIWV
1 — ArodekTh ATTdvTnon

H atmravrnon emdeIkvUEl KATavonon OTI TA JUPUAYKIA TPEXOUV YUPW-YUPW, ETTEION
£€Xaoav TO YOVOTTATI TOUG (KAl CUVETTWG TTPETTEI VA GTIAZOUV KaIVOUPYIOo) i ETTEION
WAXVOUV TNV TPoYH.

Mapddeiypa:
Mpétrel va eTIAZOUV VEO HOVOTTATI.

Epwtnon 6
H opBr atravtnon €ivai 1o B.

Epwtnon 7
Koitage tnv eikéva yia to «MeAeTRoTe TIG ZUAOYeIpegy». NMwg o€ Bonbdsel n
€IKOva va KaTtaAdBeig TI 0a KAVEIG OTO TTEipaAQ;

Aladikacia: A§IoOAGyNnon Kal KPITIKA VIO TTEPIEXOMEVO KAl KEIPEVIKA OTOIXEIN
2 — MAQpng Karavénon

H amravtnon mapéxel €EAynon TnG avaykaidTnTag TNG EIKOVAG, YIa VA KATAVOROEIG
TTWG va QTIAEEIS TO KOUTI, yia va EEPEIC TTOU va BAAEIC T TTPAYUATA OTO KOUTI 1} va
EEPEIG TTWG TTPETTEI VO MOIACEI TO KOUTI.

Mapddeiypa:

2€ BonBd va kataAdBelg TTou TTPETTEI va BAAEIS TIC AwpPideS aTTd XapPTOVI.

‘H, n amavinon emdeikvuel kKatavonon OTlI N €IKOva Tou KouTioU gival auTr TTou
KaBioTd duvatd To va QTIAEEIS Eva TTAPOUOIO KOUTI.
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Mapadeiypa:
AgiyVvel TTWG TTPETTEI VA YOIACEL.
1 — Mepiki Katavénon

H atmrdvtnon mTeplypd@el Ta XapakTnPIoTIKA TNG EIKOVAG, XWPIG VA UTTODEIKVUEI TTWG
QuUTA €ival XpAOIPa yia TN dIE¢aywyr) TOU TTEIPANATOG.

Mapadeiypa:
XpNOoIUOTTOIEl TOEA KAl ETIKETEG.

Epwtnon 8
H opBn atravrnon civai 1o B.

Epwtnon 9
210 BApa 3 Tng epyaciag pe TiIg SUAOWEIPEG, TI vouilelg OTI Ba cupuBei eav
METAKIVAOEIG TA VWITA QUAAQ OTnV aploTEP TTAEUPA TOU KOUTIOU;

Aladikacia: Epunveia Kal eVOWHATWON 1I0£WV KAl TTANPO@OpPIWV
1 — ArodekTh ATTdvTnon

H atrdvrnon mapéxel To KATAAANAO CUUTTEPACHA ATTO TO KEIPEVO OTI OI UAOWEIPES
(o010 TENOG) Ba OTpiYWouVv apIoTEPA TTPOG TA GUAAA. ZNPEIWOTE OTI €ival KATAAANAO
va OnAwBei o1 o1 CUASWEeIpeG Ba oTpiyouv OTTOU PBpiokeTal n Tpo®r 11 OTI Ba

oTpiyouv oTnV avTiBeTn TTAEUPd aTTd TNV ApXIKA KATEUBUVON OTO TTEIpAUA XWPIS va
TIPETTEI VA AVAPEPOUV OUYKEKPIPEVA TNV APIOTEPN Ywvid.

Moapadsiypa:
©a aigcbavBouv Tnv TpoPn Kal Ba TNV EVIOTTIOOUV.

Epwtnon 10
NMwg poladel o TPOTTOG UE TOV OTTOi0 BPioKOUV TPOPN TA HUPMAYKIA KAl Ol
SUAOYEIpEG;

Ailadikacia: Eppnveia Kal evowpdTwon 19wV Kal TTAnpo@opIiwv
1 — AmrodekT) ATrdvTnon

H amdvinon emodeikvuel katavonon OTi Ta JUPUAYKIA Kal Ol EUAOWYEIPES EVTOTTICOUV
TNV TPO®I TOUG XPNOIKNOTTOIWVTAG TIG KEPAIEG TOUG.

Mapadsiypa:

XPNOIYOTTOIOUV TIG KEPAIES TOUG.
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EpwTtnon 11

Na apiOunoeig ta BAMATa ME TN O€IPd ME TRV OTroia TIPETTEI va TA
aKOAoUuBnoEIg yIa va QPTIALEIG TO OTTITI TWV OKOUANKIWYV. To TpwTo £XEI RdN
YiVEl.

___Vvd BAA&IG TO PTTOUKAAI OTO KOUTI TTOTTOUTOIWV

_1 va BydAeig TpUTTEG OTO TTAVW MEPOG TOU KOUTIOU TTATTOUTOIWV
___Va pigeig Moo Ta OKOUARKIA

___ VO TTPOCBECEIG TNV TTATATA KOl TO KPEUMUDI

___ VO YEMIOEIG TO MTTOUKAAI ME XWHA KOl AUMO

Aladikacia: ESaywyn dUECWY CUNTTEPACHATWYV
1 — ArodekTh ATTdvTnon
H atravrnon apiBuei pe akpifeia Ta BApara Tou avaypd@ovTal o KATw.

MNa va AneBei n TARPNG BaBuoloyia, kKABe BAPa TTPETTEI va €xel TOV KATAAANAO
apIOuo.

KatdAAnAa Zeipd Bnpdartwyv

5 va BdaAeic To uTToUK@AI GTO KOUTI TTATTOUTOIWV

1 va BydAeig TpUTTEG OTO TTAVW EPOS TOU KOUTIOU TTATTOUTOIWYV
4 va piéeic uéoa Ta OKOUANKIa

3 va mpooBETEIS TV TTATATA KAl TO KPEUUUOI

2 va YEUIOEIS TO UTTOUKAAI UE XwuUa Kal Quuo

Epwtnon 12
Na ggnynoeig yiari gival onuavtiké va BAAEIG OTPWOEIS XWHATOS KAl AMOU
OTO MTTOUKAAL

Aladikaoia: Eppnveia Kal EVOwWHATWON IGEWV KAl TTANPOQPOPIWYV

1 — ArodekT ATrdvTnon

H atmravinon emodeikviel katavonon OTI TO ATTOTEAECUA TOU UTTOYEIOU OKAWIUATOG
(TO AvOKATEPA TOU XWHATOG KAl TNG dupou) Ba gival opatd AOyw TwV CTPWOEWV.

Mapadsiypa:

MNa va ptmopéocoupe va OOUHE TO ATTOTEAECHUO TOU UTTOYEIOU OKAWINATOS TWV
OKOUANKIWV.

Translated by the Centre for Educational Research and Evaluation of the Cyprus Pedagogical Institute.




Epwtnon 13
Na €Enynoeig yiati €ival onpavTiko yia TV Epyaoia NE To OKOUARKIA TO va
BAAEIG KPEUPUDI KAI TTATATA OTNV ETTIPAVEIN TOU XWHATOG.

Ailadikacia: Epunveia Kal evOwWNATWOoN I8EWV Kal TTANPOPOpPIWV
1 — AmodekTh ATTAvTnon

H amdavinon tapéxel KatdAAnAn €€fynon yia 1o om BAaleic tnv Tpo@r oTtnv
ETTIPAVEIQ OUTWG WOTE TO OKOUANKIO VO OKAWOUV TTPOG Ta ETTAVW YIa va gAve (Kal
VO OKAWOUV TTPOG T KATW YIA VA ATTOQPUYOUV TO QWG).

Mapddeiypa:
Na va KAvoupe Ta OKOUARKIA va TTAVE ETTAVW.

Epwtnon 14
H opBr atravtnon €ivai 1o A.

Epwtnon 15

Mola amd TIG TPEIG epyacieg Oewpnoeg TIo  evdlapépouca; Na
XPNOIMOTTOINCEIG TTANPOQYOpPiIEG OaTTd TO KEiIMEVO YIa va €ENYAOCEIS TNV
aTTAvTnon cou.

Aladikacia: Eppnveia Kal evowpdTwon 18wV Kal TTAnpo@opIwv
2 - MAApng Katavénon

H amdvrnon emA£yel Jia epyacia ue OUYKEKPIPEVES TTANPOPOPIES TTOU AVAPEPOVTAI
OTO KEIPMEVO A UTTOPEI va TTAPEXEI VA CUPTTEPOCHA TTOU EEKABapa avTIKATOTITPICE!
OUYKEKPIPEVEG TTANPOPOPIEG OTO KEIPEVO.

Moapadsiypa:

Tnv epyacia pe 1o PupuAykia €mmeidny Ba Beda va dw av Ta Pupunykia Ba
dnuioupyoucav PHOVOTTATI yia pia TPo®n TTou dev Ba ATav unAo.

1 — Mepikl Katavonon

H atravrnon emA£yel pia epyacia Kal TTapéXEl M YEVIKI €EAYNON TTOU OXETICETAI PE
TO KEiPEVO, AAAG Ba pTTopOoUCE va IoXUE! YIa OTTOINOATTOTE ATTO TIG EPYOATIEG.

Moapadsiypa:
Tn peAETN pe TIG EUASWYEIpES, BI16TI Ba ATaV wpaia va TIC Bpw.

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is
available via the links provided above. The translation has been carried out by the Centre
for Educational Research and Evaluation of the Cyprus Pedagogical Institute. The
translation has not been verified by IEA. IEA is not responsible for any inaccuracies,
omissions or differences between this translation and the English source version.




AvTtapkTiKi: H Xwpa Twv Maywv
0dny6¢ d16pbwong:

Epwtnon 1

Ze Tolo onueEio Tng udpoyeiou o@aipag MITOpPEIG va Bpeig TRV
AVTAPKTIKA;

Aladikaoia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pNTWYV TTANPOPOPIWYV KEIPEVOU

1 — AmodekTh ATTAvTnon

H amdvinon kataypdeel e akpifeia 1R 0éon NG AVTOPKTIKAG. ZNMEIWVETA,
onAadn, o1l BpiokeTal 0TO KATW PEPOG TNG UdPOYEIOU 0PAIPAGS I OTO VOTIOTEPO
onueio Tou TTAAVATN.

EpwTtnon 2
H ocwoTh atmravrnon €ivai n B.

EpwTtnon 3
Moio gival To onueio TNG AVTAPKTIKAG ME TO TTEPICOOTEPO KPUO;

Aladikacia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON PNTWYV TTANPOPOPIWY KEINEVOU
1 — AtrodekTh ATTdvTnon

H amravrnon kataypdgel 611 o NOTI0oG NOAOG gival TO onpeio TNGAVTAPKTIKAG ME
TOTTEPIOCOTEPO KPUO.

EpwTtnon 4

ZKEYOU aUTA TTOU YpA@El TO KEIPEVO Yia TNV AVTAapPKTIKE. Fpdaye dUo
Adyoug yia Toug o1Toioug o1 110 TTOAAOI, aTTé OOO0UG ETTICKETTTOVTAI TNV
AVTAPKTIK, ATTOQEUYOUV VO TrNYdivouv €KeEi TNV TTEPiodo HETASU
ATTpiAn ka1 ZerTéuRpPnN.

Ailadikacia: Epunveia Kal evowpdTtwon 19ewv Kal TTAnpo@opIiwv
2 — MAQpng Karavénon

H amdvinon amodeikvuel TAApN Katavonon, ME TNV  evowpdatwon ouo
TTANPOQOPIWYV YIA TIG CUVONKEG OTNV AVTAPKTIKH, TNV TTEPIOdO PETAEU ATTPIAN Kal
2emTéUBPN. H ammadvrnon TTeplypd@el TIC OUVORKES TTOU ava@EPOVTaAl OTO
Keipevo: 1) UtTEPBOAIKO KPUO Kal 2) OuveXEG OKOTAdI (Znueiwon: Aegv
Bewpeital opB atrdvrnon amAd oT eival Xeipwvag. Eival ammapaitnto va
avagpepBei 0TO KPUO KAl TO OKOTADI).

Mapdadeiypa:

BuBiletal oto ocuvexOuevo OKOTAdI yia €€ urives. Av pigoupe €va @AITCAvI
BpaoTd vepOd, Ba TTaywaoel TTPIV TTPOAABEI va TTECEI KATW OTOV TTAYO.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and
Youth.




1 - Mepik Karavénon

H amdavrinon atodeikvuel MEPIKA  Katavonon, HE TNV EVOWMPATWON Hidg
TTANPOPOpPIAG yia TIGC CUVOAKES 0TV AVTAPKTIKA, TNV TTEPIOdO PETAEU ATTPIAN Kal
2emTéUBPN. H ammdvrtnon Trepiypd@el hia atmmd TIG Mo KATwW ouveonkeg: 1)
UTTEPPBOAIKO KPUO Kal 2) OUVEXEG OKOTADI.

MNapddeiypa:

Eival Trdpa 1ToAU KpUo TNV 1TEPiIOdO auTry oTNV AVTAPKTIKN.

Epwtnon 5

H owoTtn atrdvrnon eivai n A.

EpwTtnon 6

H owoTh amravrnon €ivai n B.

Epwtnon 7

NMwg o1 Tiykouivol Karta@épvouv va Odlarnpouvrtal {eOToi OTNV
AVTOPKTIKR;

Aladikacia karavéonong: E¢aywyn AUECWY CUUTTEPACHATWYV
3 — NMAQpng Karavénon

H atmravrnon atmmodeikvuel TTAfpN KaTavonaor, avayvwpifovtag OAEG TIG 1I0€€¢ aTTd TO
KEIMEVO, AVAPOPIKA PE TO TTWG Ol TTIYKOUIVOI KATAPEPVOUV Va dIaTnpouvTal (EOTOI
oTnNVv AVTOPKTIK. AnAWVEl TPEIG TPOTTOUG.

2 — IkavoTtroinTikf Karavonon

H amrdvrnon atmmodeikvUel IKAVOTTOINTIKI KATAVONOT], avayvwpEifovTag JEPIKES 1I0EEG
aTTO TO KEIPEVO, AVAPOPIKA KE TO TTWG OI TTIYKOUIVOI KATAPEPVOUV va dlaTtnpouvTal
CeoToi oTNV AVTapKTIKA. AnAwvel SUO TPOTTOUG.

1 — Mepikl Katavénon

H atmrdvtnon atmodeikvUEel HEPIKT KATAVONON, avayvwpifovtag Jovo pia 10€a atrd 1o
KEIPEVO, AVAPOPIKA PE TO TTWG OI TTIYKOUIVOI KATAPEPVOUV va diaTnpouvTal (eOTOI
oTnv AVTOpKTIK. AnAwvel Evav TpOTTO.

EpwTtnon 8

MNpawe duo Trpdypata TToU £XEIG HAOEl ard TO YpAdupa TG XApag,
OXETIKA ME TN S1aTpoPn oTNV AVTAPKTIKNA.

Aladikaoia: EVTIOTIONOG KAl avdKTNON pNTWYV TTANPOPOPIWYV KEIPEVOU

2 — MAQpng Karavénon

H armdvinon atmodeikvuel TTARPN Katavonon, avayvwpifoviag duo pntd
OnAwpEveg 106€éeg, TTOU OXeTiCovTal e TN dlatpo®ry otnv AvtapkTikr. H
atravtnon énAwvel TouAdxioTov dUO aTTd Ta TTIO KATW TTapadeiyuaTa.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and
Youth.




1 - Mepik Karavénon

H amravrnon atrodeikvUel JEPIK KAaTavonaon, avayvwpifovrag pia pnta donAwpévn
1I0€a, TTOU oXeTiCovTal PJe TN dlaTpo®r otV AVTapKTIKA. H amravinon dnAwvel Eva
aTro 1A Mo KATW TTapadeiypara.

Mapadeiypara:

Agv UTTAPYXOUV PPECKA YAYWOIHA.

Agv UTTAPYOUV UTTEPAYOPEG.

Agv xpeiadeTal va Badouv Ta @aynta o€ Yuyeia.

MTTopoUV va a@rivouv To gaynto £Ew.

Mpétrel va Tpwve atmrognpapéva TPOPIUA, KOVOEPPBEG I KATEWUYHEVA.

Mayeipeuouv o€ Koudiveg uypagpiou.

XpelageTal apkeTOG XPOVOG, YIA VA JAYEIPEWEI KATTOIO0G.

Epwtnon 9

ZKEYou KaTtad OO0 Oa OOou dApeceE Vva EMIOKEPTEIG TNV AVTAPKTIKN.
Xpnoipyotroinoe autd Trou d1daBaoceg, TOOO OTO KEiMEVO «IMa VO YVWPICOUPE TV

AVTOpPKTIK» 600 KAl 0TO «I pAMMA ATTO TNV AVTAPKTIKA», YIA Va SIKAIOAOYAOEIG
TN YVWHMN COU.

Aladikacia: Eppnveia Kal EVOWHATWON 1I0WV KAl TTANPOPOpPIWV
2 — MAQpng Karavénon

H atmrdvrnon atrodeikvuel TTARPN KATavonon, utrooTnpifovTag TTPOCWTTIKN AtTown
yIQ TO TTEPIEXOMEVO TOU KEIPNEVOU, PE dlaouvdeon TTANPOQPOPIWV/IBEWY Kal aTTd Ta
duo kepdAaia («lMa va yvwpioouhe TNV  AVvTapkTIKA» Kai « pAdupa ammdé tnv
AVTAPKTIKN»). YTTOONAWVEI TTPOCWTTIKI ATTOWN YIa ETTIOKEWN OTNV AVTAPKTIKA,
agloTToIwVTag TTANPOPoPiec/10€eg Kal atrd Ta dUO KEPAAQIQ, YIa va TNV UTTOOTNPIGEL.
Agg KaTAAOYO, Yia KATAAANAES TTANpO@Opiec/1I8E€EC aTTd KABE KEPAAQIO.

Mapddeiypua:
Ox1, yiaTi kavel TToOAU KpUOo Kal BeV UTTAPXEI PPETKO PpaynTo.

1 - Mepikn Katavénon

H atmrdvrnon atmodeikvuel JEPIKA KATAvONon, UuTTooTnPIiCovTag TTIPOCWTTIKK AtToyn
yIQ TO TTEPIEXOMEVO TOU KEIPEVOU, PE TTANPOPOPIEC/16EEC HOVO aTTO £€va aTrd Ta dUo
KepaAaia. H ammdvrnon uttodnAwvel TTPOCWTTIKA ATTOWn Yia E€TTIOKEWN OTNV
AVTAPKTIKR, agloTToIWVTag TTANPOPOPIEG/10€EC POVOo aTTd Eva atrd Ta dUO KEPAAaIa
(«MNa va yvwpicoupe TNV AVTapKTIKA» N« pAPPa attd TRV AVIAPKTIKN») TOU KEIPEVOU,
yla va Tnv UTtooTnpig¢el. Aeg KATAAOYO, OTN OUVEXEIQ, VIO KATAAANAEG
TTANPOYOpPiec/16éec atrd K&Be Ke@AAaio.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and
Youth.




Mapadsiypa:

Nai, yiati Triyav TToANoi eEEpeuvVNTEG EKEI.

IMAnpogopisg/Idéec mou umopei va aéiomoin@ouyv, yia va umoarnpi§ouv TIiC
TTPOOWITIKES ATTOWEICS.

«Ma va yvwpiocoupe TNV AVTapKTIKA»

Y1repBoAKO KpUO

2 UVEXEG OKOTAOI

ZOuV TIYKOUMOI EKEI

Niyor dvBpwtol fouv ekei / ETnomjoveg (ouv exei

«pAppa aTTé TNV AVTAPKTIK»

PaynTo (11.X., PPECKADA, HAYEIPEUQ)

Aidonuol e€epeuvnTEG TIRYQV EKEI

Kpuo

Epwtnon 10

H owoTtn atrdvtnon eivai n A.

EpwTtnon 11

2’ auTO TO KEiNEVO HaBaivoupe yia TNV AVTAPKTIK 0 BUO SI0QPOPETIKA
KEQAAaia:

-«l1a va yvwpioouus Tnv AVTApKTIKI»

I pauuaamoé rnv AVrapKTIKn»

Moio a1rd Ta duo auTda KEPAAAia VOMIEIG OTI £XEI TIG TTIO EVOINPEPOUOEG
TTANPOPOPIES KAl YIATI;

Aladikaoia: A{IoAdynon Kail KPITIKA YIO TTEPIEXOUEVO KAl KEIMEVIKA OTOIXEIO

1 — AmrodekTn Karavonon

H amdvinon atmodeikvuel Katavonon Tou €idoug Twv TTANPOPOPIWV TTOU
TTapouciddovTtal, TOUAAXIOTOV O€ €va ammd T1a OUo KePAAaia. H atravrnon
TTapouciddel pia AGtTown yia TO TIOI0 KEQPAAAIO €ival TO TTIO €VOIAQEPOV.
EmmpooBeTa, tepIAauBdvel €TTEEAYNON OTOIXEIWV TOU TTEPIEXOMEVOU, TNG
YyAWOOQG, TOU UPOUG, TNG TTOAUTPOTTIKOTNTAG, EVOG ATTO TWV OUO KEPAAAiWV.

Moapadsiypa:

To « pduuaarrd tnv AvIapkTIKN», YiaTi, Je 60a ypA@Eel 0TO aviWAakl TNG, Jag BonBdel
va KataAdBoupe TG gival va EIC KEl TNV TTPAYUATIKOTNTA.

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is
available via the links provided above. The translation has been carried out by the Working
Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport
and Youth. The translation has not been verified by IEA. IEA is not responsible for any
inaccuracies, omissions or differences between this translation and the English source
version.




MepitTratog oto AiIdoTnua

0Odnvyoc d16pdwonc:

Epwtnon 1

H cwoTth atrdvrnon €ivai 1o A.

EpwTtnon 2

H owoTh amravinon €ivai 1o A.

EpwTtnon 3

Z0u@wva JE To dpBpo, Trola gival n Baocikh dila@opd avAapeca OTO va gioal
o¢g d100TNMIKO Asw@opEeio Kal oTo va gioal otn n;

Aladikacia: ESaywyn GUECWY CUPTTEPACHATWY.

1 — ATTodeKTH atTdvTnon

H amravinon avayvwpicel Tnv EAAeIwn BapuTnTag r aépa/oguydvou oTo dIdoTnua,
éva TTapAdEIYUa TwV ATTOTEAEOPATWY TNG EAAEIYNG BapuTnTag i aEpa r akpaiwy
Bepuokpaciwy, wg Tn Bacikn dlagopd PeTagu dlaoTANATOG Kal 'NG.

Mapadeiypara:

-21n I'n, n duvaun TNG BaputnTag o€ KPATAEl OTO £€0APOC.
-270 O1A0TNHA, PTTOPEIC VA alwpEioal.

-210 dIdoTNPA, OEV UTTAPXEl AEPAG VIO VA QVATTVEEIG.

0 — Mn arodekTA atmrdvrnon

H amdvrnon avayvwpilel yia diagopd, n otroia dgv gival n Kupla diapopd 1 dev
TTPoodIopiCel pia KATAAANAN f; 0pBr diagopa.

Mapadeiypara:

-2710 dIdoTNPA, OPAG HIC OTOAN).

-Agv PTTOPEIC VA QA OTEPEQ TPOYPN OTO DIACTNHA.
-210 didoTnua, dev UTTAPXElI OEUYOVO VIO AVATTVON).
EpwTtnon 4

Marti o1 aoTpovauTeEG TTPETTEI VO QOPOUV BIOOTNHIKEG OTOAEG, 6TV BpioKovTal
£€¢w a1rd 10 S100TNHIKO Asw@opeio; Awoe dUo Adyoug atrd 1o dpbpo.

Aladikaoia: E¢aywyn GUECWY CUNTTEPACHATWY.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and
Youth.




2 — MA/Rpng Kartavénon

H atravrnon divel U0 Adyoug yia TOUG OTTOIOUG Ol AOTPOVAUTEG TTPETTEI VA POPOUV
MIa OTOAR:

Agev uttdpxel aEpag (oguyovo), yia va avatrvéouv. O1 BepuoKpacieg UTTOPEi va gival
aKpaies. H 1oxU¢ NG prrartapiag Toug Kpatd (wvtavoug.

Mapadeiypara:

-H Beppokpaaoia ptropei va gival TToAU {eoTr] ] TTOAU KpUa.

-XpeidlovTal Tn 0TOAR, yia va Toug BonBroel va diatnpnBouv dpocePoi.
-XpeladovTtal Tn aTOAR, yIaTi TOUG TTPOOTATEUEI ATTO TN (EOTN TOU NAIOU.

-Mpétrel va popouv aToAN, yIOTi TOUG TTAPEXEI OGUYOVO, YIa VA JEVOUV CWVTAVOI.
1 — Mepiki Katavonon

H atmrdvrnon divel pévo €vav atrd Toug AGyoug, yia TOUG OTTOIOUG Ol A0TPOVAUTEG
TIPETTEI VO QOPOUV HIA OTOAT).

0 — Ka@6Aou Katavénon

H atrdvrnon divel €vav Adyo TTou gival acagng, avakpifAg rj akatdAAnAog.
Mapadeiypara:

-Oa 1ebdvouv.

-Toug kpatd wvTavoug.

-Xpeiadovtal aynto Kal vepo.

-Agv PTTOPOUV VA POPOUV KAVOVIKG pouxa.

Epwtnon 5

Mati o1 aoTpovaUTeg XPEIAlOVTal APKETEG WPEG ETOINACIOG, WOTE va Byouv
£€¢w a1rd 10 S100TNUIKO AsWPOpPEio;

Ailadikaoia: E§aywyn dUECWY CUPTTEPATHATWY.
1 — ATTodeKTH a1TdvTnOon

H amdvinon mapéxel karavonon yia 1o OTI N TTPOETOIMACIA TWV OTOAWV ATTAITEI
OPKETEC WpPeS. H atravrnon utropei, €mmiong, va avayvwpioel 0TI autd cuppaivel,
eTTEION O OTOAEG atToTEAOUVTAI ATTO TTOAAA 1] KA TEPAOTIA KOUMATIAL.

Mapadeiypara:
-EtTe1dn TpéTTel va opouv TEPAOCTIEG OTOALG.
-ETTe1dr) €xouv TTOAAG KOPPATIO VO (POPETOUV.

-ETTe1d) Ta kOoTOUWIO Eival TEPAOTIAL.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and
Youth.




0 — Mn arod&ekTA amrdvrnon
H amavrnon mmapéxel Evav AGyo TTou gival adpioTog, avakpIBAG 1 akaTaAANAoG.
Mapadeiypara:

-O1 0TOAEG TOUG €ival TTOAU Bapl€g [ZNUEIWOTE OTI aUTO gival avakpIBES - TO KEINEVO
ava@Epel 0TI o1 dIACTNPIKEG OTOAEG gival BaplEg otn Mn.]

-Mpétrel va repIgévouv va avtAnBei o agpag atro Tov BAAAUO PETAPOPAG.
EpwTtnon 6

H cwoTth atrdvtnon €ivai 1o A.

EpwTtnon 7

MNari tmpémer va utmrdpxel évag TpPITOg aocTpovaluTng OTO OSIACTNMIKS
Aswoopsio;
Aladikaoia: EVTOIonog Kal avdkAnon pnrwyv TAnPo@opIiwy KEIPEVOU

1 — ATodeKTH amrdvInon

H amdvrnon dnAwvel 611 KaTTo10G TTPETTEI VA BonBroel Toug AAAOUG va KAEIBWOOoUV
KOMMATIO aTTd T KOOTOUMIA TOUG (Va vTUBoUV) ) OTI KATTOI0G TTPETTEI VO KAEIOEI TNV
TTOPTA TOU BAAGUOU TTPIV PUYOUV.

Mapadeiypara:

-XperddovTal KATTOIoV, YIa va KAEIoEI TNV TTOPTA TOU BAAGUOU PETAPOPAG.
-Xpeidlovtal BonBeia, yia va TTPOETOINACTOUV/YIa va VTUBoUV.

0 — Mn amrodeKkTh amrdvrnon

H atravinon divel évav adpioto, akatdAAnAo r; avakpiB Adyo yia Tnv avAaykn va
BpiokeTal oTov BGAapo TpiTOG aoTpovauTng.

Mapadeiypara:

-MNa va ptropei KATTOI0G va TOUG CWOEl, av €xouv TTPORANUa oto didoTnua.
-Kartrolog 1rpétrel va 0dnynoel 1o d1aoTAPOTTAOIO.

Epwtnon 8

ApiOunoe Ta pépn TnG OTOANG, HE TN COEIPA TTOU TA POPOUV Ol OTPOVAUTEG,
TPOTOU BYOUV YIA TTEPITTATO OTO SIACTNHA.
To mTpwTo £X&1 Yivel yia €04GG.
_ NMévw pépog otoAng
__ Kpavog
1 EAAOTIKG ECwpouxa
_ Kdartw pépog oToAAG
____ ZKOUQOG ME nxeia
Aladikacia: E¢aywyn GUECWY CUNTTEPACHATWY.

Translated by the Working Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport and
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1 — ATodeKTH aTrdvinon

H atravrnon mmapéxel Tn cwoTth oeipd: 3, 5, 1, 2, 4

0 — Mn arodekTA amrdvrnon

H atravrnon dev TTapéxel TNV M0 TTAVW CWOTr OEIpA.
EpwTtnon 9

H ocwoTth atravrnon civai to .

EpwTtnon 10

MNati To okKANPO Tavw PEPOG €ival TO TTO ONUAVTIKO HEPOG TNG SIACTNMIKAG
OTOANG;

Aladikaoia: E¢aywyn dUECWY CUPTTEPATHATWY.
1 — ATodeKTH aTdvInon

H amravrnon ocgixvel katavoénon OTI TO TTAVW PEPOG TTEPIEXEI OUOTNNA UNXAVIKAG
UTTOOTAPIENG Kal oXeTICETal hE TN diatripnon TG (WG TwV aOTPOVAUTWV.

Mapadeiypara:
-“Exel ynxavikn utrooTtnpién.
-Toug kpatd wvTavoug.

-MpounBevel pe o§uydvo

-Ekei gival o1 prratapieg kai o1 avepIoTAPES YIA TO OEUYOVO.

-Toug kpaTd dpocePOUC. (ZNUEIWOTE OTI AUTA Eival PIa ATTOOEKTA ATTAVTNON, KOBWG
TO TTAVW PEPOG TTEPIEXEI AVEUIOTHPEG).

0 — Mn atmrodekTA amrdvrnon

H atmravrnon dgv dgixvel katavonon OTI TO TTAVW PEPOG TTEPIEXEI CUOTNNA UNXAVIKAG
UTTOOTAPIENG Kal oXeTICeTal PE TN diatripnon TNG (wAG TwV aCTPOVAUTWV.
Mapadeiypara:

-To KpAvog TTPOOKOAAATAI O€ QUTO.

-A1aBéTel AaoTixévioug CwANVeG, yia va diatnpeital dpoaepds (ZNUEIWOTE OTI AUTA
O¢gv gival aTTOdEKTH) ATTAVTNON, ETTEION AVOPEPETAI OTA HOKPIA ECWPOUXA KAl OXI OTO
TTAVW PEPOG TNG OIAOTNUIKAG OTOAAG).

EpwTtnon 11

MNati o cuyypagéag ypd@el 6T ol aoTpovauTeg «§UVOUV Tn MUTH TOUG yia
TEAEUTAIA QOPA», TIPIV BYOUV ATTO TO SIAOTNMIKO AEWPOpPEIo;

Aladikacia: ASIOAGYNON Kal KPITIKK YIO TTEPIEXOMEVO Kl KEIPEVIKA OTOIXEIA.
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1 — ATodeKTH aTrdvinon

H amdvrnon avayvwpilel 0TI o1 aoTpovauTeG dEV PUTTOPOUV va EUOTOUV, XWwpIg va
Byd&Aouv Ta kpdvn Toug

Mapadeiypara:

-Ete1dn av BydAouv 1o KpAvog Toug oTo diIdoTnUa Ba TTEBAvVOUV.

-Etre1dn dev Ba ptropéoouv va To EUOOUV, PEXP! va TEAEIWOEI O OIAOTNMIKOG
TTEPITTATOG.

-Oa £mpetre va BydAouv 1O KPAvVOG TOUG Kal eV PTTOPOUV va TO KAVOUV 000
BpiokovTal 010 dIACTNUA.

0 — Mn a1rodeKTh amrdvTnon

H amdvtnon mapéxel évav avakpiBi 3 akatdAAnAo Adyo yia 1o EUoIYo TG PUTNG
TOUG YIa TEAEUTAIO Qopd, TTPIV Byouv aTTd TO SIACTNHIKO AEW@POPEIO.
Mapadeiypara:

-MNa Tuxn.

-E1re16n dev ummopouv va kivnouv oT1o didoTnua.

EpwTtnon 12

Koitage tTnv evéotnta pe uméTitAo «Popwvtag Tn diaoTnuikl oToAR». Me
TToIoV TPOTTO T aApIOUNuéva KOuTdkia o€ fonbBouv va KataAdBeig Tig
mAnpogopicg; Npdye évav TpoTTO.

Aladikaoia: A{IoAdynon Kail KPITIKA YIO TTEPIEXOUEVO KAl KEIMEVIKA OTOIXEIA.
1 — ATTodeKTH atrdvTnon

H atmravrnon karadeikvuel katavonon OTl Ta KOUTIA OIEUKOAUVOUV OTNnV KaTavonon
TWV BNUATWVY yIa TNV TOTTOBETNON UIGG OTOANG.

Mapadeiypara:

-Ta KouTid oou AEveE TI TTPETTEI VA KAVEIG APXIKA.

-Meprypdoer BApa PO BAKA yia To VIUCIYO TNG SIACTNUIKAG OTOANG.

-2€ BonBd va kataAdBeig Tn oeipd, TTou TTPETTEN va akoAouBnoeig, étav diaBAadelg
yia 1a gépn NG d1aocTnNUIKAG OTOAAG.

-Agixvel TN o€IpA JE TNV OTToIA POPAVE Ol A0TPOVAUTEG TA DIAPOPETIKA KOPUATIA TNG
OIACTNUIKAG TOUG OTOAAG.
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0 — Mn a1rodeKTh atmrdvTnon

H amravtnon mapéxel yia acagr], avakpipr ) akatdAANAn TTepiypa@r) Tou oKoTTou
TWV APIOPNUEVWY KOUTIWV.

Mapadeiypara:

-2aG A£€1 TTWG VA QOPECETE I OTOAN.

-ET01 dgv gival TOOO CUYKEXUMEVO TO KEIPEVO.

-BonBad otnv katavonon Twv TTANPo@opIwV.

EpwTtnon 13

H cwoTth atravrnon civai to .

Epwtnon 14

Mari o 0AAApOg HETAPOPAS ATTOTEAEI ONMUAVTIKO MEPOG TOUu BIAOTNHIKOU
Asw@opceiou;

Aladikacia: ESaywyn GUECWY CUPTTEPACHATWY.

1 — ATTodeKTH aTTdvTnon

H atmrdvtnon Tapéxel Evav AOyo yia ToV OTToio To KAEidwua aépa gival onuavTiko. O
AOYOG PTTOPEl Va OXETICETAI JE TOV BAAAPO PETAPOPAS WG TTUAN £€6dou/elcddou.

Mapadeiypara:
-Avoiyel 01O diIdoTnUa aTrd TN Mia TTAsupd.
-Eivai o onpeio é1Tou o1 aoTpovauTeg Byaivouv atrd 1o dIaoTNUIKG Aew@opEio.

-Eival 10 onueio 61TOU O AoTpovaAUTEG PTTAIVOUV, OTAV ETTIOTPEYOUV ATTO TO
Ol00TNMIKO TTEPITTATO.

"H oxertiCeTal pe 1o TEPIBAAAOV TOU BaAduou.

Mapadeiypara:

-AvTAgi aépa.

-AlaTnpei Tov aépa péoa.

"H 1rTUux€¢ TNG Ao@AAEIAG, TTOU OXETICOVTAI E TO KAEIdWUA agpa.
Mapadeiypara:

-Kpatd Ttoug aoTtpovalteg pECA OTO OIACTNPIKO AEW@OPEI0, WOTE VA [NV
TTapacupBouv.

-Edw ouvdiovtal Ta cupuata avapeoca otn dIAOTNMIKA OTOAR Kal TO dIACTNHIKG
Aew@opeio.
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0 — Mn arod&ekTA amrdvrnon

H atmravrnon PTTopei va TTapéXEl hia atravinon TTou TTEPIYPA@El hia AsIToupyia Tou
KAEIBWMPATOG aépa TTOU BEV Eival ONUAVTIKA 1 Ogv TTApEXEI Evav akpIBA rj KATAAANAo
AGYO yIa TOV OTT0I0 TO KAEIdDWHA aépa gival ONUAVTIKO.

Mapadeiypara:

-Ekei vrovovral o1 aoTpovauTEG.

-To KAcidwpua Tou agpa gival anuUAvTiko.

Epwtnon 15

davrdoou 611 BéAeIg va yivelig aoTpovauTng.

Xpnoigotroinoe TTANPo@oOpPieg amd TOo ApBpo, yia va TTEPIYPAYEIS £va
TTPAYHA TTOU MHTTOPEI VO OOU ApPECEl KAl £Va TTPAYMA TTOU JTTOPEi VA MV oou
apéoel, Otav Ba TagIdevEIg OTO SIACTNHA, EENYWVTAG TO YIATI.

T propei va oou apéoel Kal yiaTi:

T propei va unv oou apéoel Kal YIaTi:

Ailadikacia: Epunveia Kal evOWNATWON IGEWV KAl TTANPOPOPIWYV.

2 — MARpng Katavoénon

H amdvrnon mepiypd@el KaTdAANAQ, pue BAcn oToixeia atrd To Keipevo, Eva Tpdyua
TTOU UTTOPEI va apéoel oTov/oTn JabnTh/MaBATPIa Kal €va TTPAyUa TToU UTTOPED va
MV Tou/TNG apéoel, 6tav Ba Tagidevel oTo dIACTNUA, TTAPEXOVTAG £vav KATAAANAO
AOYO yia Tnv KABe atravrnon.

(O1 Aéyor ptropei va gival Eguecol A va oTnpifovtal o€ TTPOCWTTIKA yvwun. Mia
TETOIO ATTAVTNON €ival aTTOOEKTH, UTTO TNV TTPOUTTO0ECN OTI 0 AOYOG TTOU TTAPEXETAI
gival akpIBig f dev EpxeTal o€ avtiBeon PE TO KEIPMEVO).

Aec TV TTOpaKATw AioTa pE KOTAAANAeG 10€eC yia k&Be atrdvrnon. O/H
MaBNTAG/UabnTPIa PTTOPEl Va TTaPEXEI OTTOIOVOATTOTE GUVOUACHO PE OUO aTTO QUTEG
TIG 1O£EG.

1 — Mepiki Katavénon

H amdvinon tepiypd@el KatdAAnAa, ye Bdon oToixeia ammd 1O KEipeEVO, i €va
TPAYMO TTOU UTTOPEI va apéoel oTov/aTn palnth/pabntpia A éva TTpAyua TTou
MTTOPEI va pnv Tou/TnNG apéacl, 0tav Ba Tagideuel 0To dIAOTNUA, TTAPEXOVTAG £VAV
KaTaAAnAo Adyo yia Tnv atravrnon auTh.

Aeg TNV TTAPAKATW AioTa pE KATAANNAEG 16€€G yia KGBe atrdvTnon.

0 — KaB6éAou Kartavénon

H atmrdvrnon dev TTapéxel TepIypar €ite evog KAAoU €iTe evOg KAKoU TTpAyHATOG,
otTav Ba Tagidevel oto didoTnpa. ETriong, TTapéxel Treplypa@n €ite evog Kahou €iTe
€vOG KakoU TTpAyuaTog, oTav Ba Tagidevel oTo diaoTnua, aAAd TTepIAaupBavel pévo
avaKpIBEIG TTANPOPOPIES ] TTANPOPOPIES TTOU BEV OXETICOVTAI E TO KEIPEVO.
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Mapadeiypata pn arodEKTWYV TTPAYHATWY TTOU MTTOPEI VO TOU/TNG apECOUV:

-Oa ABeAa va udbw yia 1o didoTnua.

-Oa nTav dIacKEDACTIKO / YIa TTEPITTETEIQ.

-Oa ABeAa va dw 1o didoTNUa (YIaTi eV TO £XW OEI TTOTE)

-Oa ATav TPOUAKTIKO.

Mapadeiypata pn amOdEKTWV TTPAYMATWY, TTOU UTTOPEI va pnv Tou/Tng
apEéOCOUV:

-Oa ptTopouca va TTeBavw / KATI YTTopei va cupBei / ival eikivouvo.
-H oT1oAR gival TTOAU Bapid.

-H oT1oAR ivail TToAU CeoTr / Kpua.

-To @ayntd (€xel doxnun yeuon).

-Oa Pou EAEITTE N OIKOYEVEIA OU.

ATTOdeKTA TTPAYHATA TTOU UTTOPEI VA TOU/TNG APECEI VA Eival aoTPOVAUTNG

-AtToucia BaputnTag / va aiwpeioal / TOUPTTEG

-BAétrovTtag Tn yn a1ré 10 didotnua / B€a otn yn / BAETTOUKE TOV TTAQVATN POG OTT
MaKpIQ.

-Kavoupe treipduara.

-OQa TTEPTTATW OTO dIdCTNUA

ATTodekTd TTPAyHATO TTOU MTTOPEI va pnv Tou/Ttng apéocel va gival
aoTpovauTng

-AuokoAieg, @opwvTtag Tn aToAn (gival ABoAn / oykwdng / xpeldleTal wpa va QopedEi

/ €x€1 TTapa TTOAAG pépn / Oev PJag ETITPETTEI VO CUOTEITE)

-Mieon ota auTid (oTov 6GAapO0)

-Mpétrel va emokeudooupe TTPAYHOTA (UTTOPEI va gival eTTIKIVOUVO / XpeIadeTal
TTOAAN TTPOCTTABEIN)

“EAAe1pn oguyovou (etreidr) ytropei va Tebdaveig)

-Mtropei va mapacupBw oT1o didoTnpa (€TT€IdH TO CUPUA PTTOPEI va OTTACEI)

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is
available via the links provided above. The translation has been carried out by the Working
Group of Greek Language in Primary Education of the Ministry of Education, Culture, Sport
and Youth. The translation has not been verified by IEA. IEA is not responsible for any
inaccuracies, omissions or differences between this translation and the English source
version.




Mpwivn MNMedoTtropia

0Odnvyoc d16pdwonc:

Epwtnon 1
H owoTtn atrdvrnon givai n I

EpwTtnon 2
Na ypdayeig 800 evdla@épovTa TTPAYHOTA, TA OTToid MTTOPEi va SEIg O€ MIa
mPWIVN TTeEoTTopia CUNPWVA ME TO PUAAGSIO.

Aladikaoia: EVTOTTIONOG KAl avAKTNON pNTWYV TTANPOPOPIWYV KEIPEVOU
1 — AmodekTh ATTdvTnon

H atmrdvrnon kataypd@el dUo Beduarta, OTTwWS auTd ava@EPOVTaAl OTO KEIPEVO. AEiTE
TNV 0 KATW AiOTA PE ATTOOEKTEG ATTAVTACEIG.

0 — Mn amrodekTh ATTdvTnon

H amdavrnon karaypdeel Aiyotepa atrd dUo Beduata, OTTwG avagépovtal OTo
Keipevo. H atrdvrnon utropei va gival acagnig ) akatdAAnAn.
Mapadeiypara:

Néa Kal cUVAPTTAOTIKA TTPAYMATA.
KouTi TpwTwyv BonBeiwyv Kal véa TTpayuaTta.

NiOTa JE ATTOOEKTEG ATTAVTACEIG VIO TTPAYUATA, T OTTOI0 YUTTOPEIG va OEIG O€ [Ia
TTPwWIVA TTECOTTOPIO

Qutd/ duon

Mouhid/ Zwa/ Aypia Zwry/ ®uon
2TTNAIEG

KatappdakTeg

KpUpuEVEG KOIANGDEG

dpoulpia

Epeima kTnpiwv

OtroieodnTote amod TIG ToTmoBeCieg aTov XApTtn (1.X., AOQOG TTaparnpntnpiou,
OTABUOG, XWPOG YIA TTIKVIK, KOATTOG TWV BaTpdywV)

Ounopea pépn/ Néa pépn
Evrummwaoiakn Béa
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EpwTtnon 3
Mola dUo TpAypaTa TTPETTEI VA £XEIG UTTOYN OOU OTAV TrNYdaivelg TTefoTropia
ME OpAdA, CUNPWVA HE TO QUAAAGDIO;

Aladikacia: Eppnveia Kal EVOWHATWON 1I0£WV KAl TTANPOQOPIWYV

2 — MA/Rpng Kartavonon

H amdvrnon mepiAapBavel dUo €I0NYACEIG, Yia va KAVEIG TTECOTTOPIA PE OPAdA:

N Mia va oxeTigeTal ue TNV IKAvOTNTA KAl N GAAN va oxeTiCeTal TA EVOIAQEPOVTA TWV
MEAWV TNG ouddag.

Mapadeiypara oe oxéon pe nv IkavoTnra:

Oa TTPETTEI VA PITTOPOUV va TO KAvouv OAol.
MepTraTdTe PE TOV PUBPO TOU ATOPOU TTOU £XEI TOV TTI0 apyd pubpud. ETTIAEETE pia
TreCoTTopia KATAAANAN yia 6Aoug. [IkavoTnTa]

Mapadeiypara amaviioswy o€ oxéon Pe 1a Evlagépovra:
EmAEETE wia reCotTopia KATAAANAN yia 6Aoug. [evdiagépovTta] lMpétrel va ivail
€UXAPIOTN Kal evOIa@EPOoUCa Yia OAOUG.

NGBeTe uTTOWN TIG ATTOWEIG OAWV TWV ATOPWY CTNV OPAdaA, TTPIV ATTOPACICETE TTOU
va TTaTe.

1 - Mepik Karavénon

H amdvinon dnAwvel pgovo pia €ioAynon yia tnv medotmopia o€ oudda Trou
AauBavel uTTdYnN €iTe TNV IKAVOTATA E€ITE TA EVOIOPEPOVTA TWV HEAWV TG OPADAG.

0 - Ka8éAou Karavénon

H amrdvinon dev mapéxel akpifry A atmodekTr €10fynon yia tnv Trefotropia o€
ouada.

MTTOpEi VO TTAPEXEI JIA YEVIKN €101 YNON YIA TNV TTECOTTOPIA OXI CUYKEKPIYEVA O€

OMAda 1 WIa €101 yNOonN yia TNV TTeECOTTOPIa 0€ OuAdA, TTOU OEV TTPOEPXETAI ATTO
TO QUAAGODIO.

Mapadeiypara:
MapTte KouTi TTPWTWYV BonBeiwv padli oac.
Meivete pe Tnv opdda oag.

Na evNUEPWVETE TTAVTA KATTOIOV TTOTE OKOTTEUETE VA TEAEIWOETE WE TNV TTECOTTOPIA.
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EpwTtnon 4
H owoTtn atrdvrnon eivai n B.

Epwtnon 5
H owoTh atmravrnon €ivai n A.
EpwTtnon 6
H owoTtn atrdvrnon eivai n B.
Epwtnon 7

H owoTtn atrdvrnon givai n I

EpwTtnon 8

MNari €ival onpAvVTIKO VO EVNHEPWOEIG KATTOIOV TrOTE OKOTTEUEIS VO
EMICTPEYEIG ATTO TNV TTECOTTOPIO OOU;

Aladikacia karavéonong: E¢aywyn AUECWY CUUTTEPACHATWYV

1 — AmrodekT) ATrdvTnon

H atmavinon o&cixvel karavonon OTI KATToI0G uTTopEi va o€ PBonBAocel o€
TTEPITITWON TTOU CUMPBE KATI (TT.X., OUVAVTAG KATTOIO TTPORANMA 1) €XEIG XaBei) Kal
OeV ETMOTPEWYEIG EyKAIPA.

Mapadeiypara:

Etreidn edv dev emoTpEWelg Eykaipa, TOTE Ba EEpel KATTOI0G OTI KATI TIYE OTPpaRd
Kal Ba oTeilel BonBeia.

2€ TTEPITITWON TTOU X0OBEiC.

0 — Mn amrodekTA ATrdvTnon

H atmrdvtnon kéavel avagopd og Evav AGyo TTou dev aTTodEIKVUEI KATAVONOT TOU
evOeXOUEVOU KIVOUVOU, €Av O TTECOTTOPOG OtV eTIOTPEWEN Eykaipa (XaBei n
ouvavTroel KAtrolo TTPORANUAa),  uTTopEi va TTapéxel avakpiB i akatdAAnAo Adyo.

Mapadeiypara:
MNa va &Epel ToTe Ba emoTpéWEIS. MNa va ¢Epel TToU ioal.

MNa va &Epouv o1 dev XABNKEG.

Epwtnon 9
H owoTtn atrdvrnon ivai n A.

Epwtnon 10
H owoTtn atrdvtnon ivai n A.
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EpwTtnon 11

Mola U0 TTpAypaATa NTTOPEIG VA PABEIG HEAETWVTOG TO UTTOMVNA TOU XAPTN;

Aladikacia: ASIOAGYNoN Kal KPITIKA VIO TTEPIEXOUEVO KOl KEIPEVIKA OTOIXEIO

2 — MAQpng Karavénon

H atmrdvrnon trepiAapBavel otroiecdnTToTe dUO TTANPOPOPIEG ATTO TN YEAETN TOU
UTTOPVNMATOG, E€ITE OUYKEKPIMEVEG EITE YEVIKEG, OTTWG avaypdagovtal TNy o
KATW AioTa PE ATTOOEKTEG ATTAVTAOEIG.

1 - Mepikn Katavonon

H amdvinon TtrepiAappavel yévo pia TmAnpo@opia amd Tn MEAETN Tou
UTTOUVAMATOG, EITE CUYKEKPIUEVO EITE YEVIKO, OTTWG AvAyPAPETAl TTIO KATW.

0 - Ka8éAou Karavénon

H atravrnon dev repIAauBavel akpiff i) OXETIKA TTANpo@opia atrd Tn JEAETN Tou
UTTOUVNMATOG, EITE CUYKEKPIYEVN N YEVIKN.

Mapadeiypara:

Mwg va xpnoiyotroinoeig Tov Xaptn. Ao TTou Eekivouv o1 SIadpOoEG.

NioTa hE aTTOOEKTEG ATTAVTACEIG VIO TTPAYHATA TTOU PTTOPEIG VA HABEIG HEAETWVTAG
TO UTTOUVN A TOU XAPTN;

Tov xpdvo TTou XpelaleTal yia KABe diadpoun.

Tov BaBud duokoAiag yia kGBe diadpoun.

Ta cupBoAa yia KGBe povotrdTi (Tn diladpour TTou akoAouBeic/TTpog Ta TTou va
TTaG/TTOU €ival).

Meprypaen TG KABE dIadPOMNG.

Mola diadpopn gival KATAAANAN yia péva/To KAAUTEPO PEPOG VA TTAW.

Mola diadpoun gival n Mo cUVTOWN, N TTIO JOKPIVH A N TTI0 SUCKOAN (1] OTTOI00NTTOTE
OUYKEKPIPEVA OTOIXEIQ YIA KATTOIO OUYKEKPIWEVN TTECOTTOPIO ATTO TOV TTIVAKQ).
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EpwTtnon 12

Na xpnoipgotroinoeig Ttov Xdptn Tou Adé@ou [Maparnpnrtnpiou Kai TO
UTTOMVN A YIO VO OPYAVWOEIG HIa TTeOoTTOpIA.

Na onpeioeic éva \ SitTha atré Tn Siadpopr] TTou Ba eTTEAEVEG.

____MNiadpopn MouAiwv
____ 21a0uog MNapatnpntnpiou

____ KOATtog Twv Barpaxwv
____KukAog Aégou lMaparnpntnpiou

Na ypdayelg dUo AOyoug yia TOUG OTTOIoUG ETTEAEEEG AUTH TN dladpopr), ME BAon TIG
TTANPOPOpPIES TTOU divovTal OTO QUAAGDIO.

Aladikacia: Eppnveia Kal eVOWHATWON 10£WV KAl TTANPOQOpPIWV

2 — MAQpng Karavénon

H atravtnon utrodeikvuel TV €TTIAOYA WIOG dIadPOoUNG Kal TTapExel dUo Adyous aTrd
TO KEIPEVO YIa TNV ETTIAOYI TNG CUYKEKPIYEVNG BIAOPOUNG. ZNUEIWOTE OTI OI AGyol
TTPETTEl va gival ol KaTdAAnAol yia Tn diadpopn A TiIG dIadpopES TTou ETTIAEXBNKav
(Tm.X., «Mou apéoel n aypia @uon» O6ev Ba Atav KATAAANAog Adyog vyia
Tov AO@o Mapatnpntnpiou). O1 Adyol TTPETTEI va ava@EéPOoVTal O€ TTANPOPOPIES TTOU
divovTal OTO UTTOUVNUA ) O€ OTOIXEIQ TOU XAPTN.

Mapadeiypara:

Aiadpoun NMouAiwv. Eival n 1o €UKoAn Kal n 1o cuvtoun dIadpoun Kal YTTOPEIG
Va TTAPAKOAOUBAOEIG T TTOUAIG.

N6@o¢ Maparnpntnpiou. Nouidw Ba £xel TNV TTI0 wpaia BEa Kai ivail n o dUCKOAN
TredoTTopIa.

MovoTrdTi KéAtrou Twv Batpdywv. Mtropeic va kaveig mikvik. M1ropeic ka8’ 0doév
Va OTAPATACEIS KAl VA OEIG TA TTOUAIG OTO KATAPUYIO TTOUAIWV.

KukAhog Adgou lMNapatnpntnpiou. MTTopeig va KAvelig KUKAO yUpw atrd To TTAAIO
@pouplo. Eival yeyaAuTtepn d1adpoun Ki £TOI UTTOPEIG VA ATTOAAUCEIG TTEPICOOTEPA
TpAayuaTa.
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1 - Mepik Karavénon

H atmravrnon utrodeikvuel TV €TTIAOYH HIAg O1adpOoUNnG Kal TTAPEXEI HOVO Evav AGYO
yla TNV €TMAOYI TNG CUYKEKPIPMEVNG DIADPOMNG.

‘H, pmmopei va trapExel OUO AGyoug, TTOU OUCIAOTIKA Qava@EPOVTAl OTO idlo
XOAPOKTNPIOTIKO.

Mapddeiypua:

BoAta MNouAiwv. Maipvel dUo wpeg. Eival n o ouvtoun diadpopr).

0 - KaBéAou Kartavénon

H amdvrnon ptropei va utrodeikvuel f Ox1 TV €TTIAoyr piag diadpoung. O Adyog
TToU diveTal yia TNV €TMIAOYH TNG OUYKEKPINEVNG BIAdPOMNG Eival TTOAU YEVIKOG,
aocagng, avakpIBngs A akatdAAnAog yia Tnv eTTIAOYH.

Mapadeiypara:

Mou ap€oel va TTEPTTATW.

Qaiveral evolapépouca/euxapioTn.

Aiadpopn MouAiwv. Eival n 1o pakpivr edotropia.

MTtTopw va atroAauow Tn QUoN.

MTtTopw va KAvw YUUVOOTIKE).

These materials are translations of the English source version published by IEA, which is
available via the links provided above. The translation has been carried out by the Centre
for Educational Research and Evaluation of the Cyprus Pedagogical Institute. The
translation has not been verified by IEA. IEA is not responsible for any inaccuracies,
omissions or differences between this translation and the English source version.







